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A. 

FRAGMENT SERRURE. 



Hs. XIV*^ eeuw : 2 bladen, klein folio, van j colommen, 
elk van 62 verzen. — Ontdekt te Gent in 1840, 
berustende te Leiden (Bibliotheek der Maat- 
schappij van Nederlandsche Letterkunde, N° 181). 
— Gedrukt in Blommaert's Oicdvlaemsche Ge- 
dichten, Gent (1841), d. II, blz. 73-91. 



Niet eer en maecten si hem ayse, 1093 ^*°^- '• *• 

Eer si quamen ten pallayse, 

Daer si den coninc. Cerces vonden, 1095 

Die groet gedinge adde tien stonden. 
5 Voer die zale binnen den mure, 

So telt ons die aventure, 

Was ene plaetse wijt ende breet. 

Wel ghemuurt, alst daertoe steet. 1100 

Daer waren der baroenen vele, 
10 In grotre feesten ende. in spele; 

Dies dages waerre. orsse ende paerde, 

Menech van wel grotre waerdc; 

Menech man ghecledet wel 1105 

Mocht men. daer sien ^n dat, spel. 
15 Ter. porten in .gingen die 'heren; 

Cerces ontfinc se met eren; • • 

Sine baroenen, dip daer staen. 

Hebben se met eeren ontfaen. 1110 ( 

IV. I 



•• 



A 



Teersten dat die coninc vernam 
20 Wairt tfolc wilde ende wanen et quam, 

Dedi hem te diere stonde 

Al die eere die hi conde, 

Ende herberghedse alle te samen; 11 15 

Sijnt dat si uut Grieken quamen, 
25 Hen hadsi niet al sulc gevouch; 

Tetene ende drinkene hadsi genouch. 

Die coninc deed se in die camere gaen; 

Omme Media sendde hi saen, 1120 

Dat was sijn dochtre, als iet las, 
30 Die utermaten scone was 

Ende meer toverien conde 

Dan iemene dede in dien stonde. 

NigTomancie had soe geleert, 1125 

Ende hare van kinde daeran gekeert; 
35 Daeraf wiste soe sulke cracht^ 

Van daghe maecte soe wel nacht; 

So dede wederkeren rivieren 

Te berghewaerts, jegen manieren; 11 30 

Soe deet wayen, soe maket stille. 
40 Alsoe horde haers heren wille, 

Deed soe an een parement. 

Was hare van Endi ghesent, 

Dat was gevoedert met ermine, 1135 

Entie mantele met sabline; 
45 Dat laken dat was . vij . voude 

Sijn ghewichte wert van goude. 

Doe soe ghereet was, es soe saen 

Uut haerre camere ghegaen, 1140 

Ende met hare . xx . joncvrouwen, 
50 Die scoenste, die men mochte scouwen, 

Ne hadde Media ghedaen : 

Maer, alse die vlieder bi linden staan. 

Of die rosé bi anderen bloemen, 1 145 
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So ne magere gelijc an coemen; A 

55 Alst scone bi den sconen leghet, 

So es den enen die prijs ontseghet. 

Media quam al dor die zale, 

Thovet gheslegen een deel te dalc, 1150 

Alse die rosé rechts ghedaen, 
60 Die den dau hevet ontfaen. 

Soe was hovesch ende wel geleert, 

Haer vader heeft se gheheert 

Soe hadde bevraget al te voren 1155 ''o^ '• ^• 

Wanen die heren waren gheboren, 
65 Ende, doe soe wiste dat Jazoen was, 

Was soe harde blide das. 

Soe hadde hem daer te voren int hof 

Horen ghcven groten lof; 11 60 

Dies verminnede socne sciere. 
70 Soe nc mochte in negere maniere 

Hare ogen van hem niet geslaen, 

So wel dochti hare gedaen. 

Oghen mercte soe ende mont, 1165 

Den hals lanc, dat hem wel stont; 
75 Vulmaect was hi in alre mciniere, 

Ende daertoe simpel ende goedcrtiere, 

Staerc ende groot ende wel gheracct 

Dits die sake, die se macct 11 70 

Van minnen also sere ontsteken, 
80 Dat hare therte wille breken, 

So wel becomet hare sijn leven; 

Hare minne had soe hem sciere gegeven. 

Had soe ghesijn in eere steden 1175 

Daer hijs hare hadde gebeden. 
85 Noint en wist men daer te voren 

Dat soe man hadde vercoren; 

Nu es soe also ghevaen 

Dat soe ni^it en mach ontgacn, 1180 



A Soe ne moet hem togen goede jonste : 

90 Lettel dooch hare al hare conste. 11 82 

Al haren zin sette soe daeran, 11 84 

Hoe socne ghecrighe teenen man. 11 85 

Dus dogede soe sekerleke 11 87 

Groten aerbeit al die weke, 
95 Soe en mach rusten no slaep ontfaen; 

Nu heeft se minne wel bevaen, 11 90 

Daer soe hare voren niet en hoede. 
Dicken peinsde soe in haren moede 
Hoe dat emmermeer mach wesen, 

100 Dat soe daeraf mach ghenesen; 

Sere ontsach soe dat beghin. 1195 

Eens dages was soe daerin^ 
Die coninc had se doen halen, 
Na den etene, binnen der zalen; 

105 Hi nam se in den aerme sijn, 

Ende cussedse an hare mondekijn; 1200 

Daema vermaendi hare des : 
— « Gaet tote Jazoene ende Hercules, 
« Ende maket jeghen hem conde ». 

iio Die joncvrouwe, die sere wonde 

Int herte van minnen drouch, 1205 

Sprac : « Here, gherne! ^ ende soe louch. 
Mefctien es soe ten Grieken gekeert, 
Soe die wijs was ende wel gelcert. 

115 Een deel had soes doe haren wille; 

Mettien sprac soe te maten stille : 12 10 

« Here Jazoen, ghi moget verstaen 
€ Dat ie dompheit hebbe ghedaen, 
« Dat ie mi niet jegen u beconde; 

120 « Hi ware demp, dies hem bewonde. 

« Hen dinct mi mesdaen oec niet 12 15 

« Die enen vremden mensce siet, 

« Dat hine trccst ende hem geve raet, 



i 



« Nadien dat in den lande staet. » A 

125 — « ]oncvroii7ue », sprac Jazocn, ccr iet lanc yc\, x c. 

« Ie segs u harde groten danc, 1220 

€ Dat ghi enr// vremden man 

« Aldus goedelïc sprcket an, 

€ Ende hebt ghedacn gheltjc den goede 
130 « Dat ghire u hiertoe wout oet moeden. 

€ Ie wils u mijn teven lanc 1225 

« Gherne weten groten danc. 

« Met rechte es u dat herte vro 

« Dat ghi sijt fêteert also. 
135 « Ghi sijt scone ende wel ghemaect 

« Ende van talen wel gheraect. » 1 230 

— « Jazoen, » seit soe, « /i: merke dies 

« Dat ghi comen jj^'/ omt vlies 

« Ende omme and^/' ^/'«^ neghene. 
140 « Dits ene dinc d/!^ ;ï/i?«<? ^j clene^ 

4 Want al ware;/ alle manne samen 1235 

« Die je in die "werelt quamen, 

€ So ne hadden s/ w/i^/ öf/i? cracht 

« Dat si gewinn^:// ^^j^ vacht. 
145 « Dat ghijs proeve t es om niet; 

« liet es somwi/dv/ ghesciet 1240 

« Datter liede o/// moesten sterven 

« Eer si dat vlies mochten verwerven ; 

« Ie waenre noi;// man en ontghinc 
150 « Die hem pijnde om die dinc. 

€ Die gode hebben daertoe gheset 1245 

« Sulke hoede ende stUc belet, 

« Alse haer heda^rf; ie seggu hoe : 

« Maers settere twee ossen toe^ 
155 « Die vier werp^w tallen stonden 

« Utcn nesen ende uten monden, 1250 

« Die dinken copenjn oec wesen; 

< Van dien en vciach niemen ghenesen; 
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€ Bi staerkere mgromancte 



160 « Hoeden si die ene parite. 

« Die winnen \itldc oec den ram, 1255 

€ Hi moeste die ossen maken tam, 

< Waert met cvdichte, waert m,et rade, 
« So dat hi se \ierselen dade; 

165 « Maer ie wane da/ niet en ghedoghe 

« Maers, die god es van orloghe, 1160 

« Noch so s\]nre andre saken 

« Diere Xixemen en laten gkenaken : 

« Een serpent vint menre oec, 

170 « Dat noit en slie/ noch ogke loec; 

€ Het hoet den ra;// u/> dcne stde. 1265 

« Wie so daer coem/ ïn corten ttde 
« Doot van ^henen feilen dier, 

< Van sinen verivie, van sinen vier, 
175 < Het es vreselijc ende groet, 

« Noint man sach des ghcnoet. 1270 

« Men en caens niet so begaen 
« Dat ment ^hehofien mach of slaen. 
€ Jazoen, nu proeft ende merct dies, 
180 « U es ongheree/ dat vlies; 

< Die saken sijn s^ ghcsccpcn. 1275 
« Grote dompheit hebdi begrepen; 

€ Bestadijs, pine coemt u ende wee; 

< Ghine gheneseni* nemmermee, » 

185 Jazoen die ^.ntwordde der joncvrotiive : 

< Nu en meerret met minen rouwe, 1280 
Pol. IV*,». < Ie en qiiam daerom niet uten lande 

« Om te meerre mine scande; 
« Ie wil eer sterven of ie bekinne 
190 ^ Bi wat saken ie tvlies ^hcwmne\ 

€ Mach ics ghewinnen niet met eren, 1285 
« Ie en vraghe nemmermeer dat keren, 
€ JFant ie bleve emmermere 
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« ^/ ontset van mtere eere. 
195 « Daerom moet te die dinc bestaen; 

< So veel hebbic re toe gedaen, 1290 
« Waert mi goei sy of quaet, 

< Ne laeis ... et mi ontraet. » 1 292 

— « et es di quaet 

200 « gheven raet 

« Gaeslu, du slet/i er omme sniemen; 1293 
€ Daeraf en mach di helpen niemen; 

< Dat es scadc groet, te waren. 1295 
« Mi dunct, ghi tvilt emmer varen. 

205 « Maer, waric seker van dinon live 

« Dattu mi nemen wils te wive, 1298 

< ene swoers 

« de voers 

« daets die scande 

210 < desen lande 

« Ende ghi mi wout ghetrouwe weseri 1299 

€ Ic soudu raden wel van desen 1300 

€ Hoe die dinc soude sijn begaet 

« Dat ghi bleef t al onghescaet 
215 « Sonder mi en es «eghene 

« Die u mach helpen, geroot of clene. 

« Ic heb mi van kinde gekeert 1305 

^ An nigromancie, ende geleert 

« 0/ iet wille dat iet vulbringe; 
220 « Mi en ontf echten ghene dinghe 

€ Dat anderen es te doene zwaer; 

« En verweghet mi niet een haer. 1310 

< Merct nu wel wattu doen sout, 
« Oftu mi dat gheloven wout; 

225 « Segt mi daeraf ^inen zin 

€ Ende die waerheit, meer no min. » 

— « Lieve joncvrou^e, » sprac Jazoen, 13 15 
« Desen eet so willic doen 



A 



J 
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A ^ Up Jupiter, der goden heer, 

230 « Dat ie u gherne woud doen eer, 
« Ende ie u wonde te wive trouwen 
« E7ide eren ghelijc miere vrouwen; 1320 

« Mijn lief hleefdi ende mine amie, 
« Van mi bleef u rfie herscapie. 

235 « Ie sonde mi pinen, vroe ende spade, 
« Hoe ie uwen wil\^ ghedade. 
« /// mijn lant sondiic u leden, 1325 

« Daer men eren soude ons beden; 
« Al die grote, rikc heren 

240 « Soicden tuwen zc;illen keren; 
« Ghi soiit hebben meerre delijt 
« Dan ghi noint hadt in uwen tijt » 1330 

Media sprac : « Wel soete minne, 
« Dits daer ie al omme beghinne; 

245 « IVi laten staen al dese dinc 
« Tot dat slapet die coninc. 
« In miere eamere coemt allene 1335 

« 3fet u en brengt ^//eselle ghenc; 
I oi 1 v% b. « Daer suldijt sweren also mi, 

250 « Dat ie uwes seker si. 

« Dan willic dat ghi bekent, 
€ Soe ghi die ossen ende dat serpent 1340 
« Sult dwingen upten dach van morgen, 
« Sonder enege grote sorgen. » 

255 Jazoen sprac : « Joncvrouwe, dat si ! 
« Maer, dincket u goet, coemt om mi, 
« In soude weten hoe upstaen, 1345 

« Noch ter eamere in oec gaen. » 
— « Vrient, » sprac soe, « dit wert gedaen. » 

260 Orlof nam soe, ende ginc wech saen; 
In die eamere ghinc soe weder, 
Therte spranc hare up ende neder, 1350 

Dat dede die minne diere in lach. 



Sere vemoycde hare dat die dach A 

265 Also langhe moet gheduren, 

Hare dinkeii geroet al die uren; 

So langhe vemoyede hare die dinc 1355 

Dat die zonne onderghinc. 

Sere lancst hare, om dien nacht 
270 Te doene dat soe hadde ghedacht. 

Ende doet al was donker nacht, 

Noch toe en was hare niet gesacht 1360 

Soe sach dicken omme die mane, 

Oft soe haest in haren upgane; 
275 Dien nacht waent soe verliesen, 

Dat doet se sorghen ende riesen, 

Soe was dicken bleec ende root. 1365 

Die in die zale feeste groot 

Maecten, daden se dicken jameren; 
280 Ter duere ginc soe van der cameren, 

Omme te hoeme och die knapen 

Riepen omme enech slapen. 1370 

Daer bleef soe langhe staende stille, 

Van couden dogede soe onwille : 
285 < Herc God! > seit soe, « hoe mach dit wesen, 

< Welken tiden port er een van desen! 

« Hebben si gheseit, in waren saken, 1375 

« Dat si heden meer sullen waken! 

« Wie sach nic dus wakende here! 
290 « Hebben si te slapene ghenen ghere? 

« Verdwasct volc van dullen zeden! 

€ Die middernacht es welna leden, 1380 

« Ennes den daghe niet wel verre? 

€ Ie mach mi selven wesen erre, 
295 € Ic onderwinde mi vremder dinge, 

« Meerre recht waert dat men mi hinge 

< Dan enen onreinen dief. 1385 
« Nu mochte an mi merken mijn lief 

IV. 2 
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J^ v> Grote dulheit, ie bem te gha; 

300 « Wat helpt dat ie hier lange sta? 

« Ja ne bem ie dies niet in vare, 

«: Ili ne sal sciere comen hare, 1390 

« Teersten dat tote hem coemt mijn bode. 

«Ie doe alse ene sottinne, bi Gode, 
305 « Dat ie hier sta so langhe stonde! 

« Mi rouwet dat ics je begonde. » 

Soo laet die duere ende gaet te bedde, 1395 

Maer dies leggic minen wedde 

Dat soe daer onlange sal curen, 
310 Soe ne mochte nemmee geduren; 
Foi. I V*, c. y,^j^ ^gj^ bedde spranc soe saen, 

Ende hevet eene veinstre ondaen; 1400 

vSoe wart der manen saen in inne, 

Met dien vernuwede hare de minne. 
315 Soe sprac : « Nu hevets mi ghedacht, 

« Het es leden middernacht » 

Die veinstre sloet soe ende ginc dane, 1405 

Sere gram, na minen wane. 

In die camere stoet soe stille; 
320 Soe horde een deel haren wille, 

Want die heren hem alle scieden 

Ende hem te slapene berieden. 1410 

Ter dore ginc soe bleec ende vale, , 

Soe sach achter gene zale 
32,5 Die bedden maken harentare. 

Daer bi wart soe wel gheware I 

Dat si sciere souden slapen, 1415 

Becde die heren entie knapen. 

Ter camere ginc soe in mettien, 
330 Maer dicken ginc soe weder sien 

Of si alle waren gheleghen. 

Soe mercte harde wel waer jegen 1420 

Jazoen lach, dat was hare lesse. 
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Omme ene hare cameresse A 

335 Ginc soe, ende seide altemale 

Al haer doen, al sonder hale : 

« Te ghenen bedde, hebdijt verstaen, '* 1425 

Sprac Media, « so suldi gaen; 

« Hi diere up leget brinct mi ghereet 
340 « Heimelike, dat niemene weet. » 

— « Minne, gaet voren slapen sacn, 

« Dat wcrt harde wel gedaen; 1430 

« Die nacht es een deel tegaen, 

€ Men mocht in dorpernien verstaen, 
345 « En wacrdi noch te bedde niet » 

Media dede dat men hare riet, 

Soe dede af hare diere ghewaden 1435 

Ende ginc te beddewaert met staden, 

Up een bedde dat diere w£is. 
350 Ie wanc van betre noit man en las; 

Die sponden van selvere, die staple guldijn, 

Daerin mencch diere robijn, 1440 

Miraudcn, topase ende saphiere, 

Ende menegcrande stcene diere, 
355 Met rike balscme altemale, 

So goet en quam nie in ïessale. 

Die lijnlakene wit van ziden, 1445 

Men ne vint so goet nu bi tiden; 

Die orcussinen diere ende fijn, 
360 Noint en hadde so goet maghedijn; 

Dat covertor was harde goet, 

Daer eene penne binnen stoet 1450 

Van enen diere licht, alse clare 

Bi nachte alse oft vierijn ware; 
365 Dat laken, daeraf scriven die clerke, 

Was van sarrasijnschen gewerke. 

Die maget es te bedde gegaen, 1455 

Die scone was ende wel gedaen. 
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J^ Soe was wel wert dat soere up lach, 

370 Want noit man hare gelike en sach. 
Die quene gaet, al dat soe mach, 
Ten bedde daer Jazoen lach, 1460 

Foi. 2, a. Ende soe namene bi der hant, 

So dat niemene ondervant 

375 Jazoen die stont up ghereet, 
Rikelike heeft hi hem ghecleet 
Heimelike ende wel sachte; 1465 

Soene in die camerc brachte, 
Daert licht was ende sere claer, 

380 Want twee tortijtse bornen daer. 
Die dore sloot vaste die quene, 
Ende leeddene ter jonc vrouwen hene, 1470 
Ende alsene Media verslet, 
Luuct soe die ogen ende porret niet. 

385 Hi, die therte niet hadde suur. 
Nam in die hant dat covertuur, 
Maer Media die vernaemt, 1475 

Ende gebaerde als die hare scaemt : 
< Vassael, » seit soe, « wie hevet u hier bracht? 

390 « Ghi hebt gewaect genouch te nacht; 
€ Ic horde daer al sulc gherochte, 
€ Dat ic cume gheslapen mochte. » 1480 

— « Joncvrouwe, in soeke ander geleede 
€ Dan u, dat mcrct wel, ghi bede; 

395 « Ic bem comen in u prisoen, 

« Ic.hope ghi mi geen quaet selt doen. » 
Die meesterigge heeft se gelaten, 1485 

Ende ginc henen haerre straten. 
Jazoen sprac alre eerst te voren : 

400 « Ic bem u riddere, maget vercoren, 
€ Ende sal sijn, so waer ic kere, 
« Ende daertoe bliven emmermere. 1490 

€ Ic biddu nadien dat mi staet 
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< Dat ghi manscap van mi ontfaet, A 
405 « Dat ie nemmermeer doe niet 

« Ander dinc dan ghi ghebiet. » 
Media sprac : < Nu hort, Jazoen, 1495 

« Ghi hebt belovet, dat suldi doen 
« Sonder enegen valschen keer. » 
410 — « Ghi ne moget mi geloven nemmeer, 
« Joncvrouwe, » antworde Jazoen, 
« Dies willic u so seker doen, 1500 

< Alse ghi selve wilt ende begaert, 
« Dies weest altoes onvervaert. > 

415 Een zidijn hemde deed soe ane, 

Daerup ene graeuwe pelse, ende ghinc dane; 

Soe brochte ghedregen . i . scone beelde 1505 

Van Jupiterre, den stouten heelde, 

Dien soe hilt over haren God : 
420 < Jazoen, nu merct dit ghebot; 

« Dits Jupiter, mijn rechte here, 

« Ie en spotte min no mere. 15 10 

« Ghi sult mi nu hier seker maken 

« Van mi ende van u die saken; 
425 « Ghi sult zweren ende seggen, 

« Ende u hant hierup nu leggen, 

« Dat ghi mi trouwe hout al mijn leven, 15 15 

« Ende nemmermeer en sult begeven; 

« Dat ghi mijn oee altoes sult sijn, 
430 « Ende doen al den wille mijn. » 

Jazoen swoer haren wille daer, 

Maer meenhedich bleef hi dernaer : 1520 

Ovidius serivet sonder sparen. ^®^' *» **• 

Wies die meeste seulde waren, 
435 In mages u niet nu maken eont, 

Ie hebbe genoueh te doene tiere stont 

Twi soudict u nu langre leeden? 1525 

Si versaemden onder hem beeden, 



— 14 — 

y\ Dien nacht, met harder groter vrouden, 

440 Want si hem onderlinge trouden; 
Elc dede geme dat dandere woude. 
Die dach verdaghede hem te houdc, 1530 

Ende Jazoen sprac te hare : 
« Vrouwe, ie werde des dages geware, 

445 < In mach niet langre sijn bi u, 
« Ie moet te minen bedde nu. 
« Nu peinst, vrouwe, om mine bederve, 1535 
c Dat ics u danke, eer ie sterve. » 
— € Vrient, laet al u sorghen staen, » 

450 Sprac Media, « dit wert gedaen. » ' 
Becde sijn si upghestaen, 
Ende in ene waerdereube gegaen. 1540 

Media nam een ghuldijn fortsier, 
Daer an gemaelt was menech dier; 

455 Soe trac daerute eene figure, 

Gemaect bi aerte ende bi congure : 

« Vrient, » sprac them die joncvrouwe, 1545 

« Dit neemt met hu, dits getrouwe; 

€ Alse langhe alse gijt over u draghet 

460 « Blivedi altoes onversage t. » 
Ene salve gaf soe hem daernaer, 
Hoe men se noemt, in weet vorwacr : 1 550 
« Hiermede gesalvet uwe lede, 
« U wert dies wel te doene mede, 

465 « So ne dorvedi oec nadien, 

« Weder vier no vlamme ontsien; 

« Ende neemt hier oec dit vingerlijn, 1555 

« Sijns gelike mach nie weren sijn. 

« Wet oec wel dat die steen 

470 « Der alredierster dinc es een; 
« Wie sone an die vingre hadde, 
« Hi ne dorste ontsien worem no padde, 1560 
« Noch ghene wapene die men vint, 
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« No toverie, no serpint, A 

475 « Noch hi ne mach in gere maniere 

« In watre verdrinken, no in riviere; 

« Nochtan boet hi ander verdriet : 1565-67 

€ Wildi dat men u niet en siet 1568 

« Luuct den steen in uwe hant, 
480 « Dies werdich borghe ende pant, 1570 

« Dat u niemene en sal sien; 

* Ende alse ghi dies nemmee wilt plien, 

« Laet den steen sijn onbedect, 

« Hens man no wijf, diere up meet, 
485 « Dat du waers al onghesien. 1575 

« Dus en mach di niet messcien. 

« Nu hoet wel mijn vingerlijn, 

« Ie mint vor alle dinc die sijn. > 

Daerna gaf soe hem enen brief; 
490 Soe sprac : « Jazoen, soete lief, 1580 

« Teersten dat ghi den ram gewint, 

« So ne gaet vord niet een twint, 

« Eer ghi u sacrificie doet, 

« Dus sachti der gode moet; 
495 « Waert dat ghijt niet doen en wout, 1585 ^°i «• c. 

« Ie wane ghijt diicr ontghelden sout; 

« Haren moet SMldt u dus sachten. 

€ Daemaer suldi u dies wachtefi 

« Dat ghi sult Xosen metter vaert 
500 « lyvïeyjdierï 6xt ghescrt/te ten oesten waert; 1590 

« Vergetdi dies, ghi si/t ghescent, 

< Siet hier daert^?^ een duer chyment; 
« Werpt dit al in corter stont 

« Den ossen beed^;/ in haren mont 
505 « Ende in hare nesegaten sciere; 1595 

< Dus wert pays van haren viere, 

< Vierwaerven doet se ende el niet, 

« Maar wacht da/ ghi se niet en siet. 
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J\^ € Gact dan henen //? corten Hden 

^ jo « Jcgcn dat grote serpent strtden; 1600 

« Het sal grote wer^ doen, 
« Maer en vervaer/ u niet, Jazoen, 
« Hen sal niet ?X%o, sonder waen, 
« Jeghcn u raoghen ontstaen. 

515 « Die tande slaet uut met dinen swerde, 1605 
« Sayd se up dien geheryder erde, 
€ Want aldus so moet ghescien : 
« Daer saltu scier<? wassen sten 
« Ridderen ghev^apent 7vel, 

520 « Ten orloghe ser^ snel; 1610 

« Werp up hem vaetter erden, 

< Elc sal anderen metten swerden, 
€ Daer duut sies, te stucken slaen. 

« Teersten dat &u dit heves ghedaen, 
525 « So hevestu die dinc vulbrocht, 16 15 

« Die ghi so verr^ hebt ghesocht, 
« Den goden dan^/ des alleweghe 
« Daer du bi \i^ves ghehad den seghe. 
« Gaet 6siQxna naer den ram, 
530 « Die es w^/ /^ maken tam; 1620 

f Neemt hr/;/ öfc// vacht ende maect u dane; 
« Ghi ne hebt \dingher niet te stane, 
« Nemaer cocm/ sciere ten scepewaert, 
« So ghi eerst vaoghet metter vaert. 
535 « Inne weet u wat ghewisen mere, 1625 

« Maer, dat biddi^ e^ harde sere, 
« Dat ghi die sa^^ aldus doet. 
€ Nu gaet henen, alst u dinket goet; 

< Niet langre en moghen wi hier staen, 

540 « Die zonne sal saen risen gaen, » 1630 

Jazoen helsed^ se ende custe 
Also diaken dXst hem luste; 
Orlof nam hi aen haer saen 
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Ende es up sijn bedde ghcgaen, A 

545 Nu es hi \xoe ende bltde 1635 

Ende sliep al totter prümetïde. 

Hi was van vlaken worden moede; 

Sijns lijfs vfos hi sonder hoede. 

Ontwake war/ hï ende sach 
550 Dat binaer was mtddach, 1640 

Hi stont up ende maecte hem ghereet 

Ende wille daer hi dwonder weet, 

Sine gheselle« worden vervaert 

A.lst hem also recht ernst waert, 
555 Cerces sö^A wel dat Jazocn 1645 

Ghene ^a>ke wilde doen, 
Jazoen sprac : « No clene no groot, ^^^ • ^' "*• 

« En wil ie scout //ebben van dire doot. 

« Doedi minen wille, te waren 
560 « Ten vliese en soudi niet varen; 1650 

« Want nieman en keerden dane, 

« Die des wille hadde te bestane. 

« Die Gode hebbent wel ^d'wacht; 

« 15"^* ne willen niet dat den vacht 
565 « Enech man doe sine hant : 1655 

« Dat es ons allen wel becant 1656 

« Dadic ertoe rracht ende gewelt, 1659 

« Het worde te lachtexe van mi getelt; it^óo 

« Daertoe dijns jelvcs raet 
570 « Bi tiden mi ^mket quaet. » 
Jazoen es die öJ^hterleghet 

Dat Cerces die covixnc seghet. 

Ende wat so hem ^ëmene bat, 1665 

Hi maecte hem henen uter stat 
575 Hem volgden /nncen ende baroenc, 

Sine ghesellen met Telamoene, 

Totdat si ten oevere waren 

Daer Jazoen over soude varen. 1670 

IV. X 
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A Dacr moest bitven al sijn here 

580 Endc fiï vioest over dat vere. 

A/aer ten 7vas niet meer breet 

Da7i anderhalf miXe^ na dat iet weet. 

An dander side lach teylant, 1675 

jViet wijty macr tscoenste dat men vant 
585 Daer sal hi vinden dat hi souct 

Ende daventuer die hi rouct. 

Upten oever ^edi an 

Syn halsberchy die stoute man; 1680 

Sine knielinghe dedi eerst ane, 
590 Alen vint ghene so goede, ie wane; 

Cousen van stale, daerup de sporen 
Van Ji^ien goude, alse wijt horen; 

Daerna trac hi stjn alsbereh an, 1685 

Den besten die noint man ghewan, 
595 - Na hem was hi ghescepen wale — 

Maelgien goet, van finen stale; 

Upt hoeft heeft hi den helm geset, 

Noint en 7vas oJiecn gebruneert bet; 1690 

Van goude een rinc daeromme gebonden, 
600 Daer der Goden namen in stonden; 

Ac/t ter in stonde r een onikel 

Ende voren een duer ^mkel. 

Ie wane, ht groet ö^i^mpheit dochte 1695 

Die enen betren sochte. 
605 Daerna gorde hi een diere swert, 

Dat beste een dat ie ghewaert ; 

Den helt had hi van yvore, 

Daemp, als ie bescreven hore, 1700 

Enett bokel vati finen goude; 
610 Ie ivaen, hi ander tckijn en woude; 

Enen spiet, den .yterpsten die men vant, 

Nant hi mede in sine hant. 

Teerst dat hi had die wapene ane, 1705 
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Wüdr Jazorxi Vcarcn danc. p^ 

615 Thf lamoen y ^Vestor ende Hercules, 
Theseus, Serus ende Caloes, 
Melagar ende /Vfoteus, 

Acht Hes vader, /feleus, 17 10 

Castor, ende Pollux, die bi hem stont, ^°^- ' ^^ ^' 

620 Custen Jazoene an sinen mont, 
Ende alle die ghesellen mede, 
Si scieden met grotre serechede. 
Jazoen selve, die rumde tlant, 1715 

Met eenen boetkine altehant, 
625 Dat was wel te maten cleene, 
Sonder scipman voer hi allene. 
Hi royede henen metter vaert, 
Met beeden handen ten eylandewaert. 1720 
Boven ten torre stont Media, 
f)3o Daer hi voer, ende sach hem na; 

Soe weende, — wat mocht soe doen mee? — 

Doe soene sach in die diepe zee. 

Stille sprac soe ende heimeleke : 1725 

€ Jazoen, ie wane mi therte breke, 
635 « Cume blivic in minen zinne, 

« Want ie u hertelike minne; 

« In weet hoe ie meer sal ghenesen, 

« Maer en mach niet anders wesen. 1730 

« Ie wane mi nemmer goet gescie, 
640 « Eer ie u metten ogen sie; 

« Vaer hebbic ende onghedout, 

« Dattu iet vergheten sout 

« Dat ie di leerde heden betide. 1735 

« Nemmermeer en werdic blide, 
64.5 « Eer ie di hebbe in minen aerme. 

« Ie bidde den Goden dats hem ontfarme, 

« Dat si up di niet vererren. 

« Du salt mi te lange merren, 1740 
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<: Maer dat soete smaect te bet, 
J\ 650 « Alse ment naer dat sure et. » 

Jazoen heeft hem also gemoyet, 
Dat hi te lande quam geroyet, 
Hi ne wilde langre merren niet; 1745 

Sijn swert nam hi ende sinen spiet. 

655 Den boot rumde hi te hant, 
Gewapent ginc hi up dat lant; 
Hi sach tserpent entie stiere, 
Enten ram metten vliese diere. 1750 

Het sceen so claer jegen de zonne, 

660 Hens man, diet u geseggen conne. 
Uten nesen enten monden 
Van den ossen, die daer stonden, 
So ghinc die vlamme also clare, 1755 

Alse of die waerde ontsteken ware. 

665 Jazoen nam die salve diere, 

Ende bestreec hem daermede sciere; 

Die fighure nam hi daema, 

Die hem gaf Medya; 1760 

Up sinen helm hi se leghet, 

670 Also hem Media hadde geseghet; 
vSacrificie maecti den Goden, 
Also hem Media hadde geboden. 
Die worde, die soe hem beval, 1765 

Las hi drie waerven ten oesten al. 

675 Toten ossen ghinc hi sciere : 
Dor die hitte van den viere, 
So was hem na verbemt de scilt, 
Altemale daer hine hilt 1770 

Dat chyment warp hi, in corter stont, 

680 In haren nese, in haren mont. 
•' "•'' ♦ • Doe was dat vier schiere vergden; 

Viere vueren dede hi se herien gaen, 

Maer hi ne sagere altoes niet, 1775 
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Also alse hem Medya riet; 
685 So wat soe hiet dat dedi al, 

Dat was hem een groot geval. 

Doe dese sake al was ghehent 

Ghinc hi soeken dat serpent, 1780 

Ende teersten dattene comen sach 
690 Wispelet lude al dat mach; 

Het verscuddem naer sine maniere, 

Ende warp venijn gemanc met viere; 

Het voer oft al soude breken. 1785 

Die waerde wart alomme ontsteken, 
695 Hennes man, na minen waen, 

Die voer hem condc jjhestacn : 

Ware Jazoen niet so wel behoet, 

Hi laghe scierc onder voet, 1790 

Want dat venijn entie brant 
700 Haddene doot altehant; 

Maer dat ghescrifte entie conjure, 

Ende daertoe mede die fighure, 1794 

Ende dat vingerlijn dat hi drouch, 1796 

Was hem hulpelij c ghenouch. 1795 

705 Hi stakere up ontwee den spiet, 1797 

Nochtan mocht hijt gewonden niet. 1798 

Hi sloucht dicken harde onsochte. 

Eer dat hijt ghewonden mochte. 

Hi sloucht so sere metten swerde, 1799 

710 Dat zanc achter uptie erde, 1800 

Maer so staerc was hem die huut, 

Dat die slaghe al sprongen uut. 

Het stakene dicken oec ter neder, 

Dat hi met pinen up stont weder; 
715 Sere vemoyet den stouten man, 1805 

Dat hijt ghedoden niet en can. 

Het warp sulc vier uten monde, 

Dat hi cume gheduren conde, 
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Ende hem tsweet iitcn leden ran, 
720 Maer doch dat hi tgheluc gewan, 18 10 

Dat hi tswert also verdrouch, 

Dat hi hem thovet aveslouch. 

Waert iet vele langere bleven, 

Jazoen hadde ghelaten tleven. 
72^ Mettien trac hi uut die tande, 18 15 

Ende sayedse uptien geheryden lande : 

Ridderen quamere af tehant, 

Gewapent sijn si up dat zant. 

Jazoen warp up hem die erde, 
730 Elc doodde anderen metten swerdc. 1820 

Nu was altemale ghehent 

Sijn aerbeit ende sijn parlement. 

Der zegen enter grotre ere 

Dancti sinen Goden sere. 
735 Mettien ginc hi toten ram, 1825 

Sciere hi hem dien vacht af nam. 

Niet langre en wildi daer staen, 

Omdat hem te scaden mochte vergaen. 

Ten scepe keerdi sonder sparen, 
740 Ende wille weder overvaren, 1830 

Metten vachte, dien hi brochte; 

Hi royede, so hi best mochte. 
^'''^' 3' '^ Media waest diene eerst sach, 

Aldaer soe uptien torre lach; 
745 Hare herte ondede hare wel wide, 1835 

Noint en was wijf so blide, 

Dbloet liep weder onder die ogen. 

Nu eerst mach soe wel bliscap togen. 

Hercules ende dandere heren 
750 Saghen Jazoene wederkeren. 1840 

Blide waer sijs dat hi quam, 

Maer Cerces die waes gram. 

Jazoen, die quam an dat lant, 
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Uten bote ghinc hi tehant. A 

755 In can die bliscap niet ghetellen, 1845 

Die maecten alle sine ghesellen, 

Want si haddene harde waert. 

Ontwapent so hebsine ter vaert 

Alle die liede, die tghent vernamen, 
760 Quamen ghindere al te samen 1850 

Te siene den vacht, die sere was rike : 

Nie en sach man dies ghelike. 

Het seide menech jonghelinc, 

Nie sach man so diere dinc. 
765 Oec seiden si lude ende stille, 1855 

Hadt niet ghesijn der Gode wille, 

Ende hadden sijs oec niet willen jonnen, 

Nemmermeer en waert gewonnen. 

Hoe mochte iemen so stout wesen 
770 Dat hi sulx dincs mochte genesen! 1860 

Jazoen hevets eere groot 

Dat hi bestont te sulke noot 1862 

Die coninc leeddene binnen der stede, 1865 

Daer hi hem grote eere dede. 
775 Alse Jazoen in die zale quam 

Ende Media dat vernam, 

Custe soene ende dreef groet spel. 

Soe haddene gheme, wetic wel, 1870 

In haren aerme ghenomen : 
780 «Te nacht, » sprac soe, « so suldi comen 

« Heimelike, alset tijt si, 

'^< In die camcre spreken mi. » 

— « Joncfrouwe, » seit hi, « ie doet gheme, 1875 

« Uwen wille staet mi niet tonbemc. » 
785 Hem was gereet een scone bat, 1877-78 

Ende, alse hi gedweghen was in dat, 1878-79 

Es hi uutghegaen ghereet, 1878-80 

Rikelike heeft hi hem ghecleet; 1880-81 



— 24 — 

A Sijn lief gaf se hem, wildijt weten. 1881-82 

790 Daema sciere gingen si eten, 1884-85 

Wat holpet dat iet u maecte lanc? 1885 

(xhenouch hadsi spise ende dranc; 
Al die maent, dat horic saghen, 
Dat die Giieken ghinder laghen, 

795 Die twee ghelieve adden tijt genouch 

Te doene al haer ghevouch. 1890 

Si hadden wel al haer doen, 
Media ende haer lief Jazoen, 
Ende alse Jazoen voer uter stede, 

800 Voer met hem Media mede. 

Die grote minne heefse gedraghen 1895 

Dat soe sciet van haren maghen, 
Ende voer met enen vremden man, 
Ie wane soere sint niet an en wan; 
I oi. 3, b. y^- Waest alse iet sint becande. 

Hem quamere sijnt af grote scande. 1900 

Soe Weis die hem sijn leven gaf, 

Al sciet soere sindent af; 

Hl honedse, dies hebbe ie rouwe, 

810 Ende loende hare qualike hare trouwe. 

Die Gode wrakent up hem sere, 1905 

Dat hi hare dede sulke onnere. 

Ie moet dat laten, want ander saken 
Sijn die mi onledich mak<*n. 

815 Teersten dat si in Grieken quamen, 

Entie maghe dat vernamen, 19 10 

Ontfingen si se blidelike, 

Beede aerme ende rike. 

Hem dinct dat hem wel es comen, 

820 Dat hem die vaert verginc te vromen. 

Wie so sach dat diere vlies, 1915 

Hem hadde groot wonder dies. 
Jazoen ontfinx groten lof 
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Overal, in elx coninx hof; 
825 Sijn oem dede hem groot eere, 

Noch hi ne togedem min no mere, 1920 

Dat hi hem iet erghers jonste; 

Hi was een diet wel decken conste. 

Waer dat dese nijt es bleven, 
830 Nu wert u meer van mi bescreven, 

Bono3rt en hevets nemmeer gedicht 1925 

Dan hi vant in Dans scricht, 

Noch Jacob en dicht niet daemaer, 

Anders dan hi hout over waer, 
835 Sijnt dats Daris en scrivet niet. 

Die wille, hore hier nu een liet 1930 

Van den hoghesten orloge, dat ie was, 

Alse Jacob in den walschen leis. 

Van stride, ende van menegen tomoye, 
840 Daer menech in was te vemoye, 

Hoe dat riddersceep van Grrieken, 1935 

Vor Troyen maecten menegen zieken, 

Ende hoe dat si braken die stat, 

Alse ons die bouc vertellet dat, 
845 Want het ghedicht sal sijn van mie, 

Also als iet bescreven zie, 1940 

Ende in dichts anders mee no min. 

Als ie gevroede in minen zin. 

Die heren dagheden haren maghen, 1941 
850 Hoe dat si vor Troyen laghen, 

Ende hoe se die coninc seide te slane, 

En ware of si voeren dane; 

Men en wildse niet verdraghen, 1945 

Dat si in die havene laghen. 
855 Menech wranc daer sine hande, 

Alsi vertelden die grote scande, 

Die hem boot Laomcdoon; 
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A Dies wart erre menech baroen. 1950 

Over ries hildsi Laomedoene 

860 Dat hi soude sijn so coene, 

Dat hi hem daer verboot dat merren. 

Het dede menegen Griec vererren, 

Ende hebben overeen ghesworen, 1955 

Dat si dat rike al souden storen : 

865 Des strijts mach hi wel seker wesen, 
Cume saels Troyen ghenesen, 
Ende selve blijft hire omme doot 
Dat hi hem dat lant verboot. 1960 

Hercules, die wrede gast, 

870 Nam up hem den meesten last; 
Tsinen vrienden ende tsinen magen 
Voer hi jammerlike daghen, 
Ende maecte al die Grieken erre 1965 

Uptie van Troyen, al waest verre. 

875 Bi siere beden, bi sinen worden, 
Also alse wijt bescreven horden, 
Ghesciede eerst dat grote verlies, 
Dares maect ons seker dies. 1970 

Te Percen voer hi altehant, 

880 Daer hi Castore ende Polluxe vant, 

Ghebroedere warent ende coninge beide. 
Si hadden lande, borghe ende chyteide. 1974 
Met gTOtre eeren hebben sine ontfaen, 
Sine boetscap dedi hem verstaen. 

885 Si seiden : « Wi sullen te waren 1975 

« Onse scande wreken varen, 
« Die ons die felle coninc boot; 
« Om ons en let clene no groot, 
c Dies wese seker wel te voren, 

890 « Hi ne hevet muur no toren, 1980 

« Wi ne sullent te sticken breken, 
« Ende onse scande up hem wreken! » 
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Sere vro was Hercules, J\ 

Den heren beede dancti des. 
895 Hi voer daema, al waest hem pine 1985 

Tote eere stat, heet Salamine, 
Aldaer vant hi Telamoene; 
In Grrieken en was geen so coene, 
Noch so ghehulpich sinen vrient, 
900 Noch dien so menech prince dient. 1990 

Sine boetscap die seidi hem. 
Telamoen die sprac : c Ie bem 
« Ghereet te wrekene onsen lachter, 
€ Dat men niet en moghe hierachter 
905 « Onsen kinderen dat verwiten. 1995 

« Hi voer oft hi ons soude verbiten, 
€ Doe wi in sinen lande laghen! 
€ Ondanc hebbe van onsen maghen, 
« Dies hem sullen achter tien. » 
910 Hi sekeret hem doe mettien, 2000 

Dat hi hem al sinen wille dade. 
Hercules seids hem grote genade. 
Danen voer hi, alst ginc aldus, 
Ende bat dat Peleus 
915 Te samen dade sine liede. 2005 

Hi sprac : « Ie segge u, syf blide, 
« Dat lant es rike sonder hoede, ^^^' ^ ^ ** 

« Ende vul van groten goede, 
« Wi mogent winnen ende breken, 
920 « Ende met cleenre pine ons wreken. » 2010 
Peleus sprac : « Ie salre moghen 
« Grrave leden ende hertoghen, 
« So menegen ridder ende setjant. 
« Wi sullen varen daer int lant, 
925 « Ende een iaer daerin verdaghen, 2015 

« Dat wijs hem lettel sullen vraghen. » 
Hercules sprac : « Ghi segget wel, 



— 28 — 

\ € Ghine moghet niewet el 

€ Gheseggen noch gene ander mare, 
930 « Dies alsic blide ware. » 2020 

Te Nestore voer hi daemaer, 

Die oudere was dan . C . jaer. 

Sine boetscap en vergat hi niet, 

Ende wie dat hem hulpe behiet, 
935 Dien verteldijt altemale. 2025 

Nestor sprac : « Nu weet dat wale, 

€ Ie wille die alre eerste sijn, 

« Om te wrekene den lachter mijn; 

« Als ghi ghereet sijt, sent mi bode. 
940 « Ie come, dat zweric u bi Gode. 2030 

« In horde mare, sijt seker das, 2033 

« Binnen langen, die mi so lief was. » 
Nu es Hercules verblijt, 2035 

Ie wane hi langre niet ontbijt, 
945 Maer hi sent uut sijn gebot. 

Dat men die scepe doe int vlot. 

Selve ghereedde hire . XV . 

Met ridderen stout ende siene. 2040 

Ende teersten dat die winter ginc uut, 
950 Ende bome groyeden ende cruut, 

Dat van couden was bedwongen, 

Entie vogelen scone songhen, 

Merlen, lijstren, wedewalen, 2045 

Callanderen, quackelen, nachtegalen, 
955 Entie domen begonden bloyen, 

Lovensche veenkele scone groyen, 

Entie daghe waren claer, 

Ghinghen si te scepe daer. 2050 

Die heren, die Hercules ontboot, 
960 Quamen alle cleene ende groot; 

Niet eer en wildsi danen varen. 

Eer si alle versament waren. 
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Die zeile traken si an die maste, 2055 a 

Ende voeren ter zeewaert vaste. 
965 Si ne rusten dach no nacht. 

Eer si met al haerre cracht 

Toten lande quamen gevaren, 

Daer si omme geporret waren; 2060 

Met vullen zeile gingen si jaghen, 
970 Des si tlant van Troyen saghen. 

Den dach lieten si vergaen; 

Doet avont was voeren si saen, 

Toter chiteit al te samen, 2065 

Daer al die scepe havene namen. 
975 In dat hop hebben si se gedeelt, 

Entie scepe ghecarteelt 

Ghewapent wel met menegen dinge, 

Up aventuer oft hem mesginge, 2070 

Dat men die scepe houden mochte, ^°** ^ ^' **' 

980 Ende daer ontflien, wien soes rochte. 
Teerst dat te hove was de mane 

Begant sere donkeren ane, 

Die heren gingen altehant 2075 

Uten scepe up dat zant; 
985 Si hilden daer een parlement. 

Peleus sprac voer al tcovent; 

Hi seide : « Nu hort, ghi baroene, 

« Die rike, vroet sijt ende coene, 2080 

c Men vint riddere nu bi tide, 
990 « Die u geliken iet van stride; 

« Ghi hebt gewonnen menech lant, 

€ Ende menegen stouten viant, 

« Wighe verwonnen ende scat, 2085 

« Dies hebdi prijs dicken ghehat. 
995 € Oec haddijs dat beste gheval, 

« Want ghi hebt verwonnen al; 

€ Noch saelt ons ten besten vergaen. 
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A « So vele hebben wi alnu ghedaen, 2090 

« Dat wi sijn comen in dit lant 
1000 € Dats allen mannen onbekant 

€ Nu doen wi alle, na dien dat staet, 

« Ende nemen alse sulken raet, j 

« Daer wi bi van onsen saken 2095 

« Eerlijc ende mogen maken, 
1005 * Ende wi hem tlant winnen of, 

« Dus blijft ons deere entie lof. 

€ Drie saken willic u vertrecken, 

€ Daer wi met rechte up mogen mecken : 2100 

« Deen es dat wi wreken die scande, 
loio « Die si daden onsen lande, 

« Doe si onse volc henen jageden, 

« Ende met quaden worden versageden. 

« Dander es dat wi niet en sparen 2105 

« Onse vianden die wie bevaren; 
1015 « Daeran sullen wi prijs verwerven, 

« Want alsi ons tlant sien verderven^ 

« Si sullen ons sijn harde swaer; 

« Maer, dies bem ie sonder vaer, 21 10 

« Ghi ne sulse also nauwe bedriven 
1020 « Dat si int aerchste sullen bliven. 

« Dat derde doe ie u bekinnen : 

« Eist dat wi Troyen verwinnen, 

« Beede selver ende gout root 21 15 

« Es daer, entie scat so groot, 
1025 « Ende andere rijcheit menegertiere, 

« Die wi winnen sullen sciere, 

« Ende met ons voeren met eren, 

« Alse wi te lande wederkeren. 2120 

« Wi maken tlant al rike ghinder, 
1030 € Beede onse wijf ende onse kinder; 

« Al Grieken saels te beter wesen, 

« Meer dan dusent jaer na desen. 
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« Nu merct, het sal daghen gaen, 2125 A 

« Wi ne mogen hier niet langre staen; 2126 
1035 * Wapenen wi ons, hets tijt, te waren, 2129 

« Also alst ons best dinct varen, 2130 

« Ter dinc, die ons te doene staet 

« Die beter weet hi geve raet. » 
Hercules die gaf antworde : 
1040 « Dit sijn getrouwelike worde, 

« Die ons die coninc doet verstaen. 2135 ^°'- ^ ''*• *=• 

« Wapenen wi ons, hets best gedaen. 

« Een deel van ons vare ter port, 

« Ende dander blive an des sceepsbort. 
1045 * Ie entie coninc Telamoen 

« Sullen varen voer die baroen; 2140 

« Ghi andere heren, volget ons saen, 

« So mogedi ons in staden staen, 

« Elkerlijc met siere scare; 
1050 « Eer die dageraert wert clare 

« Sullen wi den mure harde na trecken, 2145 

« Ende ons in eere steden decken. 

c Dieghene, die hier te scepe sien, 

€ Sullen hem deelen in drien; 
1055 * Eene scare sal leden Castor, 

« Entie andere doude Nestor; 2150 

« Die derde si in Pollux hant. 

« Voer die scepen, up dat zant, 

« Sullen wi beiden dies siere comen, 
io6o € Ie hebbe dat harde wel vernomen. 

« Teersten dat se die coninc hier weet, 2155 

€ Hi ende al dat hem besteet, 

« Sullen ons harde zaen ghemoeten. 

« Hier sal men se met wapene groeten. 
1065 « Si sullen u soeken so utermaten, 

« Die stat wert onbehoet ghelaten, 2160 

€ Dus salre vele meer ten tide 
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A € Comen ten bitterliken stride. 

€ Niemene van al den vroeden 

1070 « Ne sal die stat willen hoeden; 

€ Alhier suldi up desen zande 2165 

€ Ghemoeten al uwe viande; 

« Wi sullen daerbi sijn ontslopen, 

« Ende alse alt volc uut es gelopen, 

1075 « Sullen wi slupen uten haghen. 

« Dus sullen wi die stat bejaghen. 2170 

€ Wi ne vinden niemene, diet ons verbiede, 
c Want daer en vinden wi ghene liede. 
€ Alse wi beset hebben die port, 

1080 « Met onsen lieden weder ende vort 

€ Sullen wi hem van achter volghen, 2175 
« Dus wertter menech man verbolghen. 
€ Si sullen wanen sijn verloren, 
« Alse men se slaet achter ende voren. 

1085 « Al dusdanewijs sullen wi daerbuten 

« Alle die van der stat besluten; 2180 

c Willen si ter stat dan wederriden, 
« Sij moeten dor onse here liden : 
« Si ne quamen noit in ghere straten, 

1090 « Daer si so vele moesten laten. 

€ Dit visier ie vor al dese heren, 2185 

< Dat wi se aldus best ontberen. 
« So wie soet can, hi rade ons bat; 
« In minen zinne dinct mi dat,* 

1095 « Dat dit dat beste si ter noot. » 

Daer en was no clene no groot, 2190 

Hen dochtem die beste raet, 
Hoe soet daema vergaet 
In hare wapene liepen si; 

II 00 Als si den dach saghen bi, 

Scaerden si there upten zande; 2195 

Elc nam met hem, die hi best cande. 
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Met scaerpen swerden, met sconen scilden, ''oi. 4, «. 

Wapijnden si hem alse si wilden, A 

1105 Ende si scieden hare liede, 

Alst Hercules te voren bediede. 2200 

Selve voer die prince voren. 

Met . IJ™ . ridderen vercoren, 

Ende Telamoen, Eacus sone, 
II 10 \roet ende staerc was dieghone, 

Volgedere met . IJ°* . naer, 2205 

Wel ghewapent, dat es waer. 

Peleus bet achtre reet, 

Met vele ridderen stout ende wreet, 
1 1 15 Wel . HIJ" . in den pat 

Voerde hire met hem, jegen de stat 2210 

Die drie sijn begaet ter cure. 

Banieren ende coverture 

Hadden si van menegere gedane. 
II 20 Eer hem die dach dede te verstane 

Bedecten si hem wel ter cure, 2215 

In die boengaerden buten mure; 

Want jegen den zomer alst al groyet 

Waren si geblaet ende gebloyet, 
1125 Dus decten se die groene haghen. 

Dat se die lieden niet en sagen : 2220 

Niemene ne wart haers gheware. 

Die dageraet was scone ende clare, 

Die sciere quam naer haerre wisen, 
II 30 Entie zonne begonde risen, 

Entie liede alte handen 2225 

Sagen die Grieken ende verkanden 2226-28 

Dat si al tamassche waren, 2229 

Dat dede den menegen vervaren. 2230 

II 35 Die lantlieden worden versaget. 

Si vloen, alse of si waren ghejaget, 

Beede in bossche ende in waranden, 

IV. 5 



— 34 — 

A Om vrese van haren vianden. 

In Troyen quam saen die mare, 2235 

II 40 Daer bevede menech man van vare. 
Laomedoen was harde g^am, 

Als hi die niemare vernam, 

Dat die Grieken waren comen 

Te siere scaden, te siere onvromen. 2240 

1145 Hi wapende hem metter vaert, 

Ende reet ten viandenwaert. 

Nu wertter menech slach g^eslegen, 

Speren te broken, dies ridders plegen. 

Met al den lieden, die hi brochte 2245 

II 50 Entie hi ghewinnen mochte, 

Reet hi daer dat here lach, 

Ende talreersten dat hi se sach, 

Stac hine die hem was beneven. 

Hi ne was so coene, hi ne dedene beven. 2250 
1155 Menech ridder wart daer bedorven. 

Deus, hoe vele dattere storven! 

Alsberge waren daer dorsteken, 

Staerke scilden moester breken, 

Menech spere vlogre te sticken, 2255 

II 60 Men can die scade niet ghemicken. 

Teersten dat si ten swerden quamen. 

Grote slaghen gaven si ende namen; 2258 

Menech helm was daer dorhouwen, 

GrToten wijch mocht men daer scouwen, 
Foi. 4, b jj5^ Jq wane, met sulken nyde tsamen 2259 

Noint eer ridderen toe en quamen. 2260 

Nestor, die oude, heeft se ontmoet 

Talreersten, ende so fellike gegroet. 

Den prijs haddi al int beghin, 
II 70 Dat was den sinen groot ghewin. 

Langhe wile hildsi dat velt, 2265 

Eer si quamen met ghewelt, 
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Pollux ende sijn broeder Castor. A 

Dies hadde wel te doene Nestor, 
1175 Dat si hem te hulpen quamen. 

Castor ende sijn volc te samen 2270 

Quamen ghereden int ghevecht, 

Ghetrockens swerts ende spere gerecht. 

Daer ghinc men roepen ende jaghen, 
II 80 Die helme luudden van den slaghen; 

So wel dadent die van binnen, 2275 

Men ne caent vertellen no bekinnen. 

Vele Grrieken daedsire tumen, 

Die plaetse en wildsi niet rumen. 
1185 Haer volc vernamen si harde wale, 

Gommende in die diepe dale, 2280 

Wel ghewapent, met bloten swaerden, 

Beede met orssen ende met paerden. 

Daer was gherumt menech gereide, 
1190 Si dreven se achter upter heide. 

Hadde Pollux met siere scare 2285 

Eneghe wile ghemerret dare, 

Het ware den Grieken comen wers, 

Maer die andere quamen al vers, 
1195 Ende lieten uptie van binnen lopen; 

Dat moeste menech man becopen. 2290 

Vreselijc ende harde swaer 

Was die grote wijch aldaer. 

Groot es tghecri ende oec de hu, 
1200 Die airebeste die wiken nu; 

Men diendem van groten slaghen 2295 

Van achter, die hem lieten jaghen. 

Die plaetse rumden si met bedwange, 

Maer dat en ghedurde niet langhe, 
1205 Maer nochtan die Troyene 

Haddent een stic harde onsiene; 2300 

Meer dan hondert ebben sire verloren, 
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Rudderen stout ende uutvercoren. 
Die coninc selve Laomedoen 
12 10 Sach dit ende sijn sone Vulcoen, 

Die grote daet van den Grieken, 2305 

Die daer maecten vele sieken. 

Sie saghen dat si van der scaren 

Altoes niemen en wilden sparen; 
12 15 Merct wat dede die coninc echt: 

Hi verscaerde sijn her e recht, 2310 

Ende deelde sijn here in tween, 

Omme dat te meerre sceen. 

Nu wertter menegen anderen wreet, 
1220 Eer die strijt inden versteet. 

Die coninc Nestor die was geroot, 2315 

Die stoutste onder die genoot, 

Up een ors was hi gheseten, 

Dat beste een daer wi af weten, 
1225 .I.bont ors waest van Spaenyen, 

Hens gheen so goet in Almaenyen; 2320 

Foi. 4 c. jjg^ spranc grote spronge ende verre. 

Sijn gepeins was, want hi was erre. 

Te scadene hem dien van der stat. 
1230 Laomedoen riep ende bat, 

Ende troeste weder sijn here, 2325 

Selve dedi gerote were. 

Noint en was gheboren man, 

Die betre wapene hadde an. 
1235 Selve was hi staerc ende gfroot; 

Van enen dieren puerpere root 2330 

Was tponyoen ende tcoverture, 

Ende wapenroc gemaect al dure; 

Hi was die beste van der scaren. 
1240 Nestor quam up hem ghevaren; 

Dat hevet Laomedoen versien, 2335 

Ende quam weder up hem mettien, 
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Wat dat sijn ors ghelopen mach : A 

Elc stac anderen, daert menech sach 
1245 Dat die scilden in sticken braken. 

Wet dat wel in waren saken, 2340 

Nestor ware doot in dat gemoet, 

Ne ware sijn alsberch niet so goet. 

Laomedoens spere voer ontwee, 
1250 Ende Nestor, al was hem wee, 

Stakene weder dor den scilt 2345 

Die hi jegen die joeste hilt, 

Ende wondene altehant 

In den aerm ende in die hant; 
1255 Daertoe stac hine van den orsse, 

Dat hi viel neder in die porsse. 2350 

Maer dat hem Vulcoen was beneven, 

Die coninc waerre seker bleven. 

Niet harde langhe lach hi neder, 
1260 Up sijn ors so spranc hi weder. 

Nestor hevet hi ghesocht, 2355 

Dien leent hi dies hi hevet brocht, 

Dat sijn slaghe geroot ende swaer; 

Elc slouch anderen, dat es waer, 
1265 Alse die elc was anderen fel. 

Beede daden sijt hcirde wel, 2360 

Men weet niet wel in ghere wijs 

Wien mens geven mach den prijs. 
Een Troijen, die Cedar hiet, 
1270 Die noch toe was gebaert niet, 

— Dat jaer en was noch niet vulgaen, 2365 

Dat hi riddere was ghedaen, — 

Erre was hi ende gram 

Dat hi sach ende vernam 
1275 Dat sijn here lach uptie erde. 

Up Nestorre reet hi metten paerde, 2370 

Uptie borst heeft hine ghesteken, 
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A Dat sijn spere moeste breken; 

Dyser waerre dore ghegaen, 

1280 Ne hadde sijn alsberch ghedaen; 

Maer wattan! hi dedene vallen 2375 

Ter erden neder voer hem allen; 
Daer diendi hem van groten slaghen, 
Daert vele hogere lieden saghen. 

1285 Laomedoen, die was die eerst quam 

Daertoe, want hi was harde gram. 2380 

Sijn scaerpe swert heeft hi verdregen, 
Ende Nestore dor den helm gheslegen 
^°'- ♦ ^' ^' So vreselijc, dat hijt verdrouch, 

1290 Dat hine ter erden nederslouch, 

Ende hem daertoe dat rode bloet, 2385 

Onder sine voete scoet. 

Hi haddem daer gewroken wel, 

Maer Grieken Wciren hem te fel, 

1295 Ende hebbene also verladen, 

Dat sine van hem sceden daden. 2390 

Maer, eer si scieden, dies gheloeft, 
Lietere menech te pahde thoeft. 
Die Troijenen, dies hadsi eere, 

1300 Scaden die Grieken arde sere. 

Si sloughenre hem af . xxxvj . 2395 

Ridderen stout ende ghehertich. 
Castor heeft Cesarre versien, 
Die Nestorre velde uptie knien; 

1305 Hi sagene menege joevSte doen, 

Ende scaden meneghen Griffoen. 2400 

Onder hem allen van der stede 
Ne sach hi niemene, diet bet dede. 
Up een ors van Spaenyen snel 

13 10 Sat Castor ghewapijnt wel; 

Hi quam oft hi ware vermerret 2405 

Uptie van Troyen sere vererret. 
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Een Troijen, diene hadde lect, A 

Was daer die jegen hem reet; 
13 15 Ie wane, hi hiet Segurad .n, 

Menne vant genen scoenre man 2410 

Van live noch van ghelate; 

Rike was hi utermate, 

Hi ende Cesar waren gemaghc. 
1320 Nu naect van desen grote claghe. 

Castor ende hi josteerden 2415 

Upt velt, daer si hem scone verwerden; 

Deen ginc upten anderen jagen, 

Wat dat die orssen mochten dragen, 
1325 Dat sceen an hare scilde wale. 

Si waren ghescuert altemale. 2420 

Seguradan die brac sijn spere, 

Daer en was gene langre were; 

Ie wane, en hadt niet te broken, 
13^0 Castor en hadde meer ghesproken; 

Castor, die quetstene utermaten, 2425 

Daer en halp alsberch, no platen, 

Hi ne stac hem dat gonfanoen van ziden, 

Dor den lachame in corten tiden. 
1335 Cedar sach sinen neve doot, 

Den rouwe haddi harde groet : 2430 

Hi wilne wreken of bliven doot. 

Castorre gaf hi enen stoot, 

Hi gherochtene over side. 
1340 Dat yser maectem een gat wide 

Int anschijn, doer die ventaelie, 2435 

Daer scorde menege vaste maelie. 

Hi ware doot, dat wanic wel, 2435 

Maer dat hi van den orsse vel; 
1345 Bi den tome nam hijt echt, 

Ende gaeft enen sinen sciltknecht, 
' Dat hi gewonnen adde met crachte. 
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A Castorre was temoede onsachte, 2440 

Want hi te voet aldaer nu steet, 

1350 Daer men heeft utermaten leet. 
* ' ^ ^ ' * Castor was wel na ghevaen, 

Men sagene te voet vechten staen; 

Pollux quam hem te hulpen voren, 2445 

Diene wel waende ebben verloren. 

1355 Eer sal hi hem laten ontliven, 

Eer hine langere daer laet bliven. 

Van moede verhaesti sinen loep, 

Ende ginc houwen onder den hoop. 2450 

Hem volgeden neven siere sidc 

1360 Hondert Grieken in den stride. 
Dat orloghe wart harde sture. 
Dat ontset wart menegen tsure. 
Want coninc Castor proeft hierbi 2455 

Hoe goet riddere dat hi si. 

1365 Al daer hi stont in grotre noot 
Slouch hi menegen man te doot; 
Uptie erde menech lach 

Te doot ghesleghen up dien dach. 2460 

Castor es hem doch ontreden, 

1370 Sere ghewont in . VIJ . steden; 

Met crachte hebsine al metten orsse 
Doch ghebrocht al uter porsse. 
Pollux scaedde hem also, 2465 

Des coninx sone van Cartago 

1375 Slouch hi doot; nochtan dieghone 
Was Laomedoens zuster sone; 
Scone was hi ende wel gheraect, 
Jonc van jaren ende wel gemaect. 2470 

Neliachim was hi ghenant. 

1380 Men clagedene sere in dat lant 
Alsene die Troijene doot saghen, 
Mogedi wel weten dat sine daghen; 
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Si maecten harde groet mesbaer, 2475 A 

Menech man sleet daer sijn haer. 
1385 Die coninc sach sinen neve doot, 

Hi zwoer vor alle die genoot, 

Hi ne sage Troyen nemmermeer, 

Hi ne soude den neve wreken eer. 2480 

Sinen sone riep hi Vulcoen, 
1390 Ende daertoe meneghen baroen; 

Hi seide : « Helpt slaen onse viande, 

« Ende laet ons suveren onse lande. 

« Dese glottoene willen ons slaen, 2485 

A Weten ons verweren saen. 
1395 « Hier liggen doot u mage, u kindor, 

« Ende u neve die leget ghinder. 

« Nu laet sien wie wille dat wreken. » 

Mettien worde liet hi tspreken; 2490 

Hi hiet blasen enen horen, 
1400 Die men verre mochte oren. 

Die roetsen dochten wederluden; 

Men ginc die blode achtercruden. 

Si reden haren vianden an, 2495 

Daar vondsi menegen feilen man; 
1405 Laomedoen reet selve voren, 

Met . x°* . ridderen vercoren. 

Si lieten hare speren sinken, 

Daer si den Grrieken mede scinken 2500 

Grote wonden ende diep. 
1410 Ie waenre menech lude riep; 

Daer mocht men strijt sien vreselijc, ^'"*- 4 ▼•. c. 

Noint man sach dies ghelijc. 

Die Grieken en constent niet gedragen, 2505 

Van den velde lietsi hem iagen; 
141 5 Al toter zee wordsi ghedreven, 

Dat coste menegen man sijn leven. 

Vercoevert en waren si nemmermere. 
IV. 6 
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A Doe quam een bode gelopen sere 2510 

Toten coninc met grotre pine, 
1420 Dans hiet hi van Salamine, 

Hi was maech des coninx wijf, 
Ghewont was hi al dor sijn lijf: 
« Wat doestu hier, •j> sprac die garsoen, 2515 
« Twine keerstu Laomedoen? 
1425 « Du best verraden ende doot, 
« Di sal ghescien scande groot! 
« Siet wat mi volx volget ane 
« Meer dan . vij™, ie wane. 2520 

« Up ons hebsi gewonnen Troyen, 
1430 « Wi ne commer meer in tonser joyen. 
« Si hebben gheset up die vesten 
« Meer dan dusent van haren besten; 
« Met verraednessen ebsise gewonnen, 2525 
« Dat wise meer gewinnen connen; 
'435 * Nu vare henen metter vaert, 

« Ende porre te haren lieden waert, 
« Hets beter dat men up hem rijt 
« Dan menre terre stat ontbijt » 2530 

Groot vaer ginc an Laomedoene, 
1440 Doe hi horde dat die Griffoene 
Gewonnen hadden sine stat. 
Wat wonder waest al rau hem dat. 
Van rouwen ende van groten sere 2535 

Ne weeti wat hi doen mach mere : 
1445 Sceet hi danen, dats sijn verlies. 
Ene busine dat hi blies, 
Sijn here hiet hi met hem riden; 
Nu en mach hi niet henen sonder striden, 2540 
Want die Grieken na hem varen, 
1450 Die altoes niemene en sparen. 
Si worden hem te na ghebure. 
Dat wart den Troijenen te sure. 
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Die coninc vaert up dandcre scare, 2545 A 

Die therte droeve hadde ende swarc; 
1455 Waest hem lief, waest hem leet, 

Die tranen ontliepen hem ghereet 

Hi siet die scade, die men hem doet, 

Hets wonder dat hi niet verwoet; 2550 

Hi sietter dusent up hem saen 
1460 Comen, diene willen verslaen. 

Dus scadelijc ende dus onsiene 

Haddent ghindert die Troijene : 

Nestor, Castor ende Pollux 2555 

Daden hem vele onghelux. 
1465 Alsi Hercules ende sijn here, 

Die daden harde grote werc, 

Comen saghen up Laomedoene, 

Lieten si sinken die ponyoenen 2560 

Ende leerden hem van haren spele. 
1470 In cortre wilen doden sire vele. 

Deene waren versch ende dander moede, 

Berinct hadsi al sonder hoede, 

Van voren sloughen sise ende van achter; 25('5 

Si daden hem harde groten lachten 
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Foi. r-, a. jj^g ^^^ j^g^ ghemaken mochte, 9366 

Men mochtene nieuwer dorsteken 
No niet lichte met slaghen breken. 
Ij dromidarise doghen wel, 
5 Die sijn oec utermaten fel. 9370 

Die waghen was in wighen nutte, 
Daer was in vreeslic ghescutte, 
Swerden goet ende ghisemen. 
Die men daer niet wilde sparen. 
10 Alle diet saghen haddens wonder groot, 9375 
Want nieman ne sach sijn ghenoot. 

Den coninc Syoene ende Esoras 
Beval Hector Pictagoras, 
Sinen broeder, .1. bastaert, 
15 Die hi van herten arde waert. 9380 

Sijn scilt was van zelvere wit 
Bescreven, so vindic dit. 
Een bale van lazure in blonc. 
Up .1. ors zat hi — was jonc — 
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2o Van Arabia met bonter huut; 9385 o 

Sonder ghescal so voersi uut 

Die scare ende Pictagoras. 

Hector sprac : « Zwagher Eneas, 

c Nu eist tijd dat ghi uutvaert. 
25 « Sijd van der -Vij^ scare ghewaert, 9390 

« Dats van dien van Lantoene; 

€ Ens beter volc onder den trone. 

« Hoet ons Eufeme, den amiroud; 

« Hi es van daghen cranc ende oud. 
30 « Verloren wi hem, dat waer scade; 9395 

« Inne kenne vroederen man van rade. » 

Eneas sprac : « An Gode staet al ! 

€ Bi mi, en doe mesval, 

« Wanic niet datti yet verloren wort. 
35 « Nu siet dat gi die zaken cort; 9400 

c Mi seide .1. al sonder ghile, 9401 

€ Ne versament niet an hem 9416 ^**^- ^» ^• 

« Eer ie uut bin comen mede, 

« Ghewapent, mettien va,n der stede : 
40 « U mochter af comen verdr/'<f^/. » 

— « Heere, » sprac hi, « nu en vacrret niet, » 

Mettien voer vuut zxxicn pas 9421 

Met sijnre scare Eneas. 
Parijs quam uut met coninc Cerce, 
45 Die hire was van dien van Perce, 

Ende qualiken van herter voer 9425 

Om zinen neve Sycamoer. 

Maer dat doetene vroilike spreken^ 

Dat hine scire nu wdiQnt wreken, 
50 Ghewapent waren si alle ^vate, 

In hare kokere scarpe strale; 9430 

So stare waren hare bog//^;/, 

Ie waen se die Grieken ontsien tnogken, 
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Want si zulre vele verslaen. 

55 Parijs die was zonder vfaen, 

Ghewapent utermatew ^vale; 9435 

.1. zwert haddi van finen stale, 
Boghen in hant, helm up thoeft, 
Die coker al vul, dies gkeloe/t; 

60 Hl had .1. ors van prise ^oet. 

Dies ontsach hi gheen ontmoet; 9440 

Sijn scilt van goude, ie wfZ gi wet, 
Daerin Helenen mouwe gheset. 
Dit es twaren die a.chste scare, 

65 Die dor die Grieken niet en es in vare: 
So na zullen si riden den gasten 9445 

Dat size zware zullen belasten, 

Hector nam alle diegh^//^ mede 
Die behorden ter stede. 

70 Daer was menich riddere mari?/ 

Hieraf maecti die .ix''®. scare, 9450 

Gheen volc was ghewapent bat, 9451 

i««i. v*», a. Ende sine wö/inen waren goed. 9466 

Die vyfte Aiet Citilloen; 
75 Die saste Aiet Quintilloen; 

Die Quintilloen was best ghemint, 

Hi ne had /achteme niet .1. twint 9478 

Romederus hiet die zevende; 

Men en wist so moylike levende, 
80 Hi ne sanc noch hi ne plach minnen; 

Goet ridder was hi, wildijt kinnen. 

Die acfiste hiet Cassibellaus, 9475 

Die negenste, van Daren Danaus; 

Doraqtiallis, di zone Mahes, 
85 Hiet die tienste, ghelovet mi des; 

Mahes, dat zvas .1. joncfrouwe, 

Ic 7vane, men gheenre conde scouwen; 9480 
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Soc star/ doe sij jyns ghenas, ^ 

Dat scade titcrmaten was. 
90 Dcse waren 2i\x\ met haren here 

Ende sullen //och heden vechten zere; 

Haren here en /<rzten si niet deren, 9485 

Also langhe ah sijdt moghen verweren. 

Ghewapent als coninx kinder 
95 Qtiarnen si ten stride ghinder. 

X*^ ridders waren hem mede, 

Alle gheboren uter stede. 9490 

Hector sat up Galanteye, 

Dat hem sen^e Pentiseleye, 
100 Die hem had van harten waert. 

Daer gaf hi hem so goet een paert, 

Het was dat grootste up eenen dach 9495 

Dat ye man ter werelt sach. 

Het was so groot ende so snel; 
105 Men en mocht u niet ghesegghen wel, 

Hoe scoen dat paert was al zonder scop. 

Hector satter ghewapent up; 9500 

Ten coninc sprac hi, sinen vader 9501 

iio 4^ Up dine hant troestic mi zeere, 9516 ^***' ^' **• 

« Dattu zalt hare volc dorbreken 

« Ende onsen lachter wreken. 

« Hoet di ende keere te mi, 

« Die Gode moeten hoeden di! » 9520 

115 Hector die voer ute tehant, 

Scilt in hals ende spere in hant. 

Jeghen die Grieken wies hem die moet. 

Ie wane, hijt hem zaen te weten doet, 

An zijn ghelaet al openbaere, 9525 

120 Datti se gheme brochte in vaere. 

Sijn scilt was onghelijc den anderen 

Die met hem te wighe wanderen : 
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^ . Ij . lyoene druch hi rampant, 

Elc jeghen andren, dant jeghen dant, 9530 
125 Ende van goude staende in gavle. 

Hem hilt tvolc tenen conincstavle; 

Dies liet sine vor hem allen varen 

Ghewillike met zinen scaren. 

Hi hiet dat si metter vaert 9535 

130 Hem volghen zouden ten tentenwaert 

Die .IX. scaren trsiken dane 

Ghewillike, na minen wane, 

Met haren baniren beneven; 

Die arde dochte hem ondere beven. 9540 

135 Sc menich hellem was daer ghegoud, 

Ende baniren die men daer voud, 

So menich scilt ghe verwet wale, 

Tland dochte hem ontsteken al te male. 

Up die muer laghen die vrouwen 9545 

140 Int harte bevaen met rouwen. 

Des coninx' dochter lagher moy, 

Om te siene ten tomoy. 

Oec wasser die vrouwe Helene, 

Bevaen met utermaten bewene. 9550 

145 Portersse ende andre joncvrowen 9551 
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€ Die dese 9803 '°*- *•• ^' 

€ Onse land so wonddi gheme 
< Wilden wi ende wi u ontfloen, 9805 

« Bidi so sal elc lachter doen 
5 « Sinen viant, al daer hi mach. > 
Fatroclus en horde noch en sach. 
Sijnt dat God die werelt stichte 
En horde nieman in ghedichte 9810 

Dat je man so rike ware, 98 11 



10 « Nu, sie waerre dusentich hilen, 9828 j-oi. f, w. 

« Die alle pinen, quaet keytijf, 

« Omme te hebbene dijn lijf. y 9830 

Merioen reet alse die verwoede : 

Hi stakene met feilen moede 
15 Dor den scilt verlichtet wel, 

Dat hi ter erden nedervel; 

Maer tors en liet hi niet gaen, 9835 

Hi naemt in den teuchel saen. 9836 

IV. 7 
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Q 

Foi. f, c. Eenen van der Griexer side 9854 

20 Stac hi metten spere doot, 9855 

Dat hi viel in die porsse groot; 
Bede die siden vielen te samen. 
So groot wies die slrijt daer si quamen. 
Meneghen helm slouch men dure, 
25 Die schilde hadde meneghe schure; 9860 

Daer mochte men alsberge sien dorhouwen 
Ende meneghen riddere teblouwen, 9862 



Foi. r-, c«. j)jg y^^ vliene niet en weten. 9878 

Merioen was ghinder mede, 
30 Die wonder omme Patrocluse dede; 9880 

Daer was die strijt staende ende groet, 
Menich ridder was er bebloet. 
Si pijnden hem in dien tornoye 
Sere te scadene die van Troye. 
35 Hector was echt ten doden ghebeet. 9885 
Ghe 9886 



^°'^' ^' *• Hector waent verliesen sijn ere, 990 1. 

Want hi was onder hem te voet, 9905 

Maer doch metten swcrde goet 
40 Jagedi menegen siere vaerde; 
Ofte hi asende hare paerde; 
Diere storten slouch hi mede 
Al te sticken daer ter stede. 9910 

Daer waerre .xx. ende viere. 991 1 



Foi. ▼•, a>. ^j Want ne weet negeen Troijen 9928 

Wat so si slaet of hem verwaert 
Hi ne mach niet comen op sijn paert, 9930 
Noch si ne constent gewinnen echt. 
Miceus, een sijn sciltknecht, 
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SO Saghene staen in dese noot, /^ 

Ende brochte hem .ij. speren groot. 
Nie was man bedroevet mere 9935 



H. . . . wust bitterlike s triden. 9965 ^*»* ^' ^' 

Hi cloveden hoefden ende ziden; 
55 Dien hi gheraect hi doetene turnen 

Ende sijn gereide mede rumen. 

Hare scaren scuert hi ontwee 

Metten swerde wit als die snee. 9Q70 

Mach hi Merioene ghemoeten, 
60 Ie wane hine onsachte sal groeten, 

Ende dat hi Patrocluse stam 9973 



So dat die muur al weder zanc. 9990 ^'°*- ^'' ^*- 

Elc dreef om den sinen mesbaer, 

Want hi se sach in perssen daer; 
65 Ghewont vielen ende doot 

Daer was die tomoy harde groot. 9992 

Menisteus, di ridder goet, 

Dede menech stout ghemoet; 

Troyluse gheraecte hi so wel 9995 

70 Dat hi van den orsse vel 9996 

M 10025 ^**^- ^* ^• 
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I Waenden doon dat hi begherde, 13615 '^"^' ^» »• 

Afaer al staet hi daer te voet, 

Nochtant hout hi hem ghemoet, 136 17 

e evere si die winde 

5 redene wie dattene kinde : 

Slaen sine, hi slaedse weder ontrouwen. 136 18 

Hier 7c;erdt saen . i . gcluut van vrouwen. 

€ A}\ here convcers, > sprac Cedius, 13620 

« iVummermeer en keerdi thus, 
10 « Ende ;//ijn broeder die wert gewroken! 

€ Want, dat ghi nu hebt tcbroken 

€ Dat ^//eselscap van ons tween, » 

Na //em stac hi, alst wel sceen, 13625 

Met enen spiete alse die boude 
15 £nde stacken dor den scilt van goude, 

Sodat hine schoren dede, 

Ende te stic afvaren mede. 
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T\ Enen anderen steke gaf hi sciere 13630 

Al rechts binder lumiere, 
20 Dat die sptet die cromde voren al. 

Dai was Hectore groet gheval : 13633 

En ware hi wedervonden niet 

I/em ware qualike ghesciet, 

I/i /ladde verloren nese ende mont 1 3634 
25 Hector wart crre daer hi stont : 13635 

« TwareUy > sprac hi, « ie ben gescenl, 

« [/ ovcrddiet en si ghehent! > 

Enen slach dat hi hem gaf, 

Dat hem. die rechtre aerm voer af; 
30 Totdien die clovedi sine side, 13640 

Dat sagen si dusent in den stride; 

Ie wan^y hi saen versceden was. 

Mettien quam daer Eneas, 

Ende ^r<a:chtene weder upten orsse. 

35 Nu wart harde groot die porsse, 13645 

IVant Parijs hi quam uut Troyen, 

IVet met dusentich Persoyen. 

Ili Aaest hem toten nijtspele. 

Troylus brachtere tilid vele, 
40 Daer ^uamere oec tien selven male 13650 

Wel tien dusent bi ghetale; 

Polidavms ende Atenor die wise, 

Mennoen met Filiminise, 

Dese ^wamen uter stede, 
45 Ende si .xxx. dusent mede. 13655 

Die Trotjenen^ die over side 

Ghewék&n waren, keerden ten stride. 

Eneas slouch enen coninc doot, 

Die rike was, staerc ende groot; 
50 Dat was den Grieken onbequame, 13660 

Amphivia,cas was sine name. 
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HecXor doet al te sticken breken: pv 

Z>aedsi hem quaet, hi saels hem wreken! 

Van rf^wghenen die daer quamen, 
55 Waren die Grieken doot te samen. 13665 

Maer 7%elamoen, Menelaus, Ulixes, 

Ajax, J/enisteus ende Dyomedes, 

Stonden hem wel doe in staden, 

Want si sere waren verladen; 
60 Oec quaxti daer Agamennoen ï367o 

Arc/i e/aus ende Machaoen. 

Ie wane, elc daer met hem brochte, foi r-, b. 

Al dat hi gheleesten mochte. 

Die strijt wart daer van feilen doene, 
65 Coningen, graven ende baroene 13675 

Blevenre vele up ghenen dach; 

In weet twi iet letten mach. 

Dicken des dages, horic spreken, 

Dat die Grieken achterweken; 
70 So daden oec die van der steden. 13680 

Doet wel naer was middach leden, 

Versaemden echt, met ghewelt, 

Die Grieken haer volc up tfelt 

Ende scaerden hare liede saen; 
75 Teersten dat dat was ghedaen, 13685 

Quamen si voer die Troyene gevaren. 

Si dadenre menegen vlien, te waren, 

Wel naer hadden sijt al verloren, 

Also sere weken si voren; 
80 Ten ingange van der nauwer straten, 13690 

Moesten sire vele laten; 

Die inganc en was er niet wijt, 

Ende daertoe was daer groot de strijt; 

Dies was daer die scade groot. 
85 Achilles hilt dat swert al bloot, 13695 

Daer hi groot wonder mede doet, 
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Hi maket om hem al een bloet. . 
Een coninc hiet Eufemenijs, 13696 

Die daer bejagede groten prijs, 
90 Dien slouch Achilles, des geloeft, 

Metten swerde af sijn hoeft 

Dat sal Prianne wesen leet, 13700 

Ende siere dochtre alsoet weet, 

Want si waren na ghemaghe. 
95 Dies wert te meerre daer de clage. 

Vele verloren die van der stat; 

Maer dieghene die niet es lat, '3705 

Hector, die bloeme van hem allen, 

Siet den sinen sere mesfallen. 
100 Dies haddi den rouwe groot. 

Dat goede swert hilt hi al bloot; 

Hi was die den keer eerst gaf 13710 

Twee coningen slouch hi hem af, 

Rike, ende staerc, ende wel becant, 
105 Ende sere moghende in haer lant. 

Deen was gheheten Alpinor, 

Van enen lande heet Libanor; '3715 

Dorius was dander ghenant, 

Salateye hiet sijn lant; 
iio Dicken haddi bejaget prijs. 

Deus! hoe wel deet daer Parijs! 

Wat herdde hi! In corten stonde, 13720 

Vele doodde hire ende wonde. 

Vercoevert sijn w^el die Troyene, 
115 Daer dadent wel si .x. waerf tiene; 

In maegt u al niet bringen voren, 

U souds vemoyen soudijt horen, 13725 

Wat dat elc man ghinder dede. 
Maer te Troyen in die stede 
120 Was een coninc van Lysonie. 

Met eere scoenre conpaengie. 
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Haddi die stat helpen bewaren, '3730 r\ 

Vele aerbeids gedogedi, te waren. FoI. f, c. 

Pytoplex was hi ghenant, 
125 Die vroetste ariste die men vant. 

Teerst dat de mare quam te dien, 

Van dengenen diet adden gesien, "3735 

Dat die Troyenen adden mesfal, 

Dedi sijn volc wapenen al. 
130 Uter stat quam hi ghereden. 

Met hem drien dusent tonvreden. 

Met hem bracht hi enen sagitare, ^3740 

Die was van felre ghebare : 

Van der navele nederwaert 
135 Wacst ghemaect als een paert; 

Ennes neghene dinc so snel, 

Hen sout achterlopen wel; '3745 

Vreselijc waest te siene an, 

Boven der navele waest een man, 13747 

140 Ende hadde hande, aerme ende hoeft, 

Niet wel gescepen, dies gheloeft. 

Neghene cledere hadde hi an, 

Ghehaert waest al paert ende man; 

Twee ogen hadde dat felle dier, 13748 

145 Die root waren alse een vier, 

Ende bi nachte lichten clare, 13750 

Rechts in eere tortytsen gebare : 

Men mocht wel, al sonder ghilen. 

Hebben ghesien over drie milen; 
150 So vreselijc waest an te siene, 

Dat niet en leven nu si tiene, '3755 

Hi ne soudere af sijn vervaert 

Enen boghe hadde die sagytaert 

Van hornen staerc ende groot : 
155 Men wiste nieweren dies ghenoet; 

IV. « 
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T\ Hi was so staerc datter geen man, 13760 

Niet wel af ghenesen en can. 
In enen cokere haddi hondert strale, 
Ghemaect met harden finen stale. 
160 In dat grote woeste lant, 

Dat allen mannen es onbekant, 13765 

Wonen si ten zudenwaert. 13766 

Nu en make niemene onwaert, 
Weder man, wijf of kint, 13767 

165 Ende segge niet men en vint 
Al noch diere van sulken doene, 
Sagytare of sentauroene. 13770 

Al sal iet seggen waerbi iet weet, 
Dat waer es ende alst bescreven steet. 

170 In Vitas patrum hevet us, 

Bescreven sente Jheronimus, 

Dat sente Anthonijs, die met vlite, 13775 

Gode diende ende was hermite, 

Dat hi hadde eenen gheselle, 
175 Daer ie u wonder ave telle; 

Die was hem in ene wostine 

Ontgaen, dies haddi grote pinc; 13780 

Maer hi peinsde dat hi soude 

Denghenen souken in den woude, 
180 Ende hevet hem emmer dies vermeten 

Dat hi dat ende daeraf sal weten, 

Eist dat God ghedoghen wille. 13785 

In dat foreest so ginc hi stille 

So menech berch, so menech dal, 
185 In caent niet gheweten al; 
Kol V», a. Maer doe hi langhe hadde gegaen, 

Quam hem te ghemoete saen 13790 

Een sagytaer, een centauroen, 
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Die ghedaen was alse Cyroen, T\ 

190 Of als ie u van descn telle. 

Doe vragedi om sinen gheselle, 

Of hi iet wiste waer hi ware; 13795 

Doe wijsdi metter hant : < Aldare », 

Ende sprac onverstandene wort. 
195 Hi vlo ende Anthonis ginc vort, 

Ende daer ghemoete hi enen man, 

Daer noch meer wonders lach an : 13800 

Voren waest man ende achter gheet, 

Twee buxhorne, na dat iet weet, 
200 Stonden hem gewassen int vorhoeft; 

Daden brocht hi, dies gheloeft, 

In sine hant ende seide dan : 13805 

€ Willecome hier, Gods man! 

€ Ie bem onser gesellen bode; 
205 « Wi bcghercn dattu Gode, 

€ Voer ons bids; wi ebben vernomen, 

€ Dat hi in mensee vorme es comen, 13810 

€ Te verlosscne den man. » 

— € Sech, » sprac hi, « wie bestu dan? > 
210 — «Ie bem die de hcidine Faymoen 

« Heeten, ochte Saytiroen, 

€ Ende over Gode ane beden, 138 15 

« Te haerre vermalendijtheden. 

« Sech, moghestu mi berechten dan, 
215 « Waer Paulus wandelt, de Gods man? » 

Hi wijsdcm dat hire af wiste. 

Nu mcret danne of hi miste, 13820 

Die goede man Jheronimus, 

Ende ons loghene bcscrijft aldus; 
220 Neen hi, dat wetic sekerlike. 

Omme al dat goet van erderike, 

Dit seggie dor dongeleerde dict 13825 
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Also als iet u teersten liet, 

— Pytoplex die voer uut erre; 

225 Si ne sochten die Grieken niet verre. 
Want si voer die lijtsen vochten; 
Maer ie wane sijt sere becochten. 13830 

Den Troijenen quam ontset, 
Ten vcldewaert dreven si se bet. 

230 Doe quamen die Lisoniene, 
Si lieten lopen . x . ende tiene, 
Daer si groot wonder deden; 13835 

Si slougen al dat si bereden. 
Menech was daer in groter noden, 

235 Die erde was al bedect met doden. 
Een hertoghe van Salamine, 
PoUixinaert waest van Vaudine, 13840 

— Neve was hi Telamoene, 

Een goet riddere in allen doene, — 

240 Dien hevet Hector so gheslegen. 
Dat hi hem af hcv^et gedreghen 
Sijn hovet van den halsc aldare. 13845 

Doe liet men gaen dien sagytare, 
Voer die Grieken up dat velt. 

245 Dieghene diene adde in gcwelt, 
Wijsdem welc die vriende waren, 
En welc der vianden scaren. 13850 

Foi. V", b. Doe spranc hi ende maecte joye, 

Dies waren blide die van Troye. 

250 Hi riep ende maecte een getochte, 
Dat ment verre horen mochte. 
Die Grieken haddens wonder groet, 13855 
Ende doe si saghen dat hi scoot 
Haer lieden doot ende el neghene, 

255 So ne w£Lser no groot, no clene. 
Si ne wordere sere af vervaert : 
Alle trocken si achterwaert. 13860 
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Hi volgede naer, sijt seker dies, p\ 

Maer al te groot was dat verlies. 
260 Die sagytaer liep ende scoot, 

Teere waerf scoet hire twee te doot; 

Hoe sere des den Grieken wondert, 13865 

In corter wilen dode hire hondert; 

Dbloet voer den diere uten monde, 
265 Alse oft ware uut eere wonde; 

Die Grieken vielen vor hem gedichte; 

Eer hi oec schoot sine scichte, 13870 

Venijnde hi se in sulkere saken, 

Dat dysere in die lucht ontstaken. 
270 Ware so sake dat dese torment, 

Niet also sciere en ware ghehent. 

Dat wetic harde wel te voren, 13875 

Die Grieken waren al verloren : 

Van der daet van den Sagytare, 
275 Vele meer dan van den anderen vare, 

Verloren si drie dusent man, 

Daer grote vromecheit lach an. 13880 

Ghesconfiert waren si daer, 

Scrijft ons Dares over waer. 
280 Dor die tenten vloen si mede, 

Daer men hem grote scade dede. 

Alle waren si bleven doot, 13885 

Becde cleene eiid3 groot, 

Xe hadde gedaen ene aventure. 
285 Die Grieken namen hare sconforture; 

Nochtan tors ende te voet, 

Hilden si menech ghemoet 13890 

Maer si verloren een groot here. 

Also alsi stonden ter were, 
290 Dorlicp se alle die sagytare; 

Daer was menech man in vare, 

Omme sine ghe venijnde pile : 13893 
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r\ Ili was doot in cortre wilc, 

Wien so hire mede gherochte; 

295 Alsberch, no scilt die en mochte 
Jeghen dat strael niet gedocn. 
Rechts jeghen een pawelyoen, 13900 

Was Dy omedes ghe weken; 
Die Sagytar quam na gestreken. 

300 Tydeus sonc adde ene wonde, 
Int anscijn bi sinen monde; 
Hi was crre ende sere vervaert 13905 

Omme tverlies dat ginder waert. 
Up Pcsselande hilt hi sijn paert, 

305 Al bloot hilt hi sijn goede swaert; 13906 

ili keerde hem upten Centauroen, 
Want hi ne wiste wat anders doen : 
Dat heetten docht hem scande groet, 
Ende blijft hi, hi waent wesen doot. 139 10 
Foi. v«, c. ^iQ "WTel .XXX. dusent quamere nacr 

Die van den diere hadden vaer. 
Hi saghet up hem ghelope/ï comen 
Dat hem die were hadde henomen. 
Die sagytaer die cosene titct, 13915 

315 Hi maecte een vreselijc ghelmtf; 

Die erde donderde onder die calcoen; 

Doe scoot hi upten deghcn coeii 

Met cenen strale al dor den sc/7/ 

Dien hi uptie zide hilt, 13920 

320 Dor den alsberch in der ziden; 
Maer hi ne stervet niet tie;/ ttden, 
Nochtan hadt bet in ^ct^escn 
Hi ne waers nemmermeer ghc7icsen. 
Die hant stac hi echt tien ^üe, 13925 

325 Maer Dy omedes in coitre ivile 
Reet hem eer een deel bet nacr 
Ende gaf hem enen slach so swaer, 
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Dat hi hem no min no mee T\ 

Slouch dan beede die ziden ontwee; 13950 
350 Datter was monsce viel der neder, 

— Nu sullen Grieken keren weder, — 

Ende dattere vorme hadde van paerde 

Liep int here sicre vaerde, 

Sodat die Grieken dat versloeghen, 13935 

335 Dies wanic dat si sindent loeghen, 

Ne hadde Tydeus sone ghedaen. 

Die Grieken waren allé? ontdaen. 

Alse die sagytaer was versleghen 

Droughen hem die Gr\e\ien daer leghen \y^\o 
340 Ende daden met crachte sae;^ 

Dia van Troyen achterga^//, 

Ende dreven se weder up dat veil; 

Meneghen slougen siere vciel gheivell. 

Een coninc was daer in die slede 13945 
345 Scone ende vromech mede, 

Fillias was hi ghen^//// 

Gheboren was hi in een \ant^ 

Dat men heetet Pallatine. 

Hort die aventuren sine. 1395^ 

350 Up Achillese wilde hi josleren, 

Daer hi hem niet en mochl verweren. 

Want Achilles die staken duer : 

Dit was hem eene sware avenluer, 

Hector saget, het was hem Ie el, ^3955 

355 Up Achillese dat hi reet. 

Elkerlijc deet rechts alse . i . heer. 

Want si waren vromech seer, 

Ende daertoe van grotre vieren» 

Si braken d:e vaste sferen 13960 

360 Ende vielen beede ter erden neder, 

Maer si spronghen saen \xp weder» 
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p\ Achilles, spranc up metfer vacrt, 

Hi slouch sijn hant an tgoedc pacrt : 
(ialenteye heeft hi ghen^/»^//, 139^5 

365 Ende keerde danen hi was comen. 
Nu mach hi wel te rechte singhen, 
Mach hijt te sinen lieden hringhen. 

Hector was gram; hi riep ten sinen 
Dat si omt ors souden ^tnen : 13970 

370 « Ghi heren, haelt mi dat rosside, 

« Nemmcrmeer en werdic blide, ^597 2 
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L !0it$ \]ymt\ ban Xttsx^vx. 

I Dies es leden meneghen jaerdach, 14591 
Dat tg^ote heer voer Troien lach: 
— Een deel van dat daer gheschiede 
Hebben ghehoert vele liede, 
5 Maer diet romans maecte ende bescreef, 14595 
Hi vergat, in weet hoet bleef, 
Een deel der bester aventueren. — ^4597 

Van diepen grachten, van hoghen mueren, 
Die scone waren, vast ende goet, 14600 

10 Was Troyen herde wel behoet. ^4599 

Daer was die bloeme van ridderscepe, 14601 
Over lant comen ende met scepe, 
Van meneghen verre vremden lande, 
IV 9 
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P Soe vele ende soe menegherande, 

15 Die de princen horden bi namen 14605 

Noemen, die daer te sercourse quamen, 
^°^'"*^- Sonder die si met hem brochten, 

Men soudt over loghene achten. 

Selve die coninc Prian 
20 Hadde kindre, maghe ende man 146 10 

Vele, die goede liede waren, 

Ende die hem niet en consten sparen, 

Daer goede lieden was te doene : 

Dat maecte hem dat herte coene, 
25 Dat hi vele te men ontsach 146 15 

Dat here dat voer Troyen lach; 

Maer doch waren die Grieken crechtech, 

Ende van orloghen soe bedechtech. 

Dat men se wale mochte ontraden; 
30 Si daden se dicke met scaden, 14620 

Alse die van Troyen uute quamen, 

Wederkeren, soe dat si namen 

Scade, die hem was te swaer. 
Een deel men dan x jaer, 
3.5 Duerde doerloghe eert inde nam. 14^25 

Heelena, daers vele om quam. 

Was soe utermaten scoene, 

Scoender vrouwe en droech noit croene; 

Mi en wondert niet een twint, 
40 Al was die scoene vrouwe ghemint 14630 

Van andren man dan van den haren, 

Daer soe vele ridderen waren 

Die se minde op minde hertelike, 

Menich goet ridder ende rike 
45 Dies haer nie en dede ghewach. 14635 

Darijs seit dat men gheme sach 

Polexina, haer zwaefhede. 

Die met hare scoenhede 
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Meneghen ridder maecte goet; p 

50 Darijs seit, si was alsoe vroet 14640 

Ende alsoe scoene, als vrouwe Helene; 

Die twee, ende meneghe andre eene, 

Vrouwen, joncfrouwen scoene ende weert, 

Daden menech hert s weert 
55 Ontwee slaen, ende menech spere 14^45 

Tusschen der litsen ende den here 

Ontwee steken toter hant, 

Ende menech vellen in dat zant; 

Daer was ghedacn menech ontmoet, 
60 Dat vrcselike was ende goet; 14650 

Menech avontucre sach mer Uden, 

Dicwile den ridders teenen tiden. 
Van der vrouwen, daer Darijs eer 

Af sprac, willic u segghen meer. 
65 Hi seit, Polexina was scoene; 14^55 

Haer vader was coninc ende droech crone 

Te Troyen; Hector was haer broeder, 

— Haers vader kint ende hare moeder, — 

Ermogaris ende Defebus, 
70 Parijs, Helenus ende Troilus, 14660 

Ende andren, die ghi hebdt horen noemen. 

Nu wille Darijs wedercomen 

Ter vrouwen daer hi eer sprac af. 

Helene was scoene, ende si gaf 
75 Meneghe haer scoenhede, 14665 

Die dicke doer hare wale dede; 14666 

Omdat si goede ridderscepen 

Bi der minnen rade begrepen, 

Gaf si se de meneghen die willecome 14667 
80 Was hare; om hare vrome 

Deet sijt. Maer si ne minde ghenen. 

Dan haren man, maer eenen 14670 
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C Willic u noemen uutvercoren, 

Wildij t verstaen ende horen, 
85 Die hare soe utermaten minde, 1467 1 

Dat ment wel int herte bekinde 

Bi daden die hi daeromme dede 

In de stat, ende om hoveschede 

Die hi daer al der werelt toechde : 14675 

90 Dat was PoUidamas, die doechde 

Menech leet doer hare minne. 

Hi had se bracht in selken sinne, 

Dat haer lief te hoerne was 

Dat men seide: « PoUidamas 14680 

95 < He vet heden wel ghedaen ». 

Si dede hem menege dinc bestaen 

Van ridderscap, die bleven ware, 

Ende hadde gedaen tgheprijs van hare. 
Mennoen minde ende hilter na 14685 

100 Die overscoene Polexina; 

Maer hi hadde des groten rouwe : 

Hi hadde ene scone vrouwe 

Ghesekert, eer hi voer lande, 

Ende, omdat hi haer te pande 14690 

105 Liet sine manwaerheide, 

Ende hem de minne hier dede 
Foi. iiQT'. Elder peinsen dan om hare, 

Was hi in sorghcn ende in vare, 14^94 

Hoe die minne ende dat recht 14696 

iio Te redenen quamen sonder plecht. 14695 

Menfloers minde Hectors wijf, 14697 

Soedat hi dicwile sijn lijf 

Doer haren wille avontuerde. 

Die wile dat dorloghe gheduerde. 1470-'' 

115 Die coninc Placanus van Cisile, 

Die van over meneghe mile 

Tc Troyen groet surcoers brochte, 
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Hi hadde al sijn ghedachte \ p 

Ende sijn herte ghekeert ) 

I20 Ane ene joncfrou welgheleert, i 

Die scone was ende goot ' 

Ende vaste stoet in sinen moet : 14706 

Syns weerts dochter, eens hoechs mans, 

Die maech was conincs Prians. 
125 Al woudic se al bi namen noemen, 

Ie en const niet overcomen, 147 10 

Die princen, die sonder vaer 

Van verre waren comen daer, 

Ende die waren van ridderscepen 147'^ 

130 Ende met minnen groet begrepen, 

Daer was soe menech in die stat. 

Int derde jaer dat men se besat, 

Waest XL daghe tenen stonden 14715 

Vrede, die se in Meye begonden; 
135 Doe stonden bloemen int scone dal 

Ende men hoerde die voeghele al 

Singhen blide ende vroilike; 

Die woude waren loves rike, 14720 

Elke natuerlike vrucht 
140 Temperde scone onder die lucht 
Die van Grieken waren vroe 

Des vrede, ende die van binnen toe; 

Daer en was niomen, soe hoech van moede, 

Buten noch binnen, hi ne hadde hoede 14726 
145 Van sinen live ende anxt groet 

Soe vele ridders bleven daer doot, 

In deselve maent te voren. 

Dat si elkes dachs verloren, i473o 

Dat beide de siden was te swaer. 
150 Si waren int therten sonder vaer 

Binnen vreden in die stat 
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C Sint dat here voer Troyen sat, 

En waren si van vreden alsoe blide, 14735 
Alse van dien in elke side; 

155 Die ridderen daden hem ghemac. 
Elc sach om dat hem ghebrac. 
Si daden wit hare yseren scuercn, 
Ende maecten haer couvertuercn 14740 

Van haren wapenen, die wilden; 

160 Si daden maken nu we scilden, 

Haer orssen maerscalken ende daghen. 
Die riddren die ghewont laghen, 
Si waren herde wel bewaert; i4745 

Daer ende was jeghen niet ghespaert, 
'165 Soe wat soe hem ghehulpen conde, 
Om te hebbene haer ghesonde; 
Die daer storven, men deder mede 
Alsoe recht was ende sede. 14750 

Dat selve daden si int here; 

170 Hem quam ghenoech van over merc 
Alles dies hem behoefde. 
Ie wane, dies nienian en droefde, 
Die daer hadden soe groten moet, '4755 

Dat die vrede soe langhe stoet. 

175 Binnen vreden ontboet die coninc Prian 
Op enen dach sijn hoechste man, 
Ende daer al sijn raet ane stoet; 
Daer quam menech ridder goet, 14760 

Coninghe, graven ende hertoghen, 

180 Die ie qualijc soude noemen moghen, 
Alle bi hare rechter namen. 
Die princen, die daer te hove quamen, 
Si waren ontfaen ecrlike. 14765 

Priamus, die coninc rike, 

185 Ghinc al tehant in een prieel 

Ende met hem hogher liede een deel, 
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Daer hi hem best ghetroude toe; 

Dat was eens smorghens vroe, I4770 

Een deel na der priem t ij t : 

190 « Ie bidde u, heren, die hier sijt, * 
Sprac Priamus, « dat ghi mi gheeft 
c Raet, die mi oerbore heeft, '4774 

« Na dat ghi wet hoet met mi staet. 14777 
€ Ie hebbe g^roten toeverlaet i4775 

Ï95 * Op uwen eerliken raet 14776 

« Ende noch mede op uwen grote daet, 14778 
« Dier ie u vele hebbe sien doen, 14780 

c Ons hevet menech hoech baroen, 14779 

€ Dats u allen cont, beseten, 14781 

200 € Daer die raet heeft af vermeten 
€ Ons te winne eer si keren; 
« Nocht hebben wijt, met groter eren, 
« Emmer alsoe herde ghe weert. 14785 

« Menech achtet ende begheert 

205 « Dat hem niet en can ghescien. 

« Nemmermeer en moeten si oec sien 

« Dat si meest aen ons begheren : 

« So ne selen si, moghen wijt verweren. 14790 

« Siet wat ghi nu viseert: 

210 « Overmorghen soe faelleert 
« Die vrede daer wi nu in sijn, 
c Alse verbaert dat sonneschijn. 
< Dies dachs als men ons vrede gaf, 14795 
« Sloeghen si ons vele ridders af, 

215 « Ende si verloren een der harre; 
€ Maer ons scade was openbare 
« Dan de hare, ende onsen lachtcr, 
€ Wi waren soe met crachte achter 14800 
« In onse lijtsen ghedaen; 

220 « Bedi wetic wel sonder waen, 
« Dat si sere sijn verbout; 
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p « Haer ncgheen en es, hi ne hout 

« Ons algader over mat, 14805 

« Ende wanen dat wi uuter stat 

225 « En comen meer in eenre maent, 
« En si vrede. Wie des waent, 
« Hi es bedroghen! magh ie u, heren 
€ Selc hebben, ende in dien bekeren, 148 10 
€ Dat ghi in de dagheraet, 

230 f Smerghens als die vrede uut gaet, 
« Cousen bint ende u ghereit, 
« Ende elc dieghenen die hi leit 148 14 

« Hierbinnen scare ende berecke, 
« Ende men^soe te velde trecke, 

235 '< Wanneer dat die sonne op gaet, 14817 

« Bi Hectors rade, die hier staet, 
« Nadien dat ment siet ghescepen. 
« Wi sijn oec in dien begrepen, 14820 

< Dat wi ons wel willen wreken, 

240 « Dat mer ewelijc af mach spreken. 14821 
« Ie wille mine viande verbonden, 14823 

« Ende langhe in mine lande houden. » 

Daer en was niemen, die dit verstaet, 14825 
Si ne seiden alle : « Algader u raet 

245 f Dunct ons van prise wesen goet, 
f Ende wi willen wel dat ment doet » 

Doen sprac Hectore : « God love u, heren ! 
f Nie en hoerdic u ontkeren 14830 

f Saken die wi vorderen wilden. 

250 « Ghi wet oec wel dat wi ons hilden 
« Oit andren raet dan ghi ons riet. 
€ Hets recht, ghi gheniet 
« Te doene dat ons ware bequame; 14835 

< Nu, gawi eten in Gods name, 

255 « Ende houden wi ons aen desen raet; 
♦ Ondanc hebbe die van henen gaet, 
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» Wi ne hebben ghedroncken ende ontbeten. » C 

Si loefdent alle ende ghingen eten. 14840 

Veertech coninge ende oec achte, 
260 Rike ende van hoghen gheslachte, 

Ende daertoe menech hoghe man 

Was metten coninc Prian, 

Die hi ten eten hadde met hem. Ï4845 

Ie scgghe als een dios seker ben, 
265 Want mi orcont alle worde 

Darijs, diet sach ende hoerde. 14848 

Niet en liet hi. en screef al waer, 14851 

Na dien dat dit ghesc ie de daer. H^AQ 

Dat seit Darijs, ende icoen 14853 

:7c Seker orconde van hem. 14854 

Daer alle die^ hoghe baroene 14^55 

Ten etenc saten, Hcctor, die coene, 

Ende sijn werde broeders dienden 

Die de herberghe daer versienden, 
275 Elc van bc volenen ambachte. 

Betere noch van hogheren gheslachte 14860 

Dienden in herberghen noit eer. 

Noch soe en doent nemmermeer. 

Van dien menechfouden gherechten, 
280 Mocht ie u vele berechten. 

Die men daer wel te poen te gaf. 14865 

Wat holper vele ghesproken at? 

Daer was ghedient wel utermaten 

Al denghenen die daer aten; 
285 Van al dien dat was op erde. 

Diende men eiken na sijti werde; 14870 

Daer en was niet vergheten. 

Doen men ghedweghen hadde na deten, 

Toenden die werde menestrele, 
290 Dier daer waren herde vele, 

Voer die princen groet haer spel; 14875 foI. nor*. 

IV. 10 
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Elc was sijns spcls meester wel, 

Ende van toenne herde milde. 

Elc hoerde daer, dat hi wilde, 
295 Avontueren groet ende langhe, 

Nu we liede met sueten sanghe, 14880 

Vedelen, herpen ende andre spele; 

Wat holpt dat icker noemde vele? 
Die coninghinne Ecuba 
300 Ende haer dochter Polexina, 

Hectors wijf Andronika, 14885 

Ende haer nichte Eliona, 

Helene ende andren scone vrouwen, 

Die men daer vele mochte scouwen, 
305 Hadden in de sale gheten. 

Daer dede selc andren vergheten 14890 

Dat hi doen soude ende dede. 

Vrouwen ende riddren mede, 

Dier ie u noemen sal een deel, 14891 

310 Ghinghen hem meyen in een prieel, 

Daert uutermaten scone was: 

Niet te lanc en was dat gras, 

Maer te maten daerin stonden 14895 

Alrehande bloemen, daer si op vonden 14896 
315 Den dau noch doe. Tprieel was ront 

Ghemuert; in midden soe stont 

Ene clare fonteine scoene ende goet, 14897 

Een rijckelec boem daer op ghebloet 

Soe g^oet ghewassen, dat hi scade 
320 Gat met meneghen groenen blade 14900 

Der fonteinen ende den prieele, 

Nalics in den meesten deele; 

Boven in den sop soe saten 

Voghelkine, die utermaten, 
325 Wel songhen alretieren sanc. 14905 
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PoUidemas, dien de minne dwanc 

Van Elenen, hem gheviel stade, 

Daer hi sat onder die scade 

Van enen egelentiér bi hare, 
330 Utermaten sere in vare, 149 10 

Hoe hi hare best dade verstaen, 

Dat hi met minnen ware bevaen, 

Ende sijt ware die hi minde, 

Voer alle vrouwen die hi kinde. 
335 Al dat selvc gheviel Mennoene 149 15 

Ende Menflocrse, den ridder coene. 

Van dergheenre die hi met trouwen 

Minde boven alle vrouwen. 

Dese III heeft geval gesterct, 
340 Dat si moghen onghemerct 14920 

Van al dien die hem waren bi, 

Elc sijn lief spreken, wille hi, 

Te sinen wille, met goeden staden : 

Hi ne darf er niemen af ontraden. 
345 PoUidamas ende Helene 14925 

Bi hem. Sijn vaer en was niet cleene, 

Te peinsene om alsoe hoghen sake. 

Minne riet hem dat hi sprake, 

Echt riet si hem dat hi bruchte; 
350 Mettien beefde hi ende vruchte, 14930 

Ende sloech sijn hoet int erde neder, 

Ende, doe hi was becomen weder, 

Sach hi bloedelij c op hare, 

Soedats Helene wert gheware, 
355 In al dien dat si verkinde, i4935 

Dat hi sekerlike minde, 

Maer si ne wiste niet wel wien. 

Hi verboudc hem mettien 

Ende seide te halven worde, 
360 Soedat sijt cumelike hoerde : i4940 
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€ Ghenade vrouwe! » Ende hi besweec 
Metter talen ende hi wert bleec; 
Hi versuchte herde onsachte. 
Helene die hare wel bedachte, i4945 

363 Sach tehant wel wat hem was. 

— « Segt mi, » seit si, « PoUidamas, 
« Wat hebdi jeghen mi mesdaen? 

€ Doet mi uwe mesdaet verstaen, 
<i Daer ghi mi af comt te ghenaden. 
370 « Ie wilre mi gherne op beraden. » 14950 

Hi swech. Ende si sprac anderwerven : 

— « Sprect dus, en maecht niet bederven 
€ Die tale die ghi hebt begonnen, 

« Ocht ie moet u wanconnen, 
375 « Als dieghene die jeghen mi i4955 

« Mesdadich es; ie segge u, twi 
« Ghi lijdt selve uwe mesdaet ». 

— « Vrouwe, » seit hi, « ghi verstaet, 

« Bat dan ghi antwerdt, wat ie mene. » 
380 — «Ie versta, » sprac doe Helene, 14960 

f Dat ghi sijt jeghen mi mesdadech, 
« Ende baedt dat ie uus ware ghenadech. » 

— « Ghenade bad ie, dat was waer. 
« Ie seide u, dorst ie doer den vaer, 

Foi. laov-. 385 « Twi ics badt ende oec beghere. 14965 

« Binnen Troycn noch int here 
« En es ridder van soe hoghen name, 
« Maer mocht ie minen lichame 
« Jeghen den sinen avontueren, 

390 « Die vaer soude mi men ghedueren, 14970 
€ Dan den vaer dat ie u moet 
« Die waerheit segghen. Vrouwe, nu doet 
« Met mi uwen wille; hebt mijns ghenade 
« Ende aenhoert mine mesdade : 

395 « Ie minne u voer alle die leven. ^4975 
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« Nemmermeer en moet mi God gheveii p 

« Andren moet noch andren sin, 

« Eest mijn verlies oft mijn ghewin. » 

Dat woert nam hi met suchten inde, 
400 Soedat Helene wel bekinde 14980 

Dat hem al in erste was. 

« Ontwaect, > seide si, « PoUidamas; 

« Hoert hoe die voghelkine singhen. 

€ Al sliep ie, ie waender bi ontspringhen. 
405 € Waect nu ende slaept te nacht ghenoech. > 14985 

— f Vrouwe, > seit hi, « groet onghevoech 
€ Dade hi, die sliepe ende bi u saté. » 

— « Dat onghevoech enJe die ommate, 
€ Ghesciede u. Nu oec seit di 

410 « Selke dinc slapende te mi, 14990 

« Haddi se gheseit al wakende, 
€ U ware vemoy daer af nakende. » 

— € Sliep ie? » — «Ja ghi. » -7- Dede of en dede, 
« Sint ghijt segt, ie lye alsoe mede. 

415 € Messeidic dan slapende iet? > ^4995 

— «Ja ghi; maer ghi en wistes niet. 
« Bedi willic in spele verdraghen. » 

— « Mag ie, sonder mesdaet, vraghen 
« Wat ie messeit hebbe ? » — «Ja ghi. 

420 « Ghi segt « ghenade » tierst aen mi; 15000 

« Doe waendic dat ghi hat ghewaect 

« Ende andwerde op dat ghi spraect 

« Ie vraghede welc u mesdaet ware. 

«Int inde seit di openbare, 
425 « Dat ghi mi minnet. Als ie dat hoerde, 15005 

« Ja doverdadelike worde, 

« Daer ghi u te sere af verliept, 15007 

« Doe waendic dat ghi sliept, 

« Ende u droemde; doe wectic u. » 
430 — « Ail vrouwe, dicker dan nu 
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P « Heeft men gheseit te menegher stont,i5oii 

« Dat es in den moede, dats in den mont » 

— «Ja, segdi dan dat es in moede. » 

— « Ghenade, scone vrouwe goede! 

435 « Es ocht en es, in ders ghewaghen, 150 15 
« Want in mochte niet ghedraghen 
« Uwen evelen moet te dien, dat ie 
« Draghe ende gedraghen hebbe een stic. » 
Helena seide, ende seide waer: 

440 « Lichte bordene es verre swaer, 15020 

« Ja, die se verre draghen moet. 
< Die mi wel an. God gheve hem goet : 
« Hets rechts dat ie hem onne wale. 
<f Nu laten wi vallen dese tale; 

445 « Heeft er iet ghewest te vele, 15025 

« Dat ment oec verdraghe te spele, 
« Ende horen wi na der voghelen sanghe. » 
Hiermet saten si soe langhe, 
Dat der talen was een gheswijch. 

450 Daer was een boem die menegen swijch 15030 
Hadde ghebloit scoene ende goet. 
Die midden in den priele stoet, 
Vol selker bloemen, als hi drjech. 
Welsinghender voghele ghenoech 

455 Stonden op den boem en songhen. 15035 

Mennoen die sere was bedwonghen. 
Van goeder minnen, hi hoerder na; 
Hectors suster PoUexina, 
Die hi minde, si sat bi hem. 

460 « Joncfrou, seit hi, « ie ben 15040 

€ In groten vare ende in bedwange, 
« Ende hebbe ghesijn herde lange, 
« Ie soude u segghen twi ende hoe, 
« Woudire mi geraden toe. » 
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465 Die joncfrou, die haer wel verstoet, 1.S045 p 
Antwerde : f Here, waric soe vroet, 
« Dat ie u mochte geraden 
€ Van dinghen, daeraf ghi sijt verladen, 
t Daer willic emmer sijn bereet. 

470 € Doch ten besten dat ie weet, 15050 

« Soe willic u gheven raet. 
« Segt mi, here hoet u staet. » 
— * Joncfrou, uus raets en magh ie niet 
« Ontberen. Doe ie van lande sciet, ^ . 

' rol. 131 r". 

475 « Gheloefdic eenre hogher vrouwen 15055 

€ Te nemene bi mijnre trouwen, 

€ Tierst dat ie quame te lande : 

« Ie liet haer mine trouwe te pande, 

« Mi bleef mijn herte ende mijn sin. 
480 « Ie hadde hier gheweest min 15060 

« Dan een maent te Troyen binnen, 

€ Dat ie, bi rade van der minnen, 

« Began aen ene scone joeght 

« Te merkene hoefscheit ende doeght, 
485 « Scone seden ende goet ghelaet, 15065 

€ Ende al dat wel aen vrouwen staet. 

« Dat mertic in lanc soe meer. 

€ Tghepeinst van hare doet mi wee, 

« Om dwedde dat ie te lande liet. 
490 € Doe quam die minne, die mi riet 15070 

€ Dat ie des ghepeins vergate; 

« Die scone metten goeden ghelate, 

€ Brachte si mi weder te voren : 

« Ie moeste haers raets geboren, 
495 « Daerane ben ie ghestade bleven. 15075 

« Joncfrou, wat rade seldi mi gheven ? 

« Diet es en weets niet van mi, 

« Dat iet haer hele dat comt daerbi. 

« Seidict, ende si haer vererde, 
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C 500 « Ie wane mine doot niet en merde 15080 

« Langher dan ten derden dag-he. 

« Ende eest dat sake dat iet verdraghe 

« Iet langher, ie verwoede. 

« Edel jonefrou, seoene ende goede, 
505 « Nu gheeft mi raet op dese sake. » 15085 

Ghesinneehlije met soeter sprake 

Andwerde PoUexina: 

« Hare, na dien dat iet versta, 

« Soe es van beiden svvaer dat kiesen : 
510 « Hets swaer den sin verliesen, 15090 

* Ende sterven es noeh ergher vele. 

€ Al hebddi mi raet tuwen spele 

« Gevraght, noeh tan loeddi mi te sere. 

« Doet hoefseheit, soete here, 
515 « Ende segt dan hoet u staet, 15095 

« Hare die u bat maeh geven raet 

« Hiertoe. Ie beens omvroet. » 

— « Jonefrou, dat u God gheve goet, 
« Raet mi na uwen besten wane, 

520 « Des biddie u ende mane, 15 100 

« Bi der ghereehter hoveseheden. » 

— « Ghi bidt mi, ende hebt ghebeden, 
« Raet van eenre hogher sake, 

« Dies ghi mi dunet tonghemake. 

525 « Dats myn raet : als ghi siet stade, 15 105 
« Segt hare grote ghenade 15 106 

« Op trouwe ende op hoefseheit, 
« Soe wat u int herte leit; 
€ In wane niet, si en si omvroet 15107 

530 « Of si ne hebbe haren moet 

« Eire ghekeert, ghi en selt van hare 

« Seheden met vele mendren vare, 151 10 

« Dan ghi beghinnen selt die tale. 

« Here, dit soudie raden wale. 
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535 « Hector, minen lieven broeder, p 

t Stont hem soe, ende warics vroeder, 
« In mochter u niet bat toe raden. 151^5 

« Ende God onne u goeder staden, 
« Tontdeckene daer ghijs behoeft, 

540 « Ende laet u scheiden ombedroeft 
« Van hare, in weet wie si si » 

— «c Joncfrouwe >\seit hi, « raodt dijt mi? > 15 120 

— «Ja ie, na minen besten rade. » 

— « Nu, hebt dan selve mijns ghenade : 
545 « Ghi sijt dieghene daerane staet 

« Mijn troest ende mijn toeverlaet, 

« Mijn doot ende mijn leven. 15 125 

« Ghi ne hadt mi selve raet ghegheven, 

« In hadts niet ghewaghen dorren. 
550 « Die troest van u dede mi porren 

« Te segghene dat ghijt selve sijt, 

« Die mi mach leiden doen den tijt 15 130 

« Blidelijc of met rouwen. 

« Ende omdat ie met ghere ontrouwen 
555 « Ende wille varen jeghen u, 

« Soe hebbic u die waerheit nu 

« Gheseit Hoet mi te lande staet, 151 35 

« Hoedanenwijs daer met mi gaet, 

« In segt u om negheen versconen, 
560 « Want ie en beghere u niet te honen. » 

Pollexina scaemde hare, 

Ende was sere in vare 15^40 

Hoe si gheven mochte antworde. 

Na der talen die si hoerde, 
565 Hare ere te behoudene met. 

Si sprac : « Here! bi mijnre wet, 

« Mi es lief dat ghi welvaert 15145 

« Hier ende waer ghi henen vaert. 

« Soe ware mi lief ghesciede u goet. 

IV II 
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P 570 « Ghi sijt hovesch ende vroet, 

« Wert coninc, edel ende rike, 
« Goet ridder, scoone dieghelike : ï5»50 

« Dies wetic die waerheit wel. 
Vv\. i»i V. ^ Hebdi in ernste ofte in spel 

575 « Dese tale ane mi begonnen, 
« Ie wille u emmer goets onnen. 
« Soe wetic wel, soe doet mijn vader 15 155 
« Ende mijn broeders allegader. 
« Hets goet recht, ghi dient hem 

580 « Met meneghen ridder. Hoe ie ben 
« Beraden van andwerde nu, 
« Ende scedt niet, des biddic u, 15 160 

« Te droevere noch te blidere van mi. 
« Ie rade eiken, soe wie hi si, 

585 € Dat hi om een clein ongheval 
€ Niet te sere ontsien en sal, 
« Noch om een goet gheval te hoegho 15 165 
€ Hem verheflFen. maer ghedooghe 
< Ghesinnechlike lief ende leet, 

590 « Want en es niement die weet 

« Wat hem gheschieden mach in sijn leven. 
€ Laet ons derre talen begheven 15 170 

€ Ende handelen eenre andre sake. » 
Mettien lieten si die sprake. 

595 Die hoghe man mijnher Menfloers, 
Die te Troyen groet surcoers 
Brachte, eer dat ment besat, 151 75 

— Darijs, diet sach, seecht dat, 
Dat hi ridders met hem brachte, 

600 Rike ende hoghe van gheslachte; ï5ï78 

Selve was hi goet van prise, "5^83 

Hovesch, melde in alder wise. 
Weert ridder ende welbekint; — 15 185 

Dese Menfloers hadde ghemint 
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6o5 I^nghe mijns her Hectors wijf, jj 

Soedatter menech Griec sijn lijf, 

Tusschen den here ende der stat, 

Omme verloes. Menfloers hi sat 15190 

Bi hare te sinen wille allcne. 
610 Si nc hadde gheweten groot no clene 

Sinen moot te voren; doe seide hijt hare 

Blodelike ende met vare. 

€ Vrouwe, » seit hi, « mi doet wee 15195 

« Een swaer ghepeins in lanc soe mee, 
615 « Dat ie langhe hebbe ghedraghen. 

« Hi ne leeft niet, dien ics dorste gewagen, 

« Man no vrouwe, sonder u. 

« Ie siets soe goeden stade nu, 15200 

« Waendict doen sonder evelen moet, 
6?o «Ie seide, vrouwe, wat mi doet. » . 

Si sweech, ende hi verboude hem : 

« Vrouwe, » seit hi, « ie ben 

« Die u mint met goeder trouwen, 15205 

« Sonder wanc, boven alle vrouwen 
625 « Die ie weet, verre ochte bi. 

« Dat en seggic niet bi di, 

« Dat ie wane van uwer minnen, 

« Bliscap emmermeer ghewinnen, 15210 

* Want ghi hebt enen man, 
630 « Den scoensten die noit lijf gewan, 

« Den besten ende den vroemsten mede. 

« Ie dade onvvet ende dorperhede, 

« Peinsdic iet om sinen toren. 15215 

« Neen ie, dat wet wel te voren. 
635 « Maer ie hebt u bedi gheseet, 

« Ghesciet mi lief ochto Icet, 

« Ste* vic, levic, bi mijnre wet, \ 

« Scone vrouwe, dat ghijt wet ' 

€ Dat ie u minne. » — « Menfloers, nu laet 15220 
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E 640 < Dese tale, dat es mijn raet, \ 

/ X ^ M ^S m 

€ Ende het es oec wel g'hedaen. ) 

« Ghi doet mi een dinc verstaen^ 15222 

« Daer ie een twint niet af en weet 

« Noch wille weten. Mi ware leet, 
645 « Waert u in ernste. Ie hope, neent. 152^5 

« Maer doch, in welken dat ghijt meent, 

« Ie wilt al verstaen te spele. 

« Denre talen was te vele. 

« Ie en wih-e nemmeer hoeren, 
650 € Maer des sijt alle sonder toren, 15230 

« Mier herten en verdriet niet 

« Dat u goet ende ere ghesciet. » 
Dese tale bleef ende si tegaet. 15233 

Dien drien viel stade, ende der minnen raet 
655 Heeft hem doen liden swaer oerdeel. 
^°'- '" '*• Daer waren ridderen int prayeel, 15234 

Andren dan dese, die utcrmaten ^5235 

Sere minden, ende si saten 

Elk bi dergherre die hi minde, 
660 Daer men die waerheit af bekinde, 

Hoet hem int therte van minnen stoet. 

In conste u niet ghemaken vroet, 15240 

Al waert mi lief, van eiken worde. 

Dat deen daer van den andren hoerde. 15242 
665 Doe spraken si onderlinghe daer, 

Onthier enter vespertijt was naer. 

Ecuba die coninghinne 15243 

Sprac blidelike, met soeten sinne : 

< Ghi heren! hets tijt dat wi gaen ». 15245 
670 Mettien es si opghestaen, 

Ende die ridderen die met hare quamen 

Stonden alle op ende namen 

Bi handen die joncfrouwen daer si saten. 15250 

Hadde hem die coninghinne gelaten, 
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675 Si ne waren noch ghesceden niet, p 

Maer doch dat si danen sciet, 

En dorste si daer niet langer bliven. 

Si was merkende boven alle wiven, 

Dies moeste me se te meer vruchten. 15255 
680 Daer was te schedene menech suchten, 

Menech wincken, menech nopen. 

Dieghene die daer was in hopen, 

Dat hi sijn lief soude ghewinnen, 

Hi gheloefde daer der minnen 15260 

685 Emmer te dienne, sonder wanc; 

Dieghene vruchte de minne ende haer bedwanc» 

Dien sijn lief de minne ontseide, 

Hi sprac ter minnen ende seide : 

« Ie hebbe u ghedient dies lanc, 15265 

690 « In const noit ghewinnen danc. 

t Mocht ie noch comen uut uwer strecken, 

« Ghi s^>ut wel lange na mi recken, 

« Eer ie weder quame daerin ! 

« Aen u en es gheen ghewin. 15270 

695 « Ghi pint hoe ghi mi moecht orlogen. 

« In caens langer niet ghedoegen, 

« Ie moet u opgheven u leen. 

« Ja west el negheen, 

« Dan pine, verdriet ende aerbeit; 15275 

700 « Suchten, carmen, menech leet 

« Hebbic van u te leene. 

« Haddic ghehadt van u alleene 

« Een cussen met enen goeden gelate, 

« Ie dade on wet ende omraate, 15280 

705 « In diende u met mijnre cracht. 

« Maer ghi quelt mi dach ende nacht. 

« Wat wondre eest dat ie u hate? 

« In diende niet (xode en ware om bate, 

« Twi soudic u dienen om niet? 15285 



i 



— 86 — 

P 710 « Ondanc hebbe diet mi riet 

« Dat ie u ye wert onderdaen! 
« Het ware mi te wensche vergaen; 15288 
« Dat was mijn herte, ende niement i»l. 15291 
« Alsoe hulpe mi God, ie onste haer wol, 15292 

715 « Becoeht se allene die mesdact. 152S9 

« Dieghene die mi i^af den raet, 15290 

« Het ware recht dat sijt beeoehte 15293 

« Allene, want si mi daerane broehte. 
« Maer en mach niet sijn alsoe. 15295 

, 720 « Esse seerech ochte omvroe, 
« Heeft si gheluc oft ongheval, 
« Ie moet haer hulpen draghen al. 
« In canre jeghen niet ghestaen. 
« Doch, soe hebbic sere mesdaen, 15300 

725 « Dat ics mire herten ondanc weet, 
« Want al tvemoy ende al dat leet, 
* Dat mi die minne doet ghedoghen, 
« Dat comt mi tierst van minen oghen. 
« Over hem mag ie met rechte daghen. 15305 

730 « Doe si alderierst die seoene saghen 
« Daden si mi peinsen om hare, 
« Ende dieke sijn in groten vare, 
« In suchten, in carmen, in bedwanghe, 
« Daer mi in staet te sine langhe. ï53io 

735 «Ie en hebbe hulpe van der minnen, 
« Die ie meer wane ghewinnen. 
€ Ie weet ilat wel hets goet recht, 
« Bedi ie hebber nu ende echt 
« Dieke met talen opgheloepen: 15315 

740 « Hets recht dat sijt mi doet becoepen, 
€ Sint dat sijt wel mach volbringhen, 
« Want si heeft macht boven alle dingen, 
« Beide moghentheit etide ghebodt 
« Ie hebbe ghe varen als een sot, 15320 
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745 * -^Is een die sijn leet meerren wt)ude. C 

« Ie wilde wel dat iet ontgoude, 

* Die dompheit ende die dorperheide, FoK iti v. 
« En al dat ie noch noit messeide, 

« Indien dat ie hare vrienscap behilde. 15325 
750 « Waer oec dat sake dat si wilde 

« Van mi beternesse ontfaen, 

« Ie wilts in haren rade staen 

« Van al dien dat si gheboede. 

« Dies biddic Goeddinnen ende Gode, 15330 
755 * Dyanen ende Appoline, 

« Hem allen in mijn hulpe te sine, 

« Dat ie vinden moghe ghenade, 

« Op die voerwaerde, of ie yet mesdade 

« Jeghen die minne emmermeere, ^5335 

760 « Dat si die mesdaet wrake sere, 

«Dat al de werelt ontsaghe haer cracht. 

« Ie weet wel, in hebbe niet de macht, 

« Wilt si mi dooden ofte slaen, 

« Dat ie hare niet en mach ontgaen. 15340 
765 « Maer ie wane si sonde dade, 

« Dade sijt ende ie haer ghenade bade. 

« Siet se dat ie te live blive, 

« Si es al troest van minen live, 

« Ende si wille dat ie ghenese, ^5345 

770 « Dat doet andre dinc dan dese, 

« Dat si manslacht vrucht te sine. 

« Soe waric quite meneger pine, 

« Menech vernoy ende aerbeit groet, 

« Ochte mi de minne sloeghe doot 15350 

775 « Twi biddic dan omme langhe leven? 

« Ie hope, si sal mi gheven 

« Daer ie langhe om hebbe ghedient. 

« Ie weet wel, waric nu haer vrient, 

* Ie soude haer dienen soe ghetrouwlike^ ^5355 
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P 780 « Dat si mi soude maken rike. 

« Rike, ja! Biddic dan om scat? '.5,r^7 

« Mijn lief, biddic hare ende badt, LsB^v 

« Ie ware die rijcste die nu leeft! ^55^^ 

€ Want al dat vrouwenname heeft 

785 « En es soe scoene niet, ie wane. 
« Nu biddic der minnen ende mane, 
€ Dat si mi corte mine quale, i53<^5 

« Si es diet macht volbringhen wale. » 15366 
Daer was verwandelt menege tale, 15369 

790 Tes si quamen in die sale, 15370 

Daer si Prian ende sijn kindren vonden, 
Die alle tenen rade stonden, 
Ende spraken om dies si hadden te doene. 
Hector riep Menfloers ende Mennoene, 

795 Ende een deel der hoechster te rade. 15375 
« Ghi heren, wildi dat blive ghestade 
« Die dinc die wi voer etene spraken? 
« Ende laten om neghene sake, 
« Ghi ne segt hoet u int herte staet » 

800 — « Wi willen doen al uwen raet, 15380 
« Here, » sprac die coninc Mennoen, 
« Wi ne mogher niet meer toe doen, 
« Voer wi sien hoet paerlement vergaet, 
« Des smorghens, eer die sonne op gaet, 15384 

805 « Was tusschen ons ende die (ïrieken genomen. 
« Ie weet wel daer sal Menelaus comen, 
« Ende een deel der hoechster y^n sinen lieden, 15385 
« Si selen ons vragen, wi bieden. 
« Ie rade dat wi se te vriende ontfaen, 

810 «In dat si die soene anevaen, 

« Moghen wijt doen behouden onser eren; 
« Ende si moghen oec in dien keren, 15390 
* Ende ons eyschen selke dinc. 
« Bi der trouwen die ie sculdic ben den coninc, 
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8 15 « Si sal hem sijn onghereet. p 

€ In segt bi di niet, bi di en si mi leet, 

€ Dat dit orloghe soe langhe duert, '5395 

« Maer ons stat es soe vaste gemuert, 

« Dat wi se niet dorven ontsien te sere. 
820 « Het ware lachter ende onnere, 

« Dat wi anegingen selken soene, 

« Die ons niet eerlijc en ware te doene. 154C0 

« En wille ons die Gode helpen no scaden, 

« Ende wi van binnen niet sijn verraden, 
825 « Si moghen hier ligj;rhen M jaer, 

« Eer si ons scade doen een haer. 

t Twi souden wi se te seer ontraden, 15405 

« Och te verre gaen in hare genaden? 

« Si selen ons haer gedachte ontbinnen, 
830 € Ende wi selen ondervinden 

« Wie meest den andren heeft mesdaen. 

« Hierane saelt algader gaen. 154 10 

« Es dat sake dat haer scade 

€ Meerre es dan onsc, bi gemeinen rade, 
835 « Hets recht dan dat hem ghebetert si; 

« Ende hebben se meer mesdaen dan wi, 

« Soe eest recht dat wi de soene ontfaen. 154 15 ^°** "^ '"• 

€ Ende willen sijt hieraen niet laten gaen, 

€ Ende si dorloghe soe ser begheren, 
84c 4 Ie rade wel dat wi ons verweren. 

« Soe hoe dat hierna vergaet, 

« In alsoe vele alst nu staet, 15420 

« Soe seggic, die wille merct in quade, 

« Mi ne sach noit man te dien rade, 
845 « Hier, noch eire, no te ghere stede, 

« Daer men lachterlec soendinc dede. 

« Mi ware liever, bi mijnre wet, 15425 

€ Dat men mi trocke deen let 

« Van den andren, dan wi daden 

IV 12 
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p 850 « Soendinc dat ons quame te scaden, 

t Ot dat te lachteren ware bi mire scout. 
« In wille niet hebben wenschen gewout, 15430 
t Ende ie alsoe langhe leven soude, 
« Alse Matusale die oude, 15432 

855 « Ochte als nie mensche dede 
« Van alsoe groter outhede, 
« Ende ie met lachtere leide den tijt. 15433 
€ Ie wille wel dat ghijs seker sijt, ^5434 

« In hadde liever, ie segt u, heren, 15435 

860 € Onlanghe te levene ende met eren, 
« Dan met lachtere langhe te leven. 
€ Ghi wet wel, ment vint bescreven, 
« Dat ere beter es dan gout » 15439 

Daer was niemen, jonc no out, 15442 

865 Hine ne prisde dat hire toe seide. 15443 

Hector sprac al sonder beide : i5444 

Her Mennoen,God lone u van desen rade; 1 5 ^45 
Wet oec wel gheviels oec stade, 
Ende enech uwer vrient aen mi sochtc 
870 « Iet dat ics hem dancken mochte, 
Dat ie soude wel gherne doen. » 

— « Here, > sprac die coninc Mennoen, 15450 
God lone u! Ie bons seker genoech, 
Het ware onrecht ende onghevoech 

875 « Ghi ne dat doer mi, ende ie doer u. 

Ghi ne dorster nemmeer toe seggen nu. 
Blijft wel, ie vare ter herbergen wert. » 15455 

— € Ghi moet sopperon eer ghi vaert » — 
Her Mennoen sprac : « En mach niet wesen ». 

880 Die coninc Pandaris sprac met desen : 
€ Wi ne moghen nu niet langer letten, 
« Wi moeten varen, ende besetten 15460 

€ Onse dinc na dien dat staet. 
« Dies merghens voer dagheraet, 
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885 * ^yt ïï^^t uwen ghcsellen ghereet. p 

« Ons en ware cerlec niet, Godweet, 
« Wi ne hadden onse dinc bat voersien. » 15465 

Doe namen se orlof alle mettien 
Ende scieden van den hove ghemenelike, 

890 Out ende jonc, aerm ende rike. 

Si voeren ter herbergen om taysieme, 
Ende om hare dinc te visieme, 15470 

Wat orssen, wat perde si willen gereiden, 
"Wat riddren si willen met leiden, 

895 Wat serjant, garsoene of wat cnapen. 

Die wilde sopperen, die wilde ginc slapen; 
Selc ginc te worptafel, selc ten scake, 15475 
Elc pinde hem selven te sine te gemake. 
Mijnher Hector hadde allcne 

900 Die sorghe groet en clene; 

Niet vele en sliep hi in der nacht 
Hi peinsde om der Grieken cracht, 15480 

Hem te verwerne was sijn gedachte. 1548 1 
In wane niet doer al sijn crachte, 15482 

905 Hi ne was in meneger gedochte, 
Hoe hi sijn erve verweren mochte; 
Hi ne was niet sonder gepeins in vare. 15483 
Men segt, ende het es ware, 
En es man negheen die leeft, 15485 

910 Die een pennewerde eren inheeft, 
Al ware sijn die werelt al, 
Hi ne moeste sorghe, ende sal 
Waken alst es slapens tijt. 
Ie late Hector sijn, die strijt 15490 

915 Ende selc orloghe hadde bestaen, 
Soe vreselijc ende soeghedaen, 
En sach te voren noch sint man, 
Alst w^el sceen. Wat wondre wacst dan, 
Dat Hector in ghepeinse lach? ^5495 
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p 920 Tierst dat die wechtere blies den dach, 

Dede hi sine ridders wecken, 
Ende ontboet dat hi wilde trecken 
Ten parlemente daert was genomen. 
Die tierst uut mochte comen, 15500 

925 Hi ne beide dos anders niet. 
Doen Hector uter salen sciet. 



Fol. laj V. 



2. idif0 tp&ivUmtnt batt Zvovitn. 

C i Pryamus sone, Hector, die goede, 15503 

Reet buten Troyen sonder hoede, 

Met hem vele riddren coene, 15505 

Die herten hadden als lioene; 
5 Si waren dapper ende groet : 

Die dulste was conincs genoet, 

Ende gereden als coninc; 

Elc reet een ors dat ginc 15510 

Grote spronge al springende. 
10 Daer reet er vele al singende 

Herde wel in hare wise. 

Hector sat op een ors van prise. 

Dat hi hadde in menech lant ^55^5 

Gheproeft ende geduerech vant; 
15 Hi ne const noit gemaken moede. 

Diere cleeder ende goede 

Haddi aen, roe ende sorcoet 

Van enen dieren samite roet, i55^o 

Wel gewracht royele, 
20 Daerin van goude lionele. 

Al gevoedert met ermine, 

— Pentetelie, die amie sine. 

Van der maghdenlant de coninghinne, 

Sende hem op rechte minne; 
25 Noch scldi hoeren hoe si quam 

Te Troyen, ende wat inde si nam; — 
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19it 10 fiiavl^nunt Dan ^iroQ^m 



I Pryams soon, Hector die goede, 15503 i'oi. 28r», *. 

Reed buten Trogen sonder hoede, 

Ende met hem menich ridder koene, 15505 

Die harten hadden als lyoene, 
5 Die dapper waren ende groot: 

Die dilste waren kueninx genoot; 

Elck was ghereden als een kueninc 

Op een ros dat wael ghinc, 15510 

Sine grote spronge springende. 
10 Dair reedter veel al zingende 

Harde wel na hoirre wise. 

Hector reed een ros van prise. 

Dat hi in herde menich lant 155^5 

Proefde ende ghedurich vant; 
15 Hi en const nyet gemaken moede. foi. asv», «. 

Diere cleder ende goede 

Had hi an; rock ende surkoot 

Van eenre diere samite root (i), 15520 



(i) De verzen 19-26 van het Hulthemsch Hs. ontbreken zoowel 
in het Hs. van Wissen als in het fragment Gallèe. 
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P* Ende enen mantel alsoe mede. 1532 1 

Het soude schinen onwaerhede, 
Wildic u al te visieren 

30 Van hoe meneger manieren 

Si waren, ende hoe wel si hem saten. 15525 
Hi hadde een scoon hoeft lUermaten 
Blont, ende enen sconcn witten hals daeronder, 
Daerop een hoeftbant die een wonder 

35 Coste, eer hi gemaket was. 

— Sint haddene Eneas i5530 

Ende gafFene Ydomen, sire amien, 
Die hi creech bi rechter vrien. — 
Hector reet voren op Galenteyen, 

40 Een ors dat hem wel conste meien 

In groten perssen van orlogen. ^5535 

Hi ende de sine reden in hogen 
Jeghen den Grieken ten paerlementen. 
Op die rivieren van Clarenten 

45 Bleven si hondene alle stille, 

Daer seide elc andren sinen wille. i5540 

Nu willick er u een deel noemen bi namen, 
Dergere die van buten quamen. 
Omdat men hem ende die van binnen 

50 Te bat sal moghen onderkinnen : 

Aechiles ende Agemoen, ^5545 

Ayax ende Telamoen, 
Tonas ende Menelaus, 
Nestor ende Antilogus, 

55 Calcas ende Palamedes, 

Velyx ende Dyomedes. 15550 

Dese ende die se hebben wilden, 
Seget ons Darijs dat daer hildcn, 
Om te ridene te parlemente. 

60 Op die riviere van Clarentc 15554 
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Ende een mantel also mede. p 

20 Het soud u duncken onwairhede, 

Woud iet u alg'ader visieren 

Van hoe menigher manieren 

Si waren, en hoe wel si hem zaten. 15525 

Hi hadde een scoon hooft utermaten, 
25 Blont enten hals wit daironder, 

Een hooftbant opt hooft, die een wonder 

Coste, eer hi gemaect was. 

— Daima hadden Eneas ^553^ 

Ende gafFen Dydo, siere amyen, 
30 Die hi hadde bi goeder vryen. — 
Hector reed op Galenteyen, 

Een ros dat hem wel conste meyen 

In groten persen van oirlogen. ^5535 

Hi entie sine reden in hogen 
35 Jeghen die Griecken te perlementc. 

Optie riviere van Clarentc 

Bleven si houden al stille, 

Dair zeide elck andren sinen wille. 15540 

Ie wilre een deel nomen bi namen 
40 Der Griecken, die van buten quamen, 

Dat ghi hem entie van binnen 

Te bat zelt moghen onderkinnen : 

Aetchilles ende Agamennoen. ^5545 

Ayax ende Thelamoen, 
45 Thoas ende Menelaus, 

Nestor ende A^nthilogus, 

Calcas ende Pallamedes, 

Ulixes ende Dyomedes. 15550 

Dese ende die si hebben wilden, 
50 Dares zeecht dat si dair hilden 

Die heren een perlementc 

Optie riviere van Clarente. 
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"P* Bleven se houdene alle stille, 

Om te visierene haren wille. 
Si sagen houden menegen Troyijen. 15555 

Mijnher Achilles voer Hector besien, 

65 Op een spaens ors van prise. 

Hector, die hoefsche en de die wise. 

Reet jegen hem gesinnechlike. 

Ende sine gesellen hoefschelike, 15560 

Onthier ende deen ten andren quamen. 

70 Si ne dorsten hem niet scamen 
Van den gelaten dat se toegden. 
Na dien dat si gedoegden 
Onderlinge, ende hadden nijt; 15565 

Sulc als roef ende strijt 

75 Maect, soe was manlijc haer gelaet, 
Sonder groeten daert soe staet, 
Daer deen den andren niet en mint 
Hi es dommer dan een kint, 15570 

Groet hine; het ware recht ende sede 

80 Dat elc sijn groete meynde mede. 15572 

Selc groet den andren, hi ne an hem niet 15575 
Der oghen der hi mede siet; 
Hi sweghe hondertwerven bet. 
^°^- "^ '*• Daer prisic hare wet 

85 Der Grieken ende der Troyene, 

Dat si hem met sconen ondersiene 15580 

Becondegen, ende sonder groeten. 
Soude nu elc die mesdaet boeten. 
De werelt hadde te vele te doene. 

90 Dat seet Darijs. Menech Griec coene 

Quam Hector te besiene 15585 

Ende sine gesellen die Troyijene. 

Die Hector sach, hem dochte 

Dat hi wel keyser wesen mochte, 15588 
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Dair zaghcn si herde menigen Trogicn. 15555 p 
Aetchilles voer Hector besicn, foi. asv-, 3. 

55 Op een Spayns ros van prise. 

Hector, die huessche entie wise, 

Reed jeghen hem ghesinnichlikc, 

Ende sijn heren hueschelike; ^55^0 

Aldair si tegader quamen. 
60 vSi en dursten hem niet scamen 

Van den ghelate dat si toochden, 

Want si onderlinghe doochden 

Groten haet ende groten nijt; 155^5 

Sulck als oirloghe ende strijt, 
65 Manlick so was haer ghelaet, 

Sonder groeten, dairt so staet, 

Dat deen den andren niet en mint 

Hi wair dommer dan een kint 15570 

Groet hine; het wair recht ende zede 
70 Dat elck sijn groeten minde mede. 15572 

Sulck groet den andren, hi en an hem niet 15575 

Die oghen, dair hi mede ziet; 

Hi zweghe hondertwarven bet. 

Hierom prijs ie hoir wet, 
75 Der Griecken enter Trogiene 

Die hem met sconen ondersienc 15580 

Bekondichdcn al sonder groeten. 

Soude elck nu sijn misdaet boeten, 

Die werelt had te veel te doene. 
80 Dares seit dat menich Griec koene 

Quam om Hector te besiene 155^5 

Ende sijn ghesellen, die Trogiene. 

Die Hectoren zaghen, hem dochte 

Dat hi wel keyser wesen mochte (i). 



(i) Hier is er cene leemte van vier verzen in het HuUhemsch Hs. 
IV 13 
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P* 95 Daer ende was ridder die hem geleec. 15593 

Si waren allegader bleec 
Bi sijnre scoender ghedane. ^5595 

Hi hadde selke cleder ane, 
Diene sierden uterraaten. 

icx) Die hoeghste die voer Troyen saten 
Seiden dicke, al stiUekine, 
Si hadden liever Heiitor te sine, 15600 

Dan van al de werelt here, 
Ende te levene ernmermere. 

105 Dies daghes was hi sere geprijst 
Ende dicke metten vinger ghewijst, 
Soe minlec was hi ende soe goet, 15605 

Ende sijn ghelaet dat hem wel stoet 15606 
Daer warender vele, hadt parlement 15589 

iio Gheduert een maent al omtrent, 15590 

Si haddent alle geloeft, indien 15591 

Dat si Hector mochten besien; 15592 

Soe scoene was hi ende soe goet, 15605 

In sijn gelaet hem niet en mestoet, 15606 

115 Niet dat men gemerken mochte. 15607 

Tgeselscap dat hi met hem brochte^ 
Mochti oec wel met eren togen; 
Dar ne was Griec die sijn ogen 156 10 

Van Hector conste gebringen. 

120 Mijnher Achilles conste niet bedwingen, 
Hi ne sprac te Hectorcwert fellike, 
Ende Hector, die des sinnens was rike, 
Antworde hem met scoender ant worden, 156 15 
Daert vrienden ende viande hoerden. 

125 « Mijnher Hector, » sprac Achilles, 
€ Mi es lief dat hiertoe comen es, 
€ Dat ie u onghewapent sie. 
« In sach u met oghen nie, 15620 

< Ghi ne hadt helm int thoeft gebonden. 
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85 Dair ware veel, had tpaerlement p 

Gheduert een maent al omtrent, i5S90 

Si haddent ghelooft wel, indien 

Dat si Hector hadden moghen sien. 

Dair en was geen ridder die hem geleec, 
90 Si en waren algader bleec Foi. iqi»,*. 

Bi sijnre scoonre ghedane. i5595 

Hi hadde 00c zulckc cleder ane, 

Diene versierde utermaten. 

Die hoochste die voir Trogen zaten 
95 Spraken dicke stillekine. 

Si hadden liever Hector te sine, 15600 

Dan van al der werelt here, 

Ende dairtoe te leven ymmermere. 

Hi was des daechs dicke gheprijst 
100 Ende met vingheren ge wijst; 

So manlic was hi ende so goet, 15605 

In sijn ghelaet hem niet mestoet (i) 

Dat men hem mispreken mochte. 

Tgheselscap dat hi met hem brochte 
105 Mocht men wel mit eren toghen. 

Dair en was Griec die sijn oghen 156 10 

Van Hector conde ghebringen. 

Aetchilles conde hem niet bedwingen, 

Hi en sprack tot Hector fellike; 
iio Hector was sijns zins rike, 

Antwoirde hem met sconen woorden, 15615 

Dairt beide vrunt ende viant hoorden. 
Tot Hectoren sprack Aetchilles : 

€ Mi es lief dat hiertoe comen es, 
115 € Dat ie u onghewapent sie: 

♦ Ie en zach u metten oghen nie 15620 

« Ghi en had helm int hooft gebonden. 

(i)De zeven volgende verzen zijn in het Hiilthemsch lis. omgewerkt. 
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P* 130 « Te miwert hebbic u fel vonden 

c Ende wreet in allen battaillen. 

< Ghi hebt mi wel v*' raaillen 

€ Doerhouwen van minen halsberge, 15625 

« Ende gewont, hoe iet verberge. 
135 «Ie hebts toren in minen sinne. 

c Ghi toget mi herde felle minne : 

c Mindi mi iet, dats van verren. 

« Die goede vrienscap sal lange merren 15630 

« Tusschen mi ende u, ie wane. 
140 « Alsoe hulp mi God, daer leget ane 

c Int inde mine doot of duwe. 

€ Mijn toren es mi even nu we 

« Tuwert: ghi hebt mi doerhouwen 15635 

€ Helm, scilt, in der hem betrouwen 
145 « Dat ie se te stride bringe mee. 

« Her Hector, ie ben al gevee 

« Jegen u, dats goet te siene. 

« vij werven, ja meer dan tiene, 15640 

€ Hebdi mi bestaen op velt, 
150 « Dat ie noit en gecrech gewelt 

c U te doene pennincwert scaden; 

< Maer dicke hebdi mi verladen 

€ Met groten slagen ende met stueren 15645 
c In conste nie voer u ghedueren, 

155 « In sciet gewont van u. 

€ Ie segt hier voer ons allen nu, 

« U herte dunct in sinde fel. 

« Bedi ghi ne haet niemen el 15650 

€ Van uwen dootslagene vianden, 

160 « Sonder mi, dat mach mi anden. 
« Soe doet oec dach ende nacht, 
« Hen si die sake dat ie die cracht 
c Van uwen armen mach ontstaen, 15655 

< Ie ben dies seker sonder waen, 
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< Tot miwairt heb ie u fel gevonden p 
€ Ende wreet in allen bataelgen. 

I20 « Ghi hebt mi wel vijfhondert maelgen 

« Duerhouwen van minen halsberge, 15625 

« Ende zere ghewont, wie iet verberge. 

« Ie hebs toren in minen zinne. 

« Ghi tooeht mi herde felle minne : 
125 € Mindi mi yet, dat is van verren. 

« Goede vrunsehap sal lange merren 15630 

c TuGsehen mi ende u, ie waen. foi. igv*,*. 

« Also help mi God, dair leeeht aen 

« Int ende mijn doot of die uwe. 
130 f Mijn toren es ymmer even nu we 

« Tuwairt : ghi hebt duerhouwen 15635 

« Helm ende seilt, in dar hem betrouwen 

€ Dat ie se in stride bringhe mee. 

« Heer Heetor, ie ben al te ghevee 
135 « Jeghen u, dats goet te siene. 

« Sevenwarf, ja meer dan tiene, 15640 

« Hebdi mi bestaen opt velt, 

< Dat ie nye had die ghewelt 

« U te doene een penninewairt seaden; 
140 « Mer mi hebdi dieke verladen 

« Met groten slagen ende met zuren; 15645 

« Ie en eonstè nye voir u gheduren, 

« Ja, ie en seiet nye ongewont van u. 

« Ie zegt hier voir u allen nu, 
145 « U herte is tot miwairt fel. 

€ Dairom zo en haet ghi niement el 15650 

€ So zere van uwen dootslagen vianden, 

« Sondcr mi, dat maeh mi anden. 

« So doet 00e daeh ende naeht, 
150 « Ten si dat zake dat ie die eraeht 

« Van uwen armen maeh ontstacn, 15655 

« Ie ben des zeker, sonder waen, 
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P * 165 « Soe moetti haestelike sterven, 

« Want die rouwe doet mi bederven 

€ Van Patrocluse, mine geselle. 

< Als ie om hem peLse ende vertelle 15660 

« Hoe hi mi minde ende ie hem, 

170 « Die droefheit daer ie dan in ben, 
« Die es ommatelike groet. 
« Her Hector, dien sloegdi te doot: 
« Dat goet geselscap van ons beiden 15665 
« Hebdi jammerlike verscheiden! 

175 « Dat sal u te spade berouwen! 
Foi. 124 V. « g| Gode, ende bi mire trouwen, 

« In beghere neghene sake 
« Soe hart als van hem die wrake! 15670 

« Mochtic u enechsins ghevaen, 15679 

180 « En hadt dies nemmer hope no waen, 15680 
« Dat ie u levende wedergave, 
« Om al den scat, no om al do have, 
« Daer haer de werelt mede genert! 
« Dat heeft gedaen u scarpe swert, 

185 « Ende doert diser van uwen spore, 15685 
« Dat sere ontsien es in ons here. 15686 

« Ie segghe u ene dinc voerwaer: 1567 1 

« Mochtic leven noch een jaer, 
€ Ende vindic u dicke in battaillen, 

190 « Ie sal u spelen doen ter faillen, 

« Soe diere, dat spel costen sal 15675 

« Den toeverlaet van Troyen al; 

« Dats u lijf daert al ane staet, 

« Ende van Troyen die cracht ane gaet! 15678 

195 « Ene dinc seggic u te voren, 15687 

€ Ie wille dat sijt alle hoeren, 
c Die met mi quamen ende met u : 
« Mi hande, die ghi hier siet nu, 15690 

« Si draghen, wel sijt seker dies, 
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« Dat ie moet haesteliken sterven. p 

« Die rouwe die doet mi bederven 
155 « Van Pertocluse, minen gheselle; 

€ Als ie pense ende vertelle 15660 

« Hoe hi mi minde ende ie hem, 

« Die droefheit, dair ie dan in bem, 

€ Die es onmateliken groot 
160 c Heer Heetor, dien slooehdi te doot : 

« Tgoede gheselseap van ons beiden 15665 

« Hebdi yamraerliken gheseeiden! 

« Dat sal u te spade rouwen! 

« Bi Gode ende bi mijnre trouwen, poi. 29 v\ a. 

165 «Ie en beghere el ghene zake 

« So herde als van hem die wrake! 15670 

« Ie seg u een dine over wair : 

« Maeh ie leven noeh een jair, 

« Ende vind ie u in bataelgen, 
170 « Ie sal u spelen doen ter faelgen 

« So duer een spel, dat eosten zal 15675 

« Den toeverlaet van Trogen al; 

« Dat es u lijf, dair al an staet 

« Van Trogen al den eraft ende raet! 
175 < Moeht ie u enichsins ghevaen, 

« Nemmermeer en had hope noeh waen, 15680 

« Dat ie u levende wederghave, 

< Ora al die seat, om al die have, 

« Dair hair die werelt mede genairt! 
180 « Dat heeft ghedaen u goede zwairt, 

« Ende tsearp yser van uwen spere, 15685 

< Dat seer tonsien es in onsen here. 
« Ie zegt u wel hier te voren, 

« Ie wil 00c dat sijt alle horen, 
185 « Die met mi quamen ende met u; 

« Mijn hande, die ghi siet hier nu, 15690 

< Si draghen, zijt wel zeker dies. 
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200 < Uwc doot ende der stadt verlies, 
€ Ende dat sal cortelike wesen! » 

Mijnher Hector and worde met desen, 15694 
Lachende met enen soeten sinne: 

< Mijnher Achilles, ghene minne 15695 
205 « Maect orloghe, dat wetic wel. 15696 

€ Du lies selve; al ben ie fel 15698 

c Jeghen u, wat mag ie dies^ 15699 

« Ontderfenesse es swaer verlies. 15700 

< Des pindi u dach ende nacht, 

210 « Hoe ghi mi moghet met uwer cracht 

« Ontderven ende slans verdriven. 

€ Maghict verweren, het sal bliven! 

« Hets mi utermaten leet, 15705 

« Dat ie u ende dander weet 
215 € Ghelogiert binnen minen rike, 

€ Die mi alle pijnt crachtelike 

€ Tontdervene van minen goede. 

« In saels niet wesen sonder hoede. 15710 

« Mochtic een jaer gorden mijn swert, 
220 « Hier nes soe hoverdech no soe wert, 

« Hem en sal leet sijn dat hi hier comen es, 

« Ende u te voren, mijnher Achilles! 

« Maer doch soe hebbic sere messeit: 157 15 

« Roemen es grote dorperheit 
225 « Niemen en soude te vele spreken 

« No hem beroemen, die wille wreken 

« Sinen lachter: hem behoeft gestade 

« Te sine van talen ende van rade, 15720 

« Maer in die daet sijn onvervaert 
230 « Op sinen viant als een libaert. 

« Doer God, mijnher AchillevS, 

« Oft u die doot soe leet es 

€ Van Patrocluse, daer men af seide 15725 

« Selke felle dorperheide, 
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« U doot enter stat verlies, C 

« Ende dat sal cortelike wesen! » 
190 Ilector andwoirde met desen, 15694 

Al lachende met zoeten sinne : 

« Heer Aetcilles, enghene minne 15695 

« En maect oirloghe, dat weet ghi wel; 15696 

c Nu lyes selve : al bin ie fel 
195 c Tot uwaert, wat mach ie dies? 

« OnterfFenisse es groot verlies; 15700 

< Dies pijndi u dach ende nacht, 

« Hoe ghi mi moocht met uwer cracht 
« Ontterven ende tslants verdriven. 
200 « Mach iet verweren, het sal bliven, 

< Want het es mi utermaten leet 15705 i^oi. 29v,3. 
« Dat ie u ende die ander weet 

« Ghelogeert in mijn rike, 

« Die hem pinen craftelike 
205 < Mi tontervene van minen goede! 

« Ie en zals niet wesen sonder hoede. 157 10 

« Mach ie een jair goorden tzwairt, 

« Hier en es zo stout noch so wairt, 

« Hem en zaelt leet sijn, dat hi er comen es, 
210 « Ende u te voren, mijnheer Aetchilles! 

€ Edoch zo heb ie te seer misseit : '57 15 

« Beroemen es grote dorperheit. 

« Nyement en sal te veel spreken 

€ Noch beroemen, die wil wreken 
215 « Sinen lachter:hem behoeft gestade 

« Te sine van talen ende van rade, 15720 

« Ende altoos stout ende onvervairt 

« Op sinen viant als een liebairt. 

« Duer God, mijn heer Aetchilles! 
220 « Of u die doot so leet es 

« Van Pertocluse, dair men of seide 15725 

« Sulcke felle dorperheide, 15726 

IV 14 
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C* 235 « Die u beiden waren gesciet, ^5727 

€ Als van dtr scoender Ypodonien, 
« Des conincx dochter van Albonien, 
« Die ghi dwonct al daer ter stede, 
« Dat si uwer beider wille dede, 

240 c — Her Achilles, soe hoe dat dat es gesciet, 
€ Es en wilt van uwen talven niet, 15728 

« Om M mare, al soe hulp mi God! 
« Nochtan hildict over spod, — 15730 

« Den toren van hem ende dit orloge 

245 « Heelt becocht menech hertoghe, 

« Ende menech coninc van vromer aert, 
« Ende menech ridder van onvervaert : 
€ Wi soudent corten ende scheiden, 15735 
« Waert u lief, tusschen ons beiden* 

250 c Wi mochtent noch in beiden siden 
« Verdraghen ende Uden. 
« Maer het mach soe lange dueren, 
« Het sal sere tusschen ons sueren, 15740 

€ Want wi sitten te winnen vaste, 

255 c Ende ghi sijt al te sterke gaste 
« Te verdrivene aen uwen danc : 
€ Bedi macht wel gedueren lanc. 
« Es dat sake dat ghi mi '5745 

« Verwint, hebdt al quite ende vri 

260 « Troyen ende al dat behoert ter stad; 
« Ende mag ie u gemaken mat, 
« Soe willic dat dit here kere, 
« Ende laten mi, ende mynen here, 15750 

« Ende onse vriende met goede leven : 

265 « Des willic dat wi gisel geven 
« In beiden siden, ie ende ghi. 
« Her Achilles, dus moechdi 
Foi. «5 r*. « Vele bat comen te wraken ^$755 
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« Als van der scoonre Dyomeda, C 

c Des kueninx dochter van Libia, 
225 « Die ghi dairtoe dwonget mede 

« Dat si uwer beider wille dede. 

« Dit zeit men dat u es ghesciet; 15727 

« Ie en wouds van uwent halven niet 

« Om dusent marck, also help mi God! 
230 « Nochtan hout iet over spod. ï573o 

« Die toorne van hem ende dat oirloge 

« Heeft becoft menich hertoge, 

« Menich kueninc also waert, 

« Ende menich ridtier onvervaert, i5734 

235 « Van den scado ende van den toren 

« Die wi leden hebben te voren, 

« Mer het mach so lange duren. 15739 

« Het sal harde zere suren, 15740 i'oï-3of. «• 

« Wi sittcn te winnen herde vaste, 
240 « Ende ghi sijt herde wrede gaste 

« ïe verdrivene aen uwen danc; 

« Aldus macht wel duren lanc. '5744 

4 Docht u goet, wi soudent sceiden i5735 

« Ende becortent tusschen ons beiden, 15736 
245 « Ghewapent als een ridder es 

« Sculdich te sine, heer Aetchilles. 

« Es dat zake dat ghi mi 15745 

« Verwint, hebt quite ende vri 

€ Trogen ende al dat hoirt ter stat; 
250 « Ende mach ie u ghemaken mat, 

« So wil ie dat dit here kere, 

€ Ende laet mi ende minen here '5750 

« Ende onse vrunden met rusten leven : 

« Dies wil ie dat wi ghisel geven 
255 « An beide ziden, ie ende ghi. 

« Heer Aetchilles, dus muechdi 

€ Veel bet comen ter wrake ^5755 
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P* « Van uwen ^eselle, dan met spraken 

270 «Of met jfhedreighe. Dus sal elc man 
« Denghenen wreken dies hijs an 
< Ende sinen viant sere scaden. » 
— « Her Hector, dies ben ie wel beraden. ^ 
« Sprac Achilles; « bi mire wet, 

275 « Ghi hebt waer geseit : niet bet 
« Mogen wi corten dese pine, 
« Daer ons lange in staet te sine, 
« Hen si dat wijt becorten dus. 15765 

« Siet hier mine wedde. > Anlilogus 

280 Begrepene bi den breidel doe; 
Daer quamen sulke sevene toe, 
Elc was wert coninc ende rike, 
Ende Weldennen alle crachtelike: 15770 

« Here, » sprac «lic coninc Agamoen, 

285 « Ghi wilt bestaen ende doen 
« Sulke dinc, die bliven moet. 
« Godweet, hen ware ons niet goet, 
€ Dat ghi bestoet sulke daet, '5775 

« Sonder der hogher lieden raet, 

290 « Die hier comen sijn van verren, 

« Ende met ons gheme willen merren 

« Om te wrekene onsen lachten 

« Varen wi soe, dat men hierachter 15780 

« Niet ne segghe dat wi scade 

295 « Hadden voer Troyen met onrade. 
« Want dat men met onrade doet, 
« Vergaet het wel, soe eest goet, 
« Vergaet oec anders dan wale, ^5785 

« Soe eest emmer die ierste tale : 

300 « Met rechte heeft dieghene scade, 
« Die dompheit doet met onrade. 
« Die hem met vrienden ende met maghen 
€ Beraet, si hulpen hem allegader dragen, 15790 
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« Van uwen gheselle, dan mit sprake C 

« Of mit dreighen. Dus sal elc man 
260 « Sinen vrunt wreken, so hi best can, 

« Ende sinen viant zeer scaden. » 

— « Heer Hector, ie bins wel beraden, » 15760 

Sprack Aetchilles, « bi miinre wet, 

« Ghi hebt wair geseit, ende nyet bet 
265 « En moghen wi corten dese pine, 

« Dair ons langhe in staet te sine, 

« Tensi dat wijt becorten aldus. 15765 

« Siet hier den hantscoe ». Antilogus 

Grepen bi den thome doe; 
270 Dair quamer zelcke zeven toe, 

Elck was waert kueninc ende rijc, 

Diene alle hilden crachtelijc. 15770 

« Here, » sprack die kueninc Agamennoen, 

« Here, ghi wilt bestaen ende doen 
275 -"c Sulcke zake, die bliven moet. 

« Godweet, ten ware nyet goet 

« Dat ghi bestont zulcke daet, i5775 

« Sonder der hoger lude raet, 

« Die hier comen sijn van verren, 
280 « Ende met ons willen lange merren 

« Om te wrekene onsen lachten 

« Doen wi so, dat men hierachter Ï5780 

« Nyement en segge dat wi scade 

< Voir Trogen hadden bi onrade. 
285 € Wat men met onrade doet, 

« Vergatet wel, so hetet goed, 

« Ende verghaet anders sonder wale 15785 

« So est ymmer der lude tale : 

« Met recht so heeft dieghene scade 
290 « Die domheit doet bi onrade. 

« Die hem met vrunden ende mit magen 

« Beraet, si helpent hem dragen, 15790 



U* « Ghesciet hem evel ofte goet 

305 « Van dien, dat men bi rade doet. 

« Bi Gode, mijnher Achilles, 

€ Wi weten wel dat u leet es, 

<r Dat dese sake niet en volcoraet, '5795 

« Maer ie wane dat ons vromet, 
310 « Dat se blijft te desen stonden, 

« Al hebben wi die van Troyen vonden 

« Overmoedech ende fel, 

« Wi selen se noch ghematen wel! 15800 

< Willen wi bi rade varen, 
315 «Si ne connen hen niet bewaren 

« Jeghen ons, eest cort, eest lanc, 

< Wi ne selen se an haren danc, 
« Ja matten ende tonder doen. 15805 
« Maer wille hier elc baroen 

320 « Doen dat hem voeget sonder raet, 

« Soe hebben wi bestaen hoghe daet, 

« Grotelec tonser onvromen, 

« Ende selen wi sons te boven comen. 158 10 

« Wi moeten sijn van enen rade, 
325 « Ende na den raet willich ter dade. » 
Met deser talen sijn si ghesceden 

Ende die strijt van hen beden 

Bleef alsoe; si kerden weder. 158 15 

Van hen tween ne was no weder, 
330 Hi ne sciet van andren gram, ! 

Ende voer weder danen hi quam. I 

Met groten overmoede, ] 

Hector voer henen, die goede (i). 15820 



(i) Van hier af begint in het fragment Gallée een geheel andere 
tekst als in het Hulthemsch Hs. en in dat van Wissen. 
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« Ghesciet hem evel ofte goet p 

« Van dien, dat men mit rade doet 
295 « Bi Gode, miinheer Aetchilles, 

« Ie weet wel dat u leet es, 

« Dat dees dinc nyet en volcoomt, i5795 

< Mer ie weet wel dat ons vroomt, 

« Dat si blijft tot desen stonden. 
300 « Al hebwi die van Trogen vonden 

« Overmoedich ende fel, 

« Wi sullen se noch ghematten wel! 15800 

€ Willen wi bi rade varen, 

« Si en sceiden aldus niet entwaren 
305 « Jeghen ons, ist cort, ist lanc, 

« Wi sullen se winnen an horen danc, 

€ Matten ende hem tonderdoen. 15805 

« Mer wil van ons hier elck baroen 

€ Doen dat hem voecht sonder raet, 
310 € So hebben wi bestaen hoge daet 

« Ende grotelic tot onsen vromen; 

« Ende sullen wi des te boven comen, 158 10 loi. 3ov«, «. 

« Wi moeten sijn van enen rade, 

€ Ende na dien rade gewillich der dade. » 
315 Na dese tale sijn si ghesceiden, 

Ende die camp tusschen hen beiden 

Bleef aldus; si keerden weder. ^5815 

Van den tween en was so wreder, 

Hi en sciet van manlic andren gram, 
320 Ende elck keerde daen hi quam 

Met herde groten overmoede, 158 19 

Ende elck bleef voirt op siin hoede. 
Dares screef hierna, ie waen. 

Die heren van buten ende van binnen 
325 Hoe si waren van ghedaen; 

Met den scoonsten, zeldi bekinnen. 

Dat was die vroom Hectoor. 
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P' Achilles sprac : « Nu sal ie scande 

335 « Alhier hebben ende in menegen lande, 

« Ende groten lachter, sonder blijf, 

« Dat ie, om eens ridders lijf, 

« Dus grote sake sal begheven. 15825 

« En scaemdix mi niet in al mijn leven! 
340 « En worde u van mi geholpen mere, 

« Want ghi benemt mi mijn ere! » 
Groet gheluut was te Troyen int stede, 

Daer was die mare comen mede 15830 

Die coninghinne entie vrouwen. 1583 1 

345 Daer was ghelaten, bi trouwen, 15833 

Meneghen bittren traen. 15835 

Twi soudic u laten staen? 

Die Troyene ende willens niet 

Om neghene sake wats ghesciet, 
350 Want si ontsien hem voer ramp. 

Selc mesbaer om enen camp, 15840 

En hoerde man no wijf nie. 

wSi ne wilden altoes niet dat gescie : 

Hen allen waest leet wijf ende man, 
355 Sonder die coninc Prian; 

Hi ne ontriet stille no openbare, 15845 

Want sijn herte en was in genen vare, 

Wiere screit ofte hande slaet; 
bol. las V. Op Hector stont sijn toeverlaet. 

360 Hi souds hem herde wel verhouden, 

Waert dat die Grieken wouden. 15850 

Hector was comen uter stede, 
Sine wapene ende sijn swert mede, 
Ende hi wapende hem ghereit 
365 Maer denghenen dient was leit. 

Beide coninghen ende graven, 15855 

Die hiertoe den raet gaven. 

Dat dese dinc bleef achter, 

Sonder hare beider lachter. 15858 
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Sijn duecht, sijn manheit waren so groot, C 

Na sijn doot, noch nye te voor, 
330 En quam op aerde nye sijns genoot. 

Die scocnste van buten, dit scrijft Dares, 

Dat was Ulixes, die felle. 

Daima mijnher Aetchilles, 

Ende Pertocluse, sijn gheselle. 
335 Hierna hoird Aetchilles clagc, 

Die hi om Pertoclusen dreef. 

« O wi, » sprac hi, < dat ie tien dage 

« Niet en was, ende ie dair bleef 

^ Al stille leggende in mijn tent, 
340 « Ende ghi te stride voert buten mi! 

« Hi salre noch om sijn ghescent, 

« Ist dat ie hem come bi! » 
Aetchilles was scoon ende welgedaen 

Noch noit, na dien dat wijt verstaen, 
345 So en was beter ridder gheen. 

Fier ende stout hi in die ogen sceen; 

Sijn hair was kersp ende geel; 

Hi en plach nyet te pensen veel, 

Blide int aensicht, dat wel steet, 
350 Ende jeghen sinen viand wreet; 

Milde was hi ende van groter tere, 

Ende zeer gemint van al den here; 

Ten wapene had hi groten lof, 

Men vantter sijns gelijc niet of, 
355 Sonder enen ende nyement el. 

Dien sal ie hierna nomen wel; 

In conde getellen in geenre manieren 

Sijn huesscher, sijn goedertieren; 

Stout vant men alle weghe, 
360 Ende zere begheerde hi den zeghe. 
Hector, wien mach des vemoyen. 

Was die scoonste van al Troyen; 
IV. 15 
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P* 370 Dus sciet elc van anderen gram, 158 17 

Ende woeren weder danen hi quam. 158 18 
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Van Trogen, ja van der werelt al, C 

Van al dat es ende wesen sal, 
365 Ende van allen die 00c nu leven. 

Nature hadde hem gegheven 

Al dat si al der werelt onste; 

An hem leid si hoir conste. 

Scoonre mocht sine hebben gemaect, 
370 Mer beter nyet, noch bet gheraect. 

Wast ook dat hem yet missat, 

Sijn edel duecht decte dat. 

Weet dat prijs van vromicheden 

Belet dat woirt van ledicheden. 
375 Hoirt hier van Hector die summe : 

Al socht men al die werelt omme, 

Hi en mochten nyet verbetert sijn, 

Mer hi lispte een luttelkijn, 

Eweynich so was hi ooc scele; 
380 Dat missat hem nyet vele. 



G. 

FRAGMENT VAN HULTHEM 3. 



l^iU Dan 5rn QvoUn Btviit hatv ^tm ^tv 
J^ttlov fnht %tfiilUa in on^ttr^ptraKm. 

Hs. XV* eeuw. — Berustende in de Koninklijke 
Bibliotheek te Brussel, f* 125 v^- 130 v^. Eerst 
gedrukt door Blommaert, Oudvlaemsche Gedich- 
ten^ d. I (1838), blz. 16-27. 

Foi 125 V. j £j^s m ergens vroech ginc uut de vrede 

Tusschen den Grieken eade der stede. 
Daer wasser vele, sijt seker dies, 16493 

Dient utermaten sere verwies, 
5 Dat die vrede soe lange stoet, 16495 

Want si waren nu soe lange behoet 
Van dies hem hehoefde in beiden siden. 
Dat si haer vechten, no haer striden 
Ne dorven sparen vorvvert meer. 

10 Die daer siec lagen eer 16500 

Sere gequest ende ghewont, 
Sijn alle ghenesen ende gesont. 
Daer ne was niemen hi ne hadde genoech. 
Dies hem behoefde int ghevoech; 

15 Nu we coverturen ende versche scilde 16505 
Esschene scachte, die se hebben wilde, 
Haer helme gebrunert, wit haer yser, scaerp haer swert, 

Hadde elc na dien dat hijt geert; 16508 

Die orsse gemarscalct ende gedagt. 

20 Daer en was niemen die hem beclagt 
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Van dat men behoeft in battaillen, 16509 /^ 

Niet alsoe vele als van eenre maillien, 165 10 

Die aen sinen halsberch mocht gebreken. 

Hieraf en willic nemmeer spreken, 
25 Wat holpe dat iet u al visierde. 

Des mergens vroech soe failgierde 

Die vrede daerin waren doe; 16515 

Selc was vroe dat comen was soe, 

Dat die bataillen wesen soude : 
30 Hi lach iij dage onder moude. 

Die nacht was scoene, die mane sceen claer; 

Si hadden alle groten vaer, 16520 

Hoe si opcomen mochten te tide; 

Buten ende binnen in elke side, 
35 Si ne consten gerusten no geslapen, 16523 

Dat seggic u, noch ge waken. 

Si daden met haesten haer orssen conreiden, 16525 

Haer coverturen leggen ende haer gereiden, 

Haer cousen binden, ende haer banieren, 
40 Wit, swert van vele manieren, 

Beide blau, roet ende groene; 

Dies daer manlijc hadde te doene, 16530 

Was daer lettel goet vergheten. 

Dies wanic wel die waerheit weten. 
45 Haer volc daden si ondersceden 

Ende te vechtene al bereden. 

Her Hector die hoefsche ende die wise 16535 

Sat op een ors van dieren prise; 

Hi voer voren uter stat. 
50 Hi hadde aen een acotoen dat wale sat, 

Ende enen halsberch van clenen maillen, 

Ende een scarp swert van goeder taillen, 16540 

Het hinc hem aen die luchter side, 

— Neghene en quam soe goet ten stride; — 
55 Hi haddo op thoeft enen helm gebonden, 
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r^ Dies hi nu ende te menejjfen stonden, 

Lest hi, sal hebben te doene; 16545 

Sinen scilt was swert ende ij lioene 
Stonden daerin gecroent van goude. 

60 Riddren die hi hebben woude, 
Die stare waren ende onvervaert, 
Volghden hem ter bataillenwaert. 16550 

Ie segghe u, want ics seker ben, 
Daer voeren ij M riddren met hem, 

65 Die alle waren riddren van prisen, 
Hoefsch ende goet in alre wisen. 

Hierna quam Troilus, sijn broeder, 16553 
Sijns vader kint ende sire moeder, 
Darre alsoe vele oft meer met voer, 16555 

70 Als er hadde mijnher Hector, 

Die alle op orssen ghewapent saten, 

Wel verdect utermaten 

Met coverturen al doerhouwen 

Van sindale; daer mocht men scouwen 16560 

75 Wonder van volke te velde trecken. 
Parijs quam met sinen recken, 
Metten poertren die hi leedt, 
Daerin en was negheen, hi en hadde gereet 
Selc wapene als hem doghen; '6565 

80 Yseren, voetboghen ende hantboghen, 
Piken, ghelavien ende quareele 
Hadde elc genoech te sinen dele. 

Dephebus quam onvervaert, 
Op een spaens ors lyeaert, ^6570 

85 Daer sijn broedren hilden op tvelt 
Si reden som haren telt, 
Omdat si te gader quamen. 
Si ne dorsten hem niet scamen 
Van den geselscape dat brochtcn, 16575 

90 Daerin was niemen hen in dochten 



Dat hi allene met sinen scaren r^ 

Mochte de werelt doervaren, 

Sonder enech wederstaen; 

Dit dochte eiken sonder waen. 16580 

95 Dese ende menech prince hoeghe, 

Menech grave, menech hertoeghe. 

Die ie niet en can genoemen, 

Sijn Troyen te sorcoerse comen. 

Daer die van Troyen te gader hilden, 16585 
100 Daer waren selc die seggen wilden, 

Datter C M riddren waren. 

Al verdect in haren scaren. 
Die van Grrieken banderside 

Waren al gereet ten stride, 16590 

105 Ende waren wel wildich daertoe. 

Menelaus porde doe; 

Met sinen geselscapen voer hi voren 

Met groten nide, met groten toren. 

Hi hadder vii dusent wel, 16595 

iio Riddren dapper ende snel, 

Starke, coene ende onvervaerde, 

Op haer viande als libaerde. 
Dyomedes volghde den coninc. 

Dien een groet velt bevinc 16600 

115 Metten ghenen die hi brochte. 

Ie waen se niemen die leeft en mochte 

Ghenoemen algader bi harre namen, 

Die daer int geselscap quamen. 

Maer ie weet wel dat in sijn heere, 16605 
120 Quam menech scilt, menech spere. 

Mijnher Achilles en bleeft niet achter, 

Die gheme wreken soude den lachter, 

Die den coninc was ghedaen. 

Hi ende de sine reden saen, 16610 

125 Daer die battaille wesen soude. 
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•-> Hi hadder, onder jonc ende oude, . 

Tien dusent ofte mee, 
Die toenden alle, dat si waren gewee 
Jeghen die van Troyen op dien dach. 16615 

130 Dit orcont Darijs, diet al sach. 

Antiopus ende die coninc Fenijs, 
Die daer hadden groten prijs, 
— Si waren van Cassidonien geboren, — 
Si en fineerde niet met sporen, 16620 

135 Eer si in die plaetse waren comen, 
Daer die battaille was ghenomen. 
Met hem reet menech ridder goet. 
Stout ende van orloghe vroet. 
Die oec te voren waren vonden 16625 

140 Coene ende gheduerech in allen stonden. 
Nu quam daer die coninc Agamennoen, 
Die hem niet achter en woude doen, 16628 
Daer goeder Heden was te doene; 16630 

Hi brachte meneghen ridder coene, 16629 

145 Daertoe meneghen coenen serjant, 16631 

Die met hem comen waren int dlant. 
Om te leeme die hoveschede. 
Men mochte sien die claerhede 
wSoe groet van helmen ende van scilden, 16635 

150 Daer si op tvelt te gader hilden, 
Al hadt geweest middernacht. 
Het hadde hem ghedocht dach. 

Ten vinstren ten palayse lagen 
Vele vrouwen, die sere ontsaghen 16640 

155 Dat vreselec orloghe, den swaren strijt 
Foi. 116 V . ic wil wel dat ghijs seker sijt. 

Ecuba, die coninghinne, 
Menech herthoghinne ende gravinne, 
Ende meneghe scoene vrouwe, 16645 

160 Die hadden jammer ende rouwe, 
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Dat si in ommacht vielen neder; r^ 

Ende, als si waren becomen weder, 

Versachten si ende beveden, 

Met groten jamraerheden, 16650 

165 Als si saghen te gader riden 

Gheen volc ende oec mede striden. 

Wat holpt dat iet u maken lanc? 

Daer was van slaghe groot geclanc, 

Want si vergaderden in elke side, 16655 

170 Als vreeselike vianden in stride. 

Met groten haesten quamen gereden 

Die van Cassidonien, die niet en meden 

Dat si op tvelt beriden mochten, 

Dat si sint wel sere becochten. 16660 

175 Drie dusent vingher daer ten scilden. 

Die haer banieren gereet hilden, 16662 

Ende voeren se ontwee steken toter hant 16664 

Elc de sine op sinen viant. 16663 

De scoenste van al die van binnen, 16667 
180 Dat was her Hector, die men kinden 

Mochte bi den slaghen die hi gaf. 

Hi sloech dies daghes den Grieken af 16670 

Meneghen ridder stout ende vroet. 

Fenijs quam in sijn ghemoet; 
185 Die coninc sat op een ors van Spaingien. 

— Hi en derf sijn lijf niet twe carstaingen 

Prisen, diere chins gheraect. 16675 

Sijn wapene waren wel ghemaect, 

Ende wel sittende van goude; 
190 Van dien dat coninc hebben soude, 

Soe en ghebrac hem niet en twint 

Ene joncfrou, dien hadde ghemint 16680 

Ende diene hadde utermaten lief. 

Gaf hem op minne een coverkief, 
195 Dat was op sinen helm gebonden. — 
IV. 16 
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r^ Her Hector versaegt tien stonden, 

Ende voer op sinen scilt steken, 166^5 

Soedat de scacht moeste breken 
In twee stucken ofte meer. 

200 Her Hector en hadde gheen groot seer; 
Op den scilt gheraectine weder, 
Doer den scilt ende doer dat leder 16690 

Van der corien ende den halsberch dorstac, 
Ende oec en twint niet en brac, 

205 Eer in die borst dat spere 
Brac. — Si saghent int heere. 
Daer moesti van den orsse vallen 16695 

Doot ter erden voer hen allen, 
Ende es bleven doot int velt. 

210 Her Hector nam dors met ghewelt, 

Dat weert was sijn ghewicht van goude; 
Hij gaeft dien hijt gheven woude, 16700 

Daert wale aen bestaet was, 
Hi gaeft mijnher PoUidamas, 16702 

215 Die daer des daghes dede gemoet. 
Dat vreselec was ende goet 

Die van Caissidonien claegden sere 16703 
Den coninc Fenijs, haren here, 
Ende hadden rouwe herde groet, 16705 

220 Dat hare here was bleven doot. 
Des en wondert mi niet, 
Hi sloech met sporen ende liet 
Loepen, ende si sloeghen op her Hectore. 
Doen moesten si saen trecken op hoere, 167 10 

225 Doer die vrucht van sinen slagen : 
Voer hem en conde niet ghedagheh. 
Si reden op andren dien si vermochten, 
Dien si met selken nide versochten. 
Dat si er twee hondert daden storten, 167 15 

230 Arme, bene breken; buken, borsten 167 18 



Daden si haer scachte doerliden. 167 19 r^ 

Hen en halp halsberch no corien, 16720 

Noch platen van ysere wederstaen. 

Daer en mochte niemen in vrede gaen, 
235 Soe lange dat men hadde geseit 

Enen Pater noster, al waest hem leit, 

Hi ne moeste vallen doer bedwanc; 16725 

Ende menech hadde therte soe cranc, 

Dat hi in ommacht moeste vallen. 
240 Her Hector quam slaende doer hen allen 

Die de sine hadden verladen; 

Hi dede sijn swert in haer siden baden, 16730 

Met groten slaghen, ende met sueren. 

Soe dede hijt hen allen becueren, 
245 En hadde ghedaen sorcors van hem. 

Dat seet die boec dies bode ie ben. ^^^' "' »•• 

Die coninc Antiopus dreef groet seer 16735 

Om den coninc Fenijs, daer ie af seide eer, 

— Het was goet recht het was sijn oem; — 
250 Dieghene die des namen goem, 16738 

Mochten sien ende hi voer af; 
Ten iersten steke dat hi g^^f, 
Dede hi er vive storten ter erden; 16739 

Hi brac den scacht ende vinc ten swerde, 16740 
255 Ende sloegher xxvi met, 
Die noit meer en ruerden let. 
Hi reet op her Hectore sonder sparen, 

— Hem mochte liever sijn, te waren, 
Hadde hi in sine tente gheleghen, — 16745 

260 Doch heeft hine op thoeft geslegen 

Soe sere, dat hi keren dede 

Den rieme, daer die helm was mede 

Ghebonden ende vast ghemaect; 

Dat swert scampelde ende heeft geraect 16750 
265 Die curie, den slach ontstoet; 
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(^ En hadde si niet ghewest soe goet, 

Hi hadde her Hectore gespeelt een spel, 

Dat sijn ware ghewroken wel. 

Maer her Hector heeften soe ghevaen, 16755 

270 Dat hi hem niet en mach ontgaen, 
Hi en moet hem thoeft te pande laten, 
Want hi balch hem utermaten, 
Ende sprac te hem al openbare : 
« Her coninc, ghi wet wel voerware, 16760 

275 « Uwe doot en sal niet lange merren, 
« Want ghi ende andren die mi erren, 
« Sloeght mi geme, haddijs die stade. 
« U saels berouwen al te spade : 
« Des ben ie seker sonder waen, 16765 

280 « Want ghi hebt grote overdaet bestaen, 
« Die mi dreighen doot te slane. 
« Soe hulpe mi God, daer leget ane 
« Haer ongeluc ende haer verlies! 
« Wille mi God geonnen dies, 16770 

285 « Dat ie een jaer noch leven moet, 

« Hier en es soe condich, noch soe goet, 
« Inne sal haesten doen sijn gfraf, 
« Ende met desen swerde slaen thoeft af. 
« Nu moghdi weten hoet can sniden! » 16775 

290 Antiopus en conste niet ontriden; 16776 

Hi heeft hem selken slach ghegheven, 16778 
Dat hi hem dede verliesen dat leven, 
En^e dat hi helm ende hoet mede 16779 

Van den buke vlieghen dede; 16780 

295 Die buc viel hier ende thoeft ghinder. 
Van den Grrieken en was meer no minder. 
Si ne haddens rouwe ende jammer groot. 
Nu heeft mijnher Hector doot 
Oem, neve, twee coninghe van prise, 16785 

300 Hovesch ende vroet in eiker wise; 
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Meneghen grave. menegen hertoghe, r^ 

Die comen waren ten orloghe, 
Heeft hi ghevelt met sinen swerde, 
Ende soeken die erde sonder hoverde, 16790 
305 Ende onder die voete ghefalieert. 

Hier worden die Grieken ghescoffiert 
Ende hebben groten scade ontfaen. 
Als her Achilles heeft verstaen 
Van her Hectors daden die niemare, 16795 
310 Hi quam alsof hi ghejaghet ware 
Van al den duvelen uter hellen 
Hi ende alle sijn ghesellen 
Ghereden te her Hectorwert fellelike. 
Daer en was soe hoghe no soe rike, 16800 
315 Hi en mochte nu vruchten sere 

Die doot van her Hector, haren here. 
Maer selve was hi onvervaert; 
Her Achilles maecte enen scaert 
In sijn volc, dat hem meshaghede, 16805 

320 Dat hijs hem wel sere beclaghede. 

Nu hoert van den goeden her Hectore : 
Hi reet in de porsse vore. 
Om de sine te maken coene, 
Dier hi wel sal hebben te doene, 168 10 

325 Eer ten avondt comt die dach. 
Daer stamphans groet gejach 
Van den Grieken op die Troyene, 
Die el en gherde niet te siene 
Dan haer vernoy ende haren toren. 168 15 
330 Her Achilles quam gheslaghen met sporen, 
Die niet en spaerde groet no clenc; 
Hi heeft er hondert wel allene, 
Met sinen slaghen nedergevelt. 
Onder die voete op dat velt 16820 

335 Maer dat en was niet saen ghedaen. 
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r^ Darijs doet ons dat verstaen, 

Dat ie ghere stat, no te genen tiden, 
Soe groet verlies en was, als in beiden siden, 
Noch soe grote scade en ghesciede, 16825 
Foi. X27 V. 340 Noch soe groet jammer onder liede, 

Als dies daghes ghesciede daer. 
Her Hector hadde des groten vaer, 
Dat hi was achtergedaen met crachte. 
Twee graven van hoghen geslachte 16830 
345 Die van Troyen gheboren waren, 
Werde ridders, goet te waren. 
Beide waren se her Hectors gesellen, 

— Ie hebber die af hoeren tellen, 

Dat si ghenoemt waren aldus, 1^835 

350 Jachan ende Cersubelus, 

Dit waren riddren van hoghen prise, — 

Her Achilles te dien pongise, 

Sloech hi doot voer her Hectors oghen, 

— Al waest hem leet hi moest gedogen, i68|o 
355 Want hi selve was in groter noet, — 

Doer al dat si niet en waren bloet, 
Maer wel ghewapent waren si beide; 
Die ziele dede hi uten lichame sceiden, 
Ende meneghen andren ridder goet; 16845 

360 Hem allen die quamen in sijn gcmoet, 
Dede hi rumen haer gereiden. 
Her Hector en mochte niet langer beiden, 
Hi en moeste van den velde trecken. 
Hadde Troylus, met sinen recken, 16S50 

365 Ghemerret yet, her Hector hi ware 
Sijns lijfs in groten vare, 
Want sijn gheselscap was ghemoedt, 
Ende selve haddi sere ghebloedt 
In sijn anschijn van ere wonden, 16855 

370 Die hi hadde ontfaen te dien stonden. 
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Maer en hebbe u gheseit noch niet, /^ 

Hoe hi se ontfinc ende wie se hem stiet. 

Als mijnher Hector siet, 
Dat hi van den velde vliet 16860 

375 Bloedech ende met her Achilles crachte, 
Het dede sire herten herde onsachte. 
Als hi sach ten palaysewert, 
Daer meneghe vrouwe stont ververt 
Om hem ende die met hem waren, 16865 

380 Hi en wiste hoe hi hem mochte gebaren, 
Soe sere scaemde hem ende wert roet; 
Hem ware liever, ware hi doot 
Bleven, dan hi hadde gedaen den keer. 
Ten wighe, danen hi was comen eer, 16870 

385 Keerde hi alsof hi ware verwoet, 
Ende heeft Merioene ghemoet, 
Een coninc van den lande van Inden, 
Dien her Achilles sere minde. 
— Hi was sijn neve, het was wel recht. 16875 

390 Merioen hadde nu ende echt 
In orloghe wel ghedaen. — 
Mijnher Hector heeftene bestaen 
Ende heeft hem enen slach ghegheven, 
Dat hi doer den noot dors heeft begeven, 16880 

395 Ende den helm metter vintailien 

Heeft af doen vlieghen sonder failien, 
Ende die herssene uten hoefde springen : 
Noit en hoerde men lesen no singhen, 
Dat enech man hadde die mogenthede 16885 

400 Noch die cracht te doene die her Hector dede. 
Her Achilles waende verderven 
Van rouwen, dat hi daer sach sterven 
Sinen neve ende sinen vrient. 
Hi heeft hem metten scachte gedient, 16890 

405 Her Hectore dies hi wel mocht ontharen, 
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r^ Soedat hi hem al, sonder sparen, 

Heeft bi der hant den scilt doersteken. 

Dat die manicle moeste breken. 

En hadde hi niet die hant doen sinken, 16895 

410 Hi en hadde niet leden sonder minken, 
Ane twee vinghere van der hant; 
Her Hector keerde op hem tehant 
Ende heeften jfhehandelt met twee slagen 16900 
— Van den minsten mocht hem versaghen 

415 Die beste ridder die nu leeft, 

Soe vreselec was elc die hi gheeft, — 
Den helm doerhouwen daer hi en geraect, 
Ende dat hoeft soe sere mesmaect. 
Dat men wel wiste, eer hi ghenas, 16905 

420 Dat mijnher Hector daer te werke was. 
Her Hector sprac tot hem met desen : 
« Her Achilles, en mach niet wesen 
« Dat ghi vergadren cont ane mi, 
€ Ghi moet tierst weten hoe scarp dat si 169 10 

425 « Mijn swert, ende mine slaghe kinnen. 
€ Ic hebber mede twee coninghinnen 
« Weduwen ghemaect op desen dach. 
« Mijn swert beghert oec dat het mach 
« Sat te drincken van uwen bloede. 169 15 

430 « Mi en wert nemmermeer wel temoede, 
« Eer ic mijn begheren heb ghedaen; 
Foi. 12B f. « Qhj ne connes selve oec niet ontgaen, 

« Her Achilles, eest cort, eest lanc, 
« Het salre af smaken sinen dranc. » 16920 

435 Hoverdich, fier ende lel 16921 

Was her Achilles. weet men wel; 16922 

Al was hi wreet ridder ende bekint, 16924 
Hi en verswech hem niet en twint, 16923 

Maer hi sprac te hemwert fellike: 16925 

440 « Her Hector, ghi toent qualijc die gelike 
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c Van deser talen, dies en es niet lanc, r> 

€ Want^ghi moest sonder uwen danc 

« Dat velt rumen, al waest u leet! 

« Dese tale was u onghereet. 16930 

445 < Doen ghi uwen lieden den rugge doet keren, 

« Doen bejaghedi luttel eren 

« Voer die vrouwen die ten palayse lagen, 

« Ende algader tuwert saghen, 

« Daer ghi had wel groten vaer. 16935 

450 « Dit seggic u al over waer, 

« Bi trouwen die ie ben sculdic u, 

« Ghi segt, dat wet wel nu, 

« Selc tale ende selc hoverde, 

« Die u sal van uwen swerde, 16940 

455 * Sonder twivel noch doen sceden, 

€ Ende dat gheselscap van u beden. 

« U swert moet hebben enen andren here, 

c Maer en ghecriget nemmermere 

« Ghenen, alsoe welgheraecten, 16945 

460 « Noch van dueghden soe volmaecten, 

« Mijnher Hector, als ghi sijt » 
Si ne hadden langer stade no tijt. 

Dat si ander tale conden vertrecken. 

Troylus was comen met sinen recken, 16950 
465 Dier hi vijfdusent hadde of meer, 16951 

Die some waren van over see, 16952 

Ende alle riddren uutvercoren, ^6954 

Some van ander gheborts geboren. 16953 

Daer en was gheen langer stillehouden; 16955 
470 Si borghen onderlinge ende gouden 

Grote slaghe ende scachte steken. 

Die op scilde ende op helme bleken 

Soe vreselec, dat men wel bekinde. 

Dat deen den andren niet en minde. 16960 
475 Daer daden si wel die daer waren comen. 
IV. 17 
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Oec ontfingen sire luttel vromen, 
Van den Grrieken die si daer vonden. 
Maer si en consten niet langer te dien stonde. 
Op tvelt ghedueren noch verbeiden : 16965 
480 Si waren met crachte van der heiden 
Ende uut haren litsen gedaen; 
Si v hondert hebben die doot ontfaen, 16968 
Die des morgens op stonden gesont, 16970 
Ende storven alle, eer avondt. 16969 

485 Het en leet niet lanc daemaer, 16971 

Doen quam Menelaus sonder vaer, 
Met wel meneghen hoghen man, 
Daer die Grieken wel vercoeverden an, 
Want si hem te staden quamen, 16975 

490 Ende die bordene op hem namen; 
Des willen si wrake sien, 
Van her Achilles ende van hem drien 
Coninghen, die her Hector sloech doot 
Groet verlies hadden si ende groten noet; 16980 
495 Die van Troyen en hadden niet ontgaen, 
En hadde mijnher Mennon gedaen, 
Die hoghe coninc was ende rike, 
Ende bracht met hem oec sekerlike 
X dusent riddren ende daertoe mee, 16985 
500 Die allegader staken ontwee 

Haer scachte ophaer lichamen ende op die scilde. 
Selve was hi van slaghen milde. 
Dat men hem te rechte mochte ontsien. 
Hi dede daer van den velde vlien 16990 

505 Allene hondert, ende haer orsse laten, 
Die niet meer gesont op en saten. 
Hier was de tomoy welgeraect 
Ende menech ridder sere mesmaect 
Daer reden die levende over die doede, 16995 
510 Daer en was soe stout, noch soe bloede, 
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Si ne moesten hem weren of dl ij f verliesen, r^ 

Ende van desen tween deen kiesen. 

Hi ne mochte fineren andren pande, 

Dan hoefde, voete ende hande, 17000 

515 Sloech men da er af, soe dat bloet 

Hem toten den voeten overwoet. 

Dat heeft ghemaect roet dat gras, 

Dat daer te voren groene was. 

Menelaus joesteerden jegen Mennone, 17005 
520 Dat elc den scacht metten pinione 

Brac tehant daer si quamen 

Te gadre met orssen ende met lichamen, 

Ende beide moesten, sonder beiden, 

Rumen met crachte haer ghereiden. 17010 
525 Ende alse die coninc Menelaus 

Vercoeveren waende, quam Troylus 

Ende stacken soe onsachte, 

In midden den borst metten scachte. 

Dat hi viel neder anderwerven; ^7015 

530 Hi haddenen sekerlijc doen sterven, 

Maer die halsberch bleef gheheel. 

Maer van den lieden een groet deel. 

Die ten pongise comen waren, 

Dede hi die ziele uten lichame varen. 17020 
535 Hier heeft her Achilles ontmoet 

Her Hectore, dien hi dicke ghegroet 

Heeft met groten slaghen soe onsochte, 17023 

Ende met grammelike ghedochte. 17025 

Maer die van Troyen hebbenen ghevaen, 1 7044 
540 Dit seggic u, al sonder waen. 

Menelaus hadden metten breidel genomen 17045 

Maer hi ne conster niet toe comen, 

Ute der perssen daer hi inne hilt. 

Al hadde hi selvc ghewilt 
545 Soe groet was die strijt van lieden daer. 



— 132 — 

r^ Men wiste noit, verre noch naer, 17050 

Even vele volcs dat hem bat werde, 
Als dat gheselscap: want haer swerde 
En spaerden si niet noch haer sceermen; 

550 Si daden vlieghen hande van armen, 

Hoefden van buken, ende andren lede. 17055 
Het soude schinen ontfermechede, 
Seidic u dat wonder van den lieden, 
Die daer van der werelt schieden: 

555 Dat ongheluc ende dat verlies, 

Dat daer in lanc soe meer wies, 17060 

En gheseide u niement die nu leeft. 
Als Dyomedes dit vernomen heeft, 
Waende hi te langhe hebben ghemeert; 

560 Het scheen wel dat hi was verert 

Op die van Troyen te dien pong^se. 17065 
Wel ghewapent ende goet ridder van prise, 
Staken metten sporen haer orsseghedichte 17066 
Die van silvere haer ghewichte 

565 Wert waren, ende hem consten meyen 
Beide in persen ende in moleyen. 
Si reden op haer vianden met harescachten 1 7069 
Breken ende proeven haer crachten, 17070 
Maer dat was al sonder ere. 

570 Selc stac daer nu ontwee sijn spere. 
Die dat hoeft te pande moest laten. 
Daer wasser vele blide utermaten, 
Dat si daer waren comen toe; 17075 

Het dochte den meneghen herde vroe, 

575 Dat hi te dien tide daer comen was, 
Dien men daer ligghen sach int gras 
Uten ghereide nederghesteken, 
Ende been ofte arm moest breken. 17080 

En moch niet sijn si ne waren onvroe: 

580 Ie wane dieghene die men alsoe 
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I Breken ende proeven haer crachte, 17070 Foi.92f, «. 

Mar dat was niet sonder were. 

Selc brac daer ontwee sijn spere, 

Die thoeft te pande moeste laten. 
5 Daer 'wasser vele blide utermaten, 17074 

[Mar dat en was niet sonder were, 17070 

Selc stac daer ontwee sijn spere 

Dier thoeft te pande moeste laten, 

Daer was er blide vele utermaten] (i) 17074 
10 Dat het daer was comen toe; '7075 

Ende menegen dacht 00c al te vroe. 

Dat hi ten stride comen was, 

Die men daer liggen sach opt gras 

Uten gereide nederg«steken, 
15 Dat bene ocht harme moesten breken. 17080 

En mach niet sijn hi en was onvro : 

Ie wane degene oec was also, 

(i) De 4 bij misslag herhaalde verzen zijn uitgevaagd; het verschil 
met de 4 voorgaande bewijst hoe zeer de kopisten lichtzinnig afschreven. 
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r^ Siet die darme uuthanghen. 

Daer wasser ghesleghen ende ghevanghen, 
In beide siden herde vele. 17085 

In dien selven nijtspele ' 

585 Quam Dyomedes voertgejaegft; 

Daer en was soe moghende die hem verdraegt 
Alsoe vele als van eenre pere. 
Hier ontfinc her Hector in sijn here 17090 
Groet verlies ende grote scade. 

590 Dyomedes die, bi der minnen rade, 
Heeft Troylus op den scilt ghesteken, 
Soedat hi dat artsoen dede breken 
Van den ghereide, ende viel op derde; 17095 
Hi nam dat ors, dat hi sere begerde, 

595 Om te ghevene eenre joncfrouwen. 
Die hi sere minde met trouwen : 
Dat was Calcas dochter, Brisida. 
Hi riep enen sin en neve na: 17 100 

€ Vrient, » seit hi, « ghi moet mi doen 

600 « Ene boedscap in gheen pauwelioen, 
« Daer die aer op staet van goude; 
« Leid met di dit ors, dat ie hier houde, 
« Ende segt der scoender Brisida, 17 105 

« Dat sijt op minnen wille ontfa, 

605 « Ende dat iet hare bi u sinde; 
« Ie want op enen, die si minde 

< Ende hedendaghes noch doet, 

« Dat es Troylus, die menech gemoet 171 10 
« Doer haren wille heeft ghedaen 
610 « Ende vele van onse lieden ghevaen. 
« Bidt hare te peinsene omme mi, 

< Ende dat si mijns ghenadich si, 

€ Ocht ie moet dicke sijn in vare; 17115 

Foi. 129 T*. « Want mijn welvaren steet ane hare. » 

615 Die knape keerde van den stride 
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Dien men die darmen ut sach hangen. T-T 

Sere gewont ende gevangen 
20 Blever in beiden siden vele. ^70^5 

In dien selven nijtspele 

Quam Dyomedes toegejaget; 

Daer ne was niemen, die hi verdraget 

Also vele als van ere pere. 
25 Oec ontfinc hi in sijn bere 17090 

Groet verlies ende grote scade. 

Dyomedes die, bi der minnen rade, 

Heft Troiluse opten schilt gesteken, 

Sodat hi dartsoen dede breken 
50 Van den gereide ende viel opt erde; 17095 

Hi nam dors, dat hi sere begerde, 

Dur te gfevene ere jonfrouwen. 

Die sij beide minden met trouwen : 

Dat was Calkas dochter, Briseida. 
35 Hi riep enen sinen neve na 17 100 

Ende seide : « Vrient, gi moet mi doen 

« Ene 'bodscap in geënt paweljoen, 

€ Daer die aer in staet van goude; 

« Voert daer dit ors, dat ie hier houde, 
40 « Ende segt der scoenre Briseida, 17^05 

« Dat sijt dur minen wille ontfa, 

« Ende dat iet hare met u sinde; 

« Ie vanct op enen dien si minde, 

€ Ende noch heden des dages doet, 
45 « Dats Troilus, die menech gemoet 171 10 

« Dur haren wille heeft gedaen foi. <,ar-, 3. 

« Ende onser liede vele gevaen. 

« Bid haer te pensene omme mi, 

« En dat si mijns genadech si, 
50 « Of ie moet dicke sijn in vare; ^l^^h 

« Want mijn welvaren staet an hare. » 
Die cnape kerde van den stride, 



— 136 — 

r^ Ende sloech met sporen dat rosside, 

Soedat hi langer niet en spaert, 
Hi reet ten pauwelioenewaert, 17120 

Daer hi die welghedane vant; 

620 Als hi daer quam, hi heette tehant 

Ende heeft dat ors bi den breidel genomen : 
« Joncfrouwe », seit hi, « ie ben hier comen 
« Van mijns heren weghen Dyomedes, 17 125 
« Die algader u eyghen es 

625 « Ende was sent hi u jerstwerf sach. 
« Hi ontbiedt u goeden dach 
« Ende sent u dit ors op minne. 
« Ghi sijt soe vaste in sinen sinne, 17 130 

« Dat hi uus niet en can vergheten; 

630 « Troylus wasser af ghcsteken, 
« Diere meneghe joeste op dede; 
« Dien stac hi af, ende andren mede 
« Heeft hi van den orsse doen vallen : 17135 
« In weet niet tghetal van allen, 

635 « Maer ic weet wel dat mijn ogen sagen, 
« Die stede darre li hondert lagen, 
« Die hi velde met sinen spere. 
« Daer en was niemen hi en hadde dere, 17 140 
« Ende deren sal de naeste maent. 

640 « Hi es bedroghen die anders waent. 
« Ende oec ontbiedt hi u bi mi 
« Dat hi es u eyghen vri, 17 '44 

« Ende pijnt algader om u houde. » 
Bi den ringhe van den goude 

645 Heeft si dors van hem ontfaen, 17 146 

Op aldus enen waen : 

« Vrient », seit si, « segt dinen here, 17 147 
« Dat mi en duncket gheen groet ere, 
« Dat hi mi heeft ghedaen daermet; 

650 ♦ Bi Gode ende bi mire wet, 17*50 
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• Ende sloech met sporen sijn rosside, T-I 

Sodat hi langer niet en spaert, 
55 Hi en reet ten pawel joenewaert, 17 120 

Daer hi die scone jonfere in vant; 

Doe hi daer quam, beette hi tehant 

Ende hevet dors bi den breidele genomen : 

« Jonfrouwe », seit hi, « ie ben hier comen 
60 « Van mijns heren alven Dyomedes, 17 125 

« Die algader u eigen es 

« Ende was sint hi u ersten sach. 

« Hi ombiet u goeden dach 

« Ende sendet u dat ors op minne. 
65 « Ghi sijt so vaste in sinen sinne, 17 130 

« Dat hi us niet can vergeten; 

« Troilus, dier op was geseten 

« Ende menege joeste daerop dcde, 

« Stac hire af, ende andre mede 
70 « Heft hi van orsen gedaen vallen: 17 135 

« In weet tgetal niet van hem allen, 

« Mar ie weet wel dat mijn ogen sagen 

« Datter CC neder lagen, 

« Die hi velde met sinen spere. 
75 « Daer nes geen, hi waent hem dere, 17 140 

« Ende deren sal dese naeste maent 

« Hi es bedrogen die anders waent 

« Ende oec ontbiet hi u bi mi 

« Dat hi al es u eigen vri, 17 '44 

80 « Ende pijnt algader om u houde. » 

Bi den cnoppe, die was van goude. 

Die an den togel was gedaen, 17145 

Heft si dat ors van hem ontfaen : 

« Vrient », seit si, « sege dinen here, 
85 « Dat dinket mi wel lettel ere, 

« Dat hi mi heft gedaen hiermet; 

< Bi Gode ende bi mire wet, 17 150 

IV. 18 
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Ie wane hi heeft gheleit ane mi 
Cleine minne; ie segghe u twi: 
Minde hi mi, hi soude minnen 
Ende eren hem allen die mi minnen, 
655 € Ende hem allen die mi goeds onnen. 17 155 
Hi en souds hem niet onthoeden eonnen, 
Hi soud se om minen wille verdragen, 
Ende niet om haren lachter laghen, 
« Noeh om haren toren, noeh om haer verlies. 
660 « Nu wetie wel die waerheit dies, 17 160 

Oee moeghdijt selve weten wale. 
Du heves ghehoert des dorpers tale, 17 163 
Die seit : « « dat men den wolf heeft vonden, 
€ Dat hit zei eusset ten stonden, 
665 « € Doer dorsse wille dien hi minde; 

« Doer de voestren eust men die kinde. > > 
In wils hem helen niet en twint. 
Van den orsse dat hi mi sint. 
Vindie dieghene diet willen vertellen, 17 167 
670 € Dat hi van orssen ende van ghesellen 
Sal sijn verlies hebben vergouden; 
« Men derfen niet over gaertsoen houden. 17170 
« Om laehter noeh om seade te doene 
« Sinen vrienden, hi es soe eoene, 
67,5 f Ende hi es der bester een die nu levet 
€ In weet niemen, die riddersname hevet, 
« Die hem gheliket sonder een, 17^75 

« Dats niijnher Hector ende el negheen, 
« Noeh van Grieken noeh van Troyen. 
680 < Hi en sal beseudden wel sijn proyen 
« Herde seoene ende openbare. 
< Daer en es soe hoverdeeh no soe ommare, 
« Onder dat Griexse heere, 17 181 

« Maeh hine gheraken met sinen spere, 
68^ < Hi sal hebben goede aventuere, 
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« Ie wane hi heft geleit ane mi I-I 

« Clene minne; ie segdi twi : 
90 « Minde hi mi, hi soude minnen 

« Ende eren met reehte die mi kinnen, 

« Ende allen die mi goets onnen. 17155 

« Hi en soude hem niet onthouden eonnen, i''oi.92v\a, 

€ Hi en soud se altoes verdragen, 
95 « Ende niet haren laehter jagen, 

« No haren toren, no haer verlies. 

< Hierbi wetie de waerheit dies, 17160 

« Ende oee maehtut selve weten wale, 

c Die heft gehort des dorpers tale, 
100 « Die seit : > » Degene die mint den man, 

« « Dat hi sinen hont goedes an. » » 

« Ie ombiede hem wel te voren, 17 165 

« Ie sal noeh eer vandage horen, 

« — Vondie dengenen diet wille vertellen, — 
105 « Dat hi van orse ende van gesellen 

€ Sal sijn verlies hebben vergouden; 

€ Men darven over garsoen niet houden. 17 170 

« Om laehter ende om seade te doene 

« Sinen vianden, hi es so eoene, 
1 10 « Ende een der bcster die nu leeft. 

€ In weet man, die riddersname heeft, 

€ Die hem geliket, en si een, 17175 

« Dats mijnher Heetor ende el negeen, 

« No van Grieken no van Troien. 
11.5 « Hi sal beseudden sinen proien 

« Harde seone ende openbare. 

« Daer nes so hoverdeeh no so mare 17 180 

« Onder al dat griccsee here, 

€ Moeht hine grocte metten spere, 
120 < Hi en sal hebben goede aventure, 
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O « Ende hi maect hem sijn ors te suere, 

« Dat hi daer nu heeft verloren. 17185 

« Vaer weder ende brinc dijn here te voren 
€ Van minen monde sonder toren dit : 

690 € Hi heeft mi lief ende inne haten niet; 
« Ende es gheen soe vremden man, 
€ Die ie wiste die mi goets an 17 190 

€ Ie en onste hem vele te bet. 
« Ie wane wel bi mire wet, 

695 « Minde mi dijn here, hi en soude hem niet pinen 
< Te doene dorperheit den minen. » 

Die cnape nam orlof ane hare; 17195 

Ende si antworde: « Vrient, nu vare 
€ Gode bevolen, ie ans di wel. » 

700 — « Joncfrouwe, » seet hi, « blijft wel ». 
— « Neen hi niet in deser stont, 
« Blivic in hoghen ende ghesont. » 17200 

Hi voer henen sire straten, 
Vrodelijc na der maten, 

705 Dien pat dien leidde ten orloghe, 
Foi. 129 ▼.• Daer menech grave ende menech hertoghe, 

Ende menech hoech baroen 17205 

Sach om dat weldoen. 
Nu was daer comen mijnher Parijs, 

710 Die meneghen ridder hovesch ende wijs 
Ende meneghen serjant met hem brachte. 
Si reden al den stap al sachte, 172 10 

Ende spannen voetboghen ende hantboghen, 
Dicker dat die quarele vloghen, 

715 Dan des winters doet die haghel. 

Daer en was soe hoeverdech no soe bchaghel. 
Hem en dochte hi en hadde wel gevaren, 172 15 
Die metten live mochte ontfaren. 
Ie en wilt u langher maken niet. 

720 Daer es soe groet vemoy ghesciet 
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f Of hi maect hem sijn ors te sure, TJ 

« Dat hi nu hevet verloren. 17185 

€ Vare weder ende brinct dinen here te voren 

« Van minen monde sonder brief: 
125 «In haten niet, heft hi mi lief; 

« En es geen so vremt man, 

« Die ie wiste dat mi an 17 190 

« Guets, in onste hem te bet. 

« Ie wane wel bi mire wet, 
130 « Minde mi dijn here, hi soude niet pinen 

« Om dorperheit te doene den minen. » 
Die cnape nam orlof an hare; ï7'95 

Ende si antwordde : * Vrient, nu vare 

« Godenvolen, ie ans di wel. » 
135 — « Jonfere, » seit hi, « blivet wel. » 

— «Ie doe, vrient, » seit si, « in derre stont. 

« Ne blivic in hogen no gesont 17200 

« Hoe so ïcs mi nu gelaet. » poi. 92 v, *. 

Die cnape volgede die strate, 
140 Diene leidde ten orloge, 

Daer mencch grave ende hertoge 

Ende wel menech hoge baroen 17205 

Moeste jammerliken inde doen. 
Nu was comen mijnher Parijs 
145 Met menegen ridder hovesch ende wijs. 

Die menegen sarjant met hem brochte. 

Si reden gesinlec ende al sochte, 172 10 

Ende spannen selscutte ende bogen. 

Dat dicker die quarele vlogen 
150 Dan te wintre duet die hagel. 

Daer nes so stout no so behagel. 

Hem en dinctdat hi wel heft gevaren, 172 15 

Mach hi metten liven ontfaren. 

In wilt u langer maken niet, 
155 Daer es so groet vernoei gesciet, 



/^ Ende soe groet verlies cortelike, 

Dat noit man en sach dies ghelike, 17220 

Dat nu ghesciede an beiden siden; 
Maer die van Grieken tot desen tiden 

725 En consten niet langer verdraghen, 

Si ne moesten vlien daer se dander jagen 
Al binnen haren pauwellione. 17225 

Ne ware doer mijnher Agamennone, 
Die hem scorcoers heeft ghedaen, 

730 Daer en ware negheen ontgaen, 
Si en ware doot of ghescoffiert 
Dus waest te voren al ghevisiert, 17230 

Dat hi die waerde soude houden. 
Mi ne wondert niet dat si verbonden 

735 Die Grrieken, doen si comen saghen 

Op tvelt haer vriende ende haer maghen, 
Dier hi X dusent met hem brochte. 17235 
Ie wane men verre soeken mochte 
Haer ghenote, eer si waren vonden; 

740 Si saten op haer orsse ende helm gebonden, 
Scilt an hals, scacht in de hande; 
Si sloeghen met sporen op haer viande, 17240 
Ende daden doer borste ende doer siden 
Dat yser van den spere Uden : 

745 Hem conste die halsberch niet besluten. 
Beide van binnen noch van buten 
Wasser vele in groten vare. 17^45 

Die orssen liepen hare ende tare, 
Daer die riddren af waren gesteken : 

750 Daer mocht men ghereet sien breken 17248 
Arme, bene ende ander lede, 
Daer was grote jammerhede; 
Bi stucken hinghen die coverturen. 17249 

Willic u segghen al die aventuren, 17250 

755 Die daer ghesciede en const gedoen. 
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Ende selke scade cortelike, 1-J 

En sach noint man des gelike, 17220 

Dat nu gesciede in beden siden. 

Mar die van Grrieken tesen tiden 
160 Si en consten niet gedagen, 

Si en vloen daer si dandre sagen 

Al binnen haren paweljoene. 17225 

Mar dur mijnher Agamennoene, 

Die hem succoers daer heft gedaen, 
165 Daer en waerre geen ontgaen, 

Si en waren doet of gesconfiert 

Dus waest tevoren gevisiert, 17230 

Dat hi die waerde houden soude. 

Mi wondert niet dat si verhouden 
170 Die Grrieken, doe sine comen sagen 

Beide met vrienden eide met magen, 

Daer hi X" met hem brochte. 17235 

Ie wane, men verre sueken mochte 

Haer genote, eer si waren vonden, 
175 Gereden op orse, helme gebonden, 

Scilt om hals, scachte in hande, 

Ende sloegen met speren op haer viande, 

Ende daden dur herten ende dur siden 1 7 2 4 1 

Die isere van haren speren Uden : 
180 Hem conste halsberch niet besluten. 

Beide van binnen ende van buten 

Was er vele in groten vare. 17245 

Die orse ronnen harentare, 

Daer die riddre waren afgesteken : 
185 Daer mocht men sien gereiden breken, "''^ *"' 

Bi stucken hangen coverturen. 

Wildic u seggen al daventuren, 17250 

Die daer gescieden, inne const gedoen. 



O Mijnhere die coninc Agamennon 

Heeft die Troyine wederstaen; 
Onder doot ende ghevaen 
Dat sire moesten iii dusent riddren laten. 17255 

760 Hier mesvielt hem soe utermaten, 
Dat si moesten rumen dat velt : 
Dat seet die boec diet ons vertelt. 

Daer was groet jammer ende groet zeer; 
Si en hadden ghelevet nemmermeer, 17260 

765 Ende hadde ghedaen mijnher Pollidamas, 
Die van Damas here was, 
Ende met hem die coninc Fryon, 
Die meneghen prince, menegen baron, 
Ende meneghen ridder hadden daer. 17265 

770 Ie wane wel over waer, 

Dat hire X dusent hadde van mesniden. 
Dat ghcscal van her Pollidamas lieden 
Ende canic niet ghesegghen wel : 
Maer meneghen ridder stout ende fel, 17270 

775 Ende goet gheprijst te meneghen stonden, 
Mocht men met hem hebben vonden, 
Die oec waren sere tontsiene. 
Bi desen vercoeverden die Troyine, 
Die sere verloren op dien dach. 17275 

780 Maer eert daertoe quam, was menech slach 
Beide ontfaen ende ghegheven. 17277 

Ie weet wel dat men vint bescreven, 17279 
Eer si se van den velde dreven, 17280 

Datter om lieten dieven 

785 X dusent riddren ende verloren, 17281 

Stare ende coene ende uutvercoren. 
Recht van den grachte van den mure 
Daer was die vresclijc scofFelture 
Al den dach even groet. 17285 

790 Daer bleef menech goet man doot, 
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Die coninc mijnher Agamennoen U 

190 Heft die van Troien wederstaen; 

Onder doet ende gevaen 

Moesten si m riddren laten. 17255 

Hier mesvielt hem utermaten, 

Dat si moesten rumen tfelt: 
195 Dat seit die boec diet ons vertelt 
Dat groet verlies ende dat seer 

Ne hadden si verwonnen nembermeer, 17260 

Ne hadde gedaen Polidamas, 

Die van Damase here was, 
200 Ende met hem die coninc Fioen, 

Die menegen prince, menegen baroen 

Ende menegen riddre hadde daer: 17265 

Ie wane wel weten overwaer, 

Dat hire x" hadde van maisnieden. 
205 Tgetal van Polidamas lieden 

En can ie niet getellen wel, 

Nemaer menech riddre snel 17270 

Ende eoet geproeft te menegen stonden 

Waren met hem, die dur de wonden, 
210 Die si houwen, waren tontsiene. 

Hierbi vertoenden die Troijene, 

Die sere verloren optien dach. ^7^75 

Eert hiertoe quam, was menech slach 

Beide ontfangen ende gegeven, 
215 Ende menech hoge man daer bleven. 

Ie weet wel dat men vint gescreven, 

Eer si se van den velde dreven, 17280 

Dat si XV riddren verloren, 

Stare ende coene, ende utvercoren. 
220 Recht optie gracht bi den mure 

Was die vreselike sconferture 

Al den dach al even groet. 17285 

Daer bleef menech goet man doet, 
IV. 19 
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o Die men te rechte mochte claghcn. 

Die vrouwen, die ten paleise laghen. 
Mochten algader besien 
Vergadren, jaghen ende vlien, 17290 

795 Wijt daer wale of anders doet 
PoUidamas deder menech gemoet, 
Menech pongijs, daer hi ane wan 
*'°^' *^° ''• Menech ors, ende meneghen man 

Deden si die zielen uten lichame varen. 17295 

800 Someghe joncfrouwen, die daer waren, 
Wisten sine ghedachten wale, 
Maer aen haer ghelaet ende hare tale 
En wert menes niet gheware des. 
Hi ende mijnhere Dyomedes 17300 

fto5 Ende quamen niet anderssens tegader, 
Dan of manlic anders vader, 
Ochte anders broeders hadden versiegen. 
Si hadden onderlinghe ghestreden 
Ende lange droegen si haet ende nijt : 17305 

810 Ie wane dat in al den strijt 

Grheen twee so fellike en joesteerden. 

Si braken haer scachte ende jockeerden, 

Ende Dyomedes uten ghereide, 

Dat op hem an der heide 173^0 

815 Storte sijn ors, ende hi viel onder voet. 
Daer en was niemen, hem en dochte goet, 
Dat arm noch been hem niet en brac. 
Ende een groet stare ors daer hine af stac, 
Heeft hem een serjant ghenomen, 173 15 

820 Eer Dyomedes op conste comen, 
Daer hi Troyluse prosent af dede. 
Helene ende andren vrouwen mede 
Saghen die joeste ende dat ghemoet : 
Deen tart den andren op den voet, 17320 

825 Ende hebbenen met den vinger ghewiist 



— 147 — 

Die men te rechte mochte clagen. T-I 

225 Die vrouwen, die ten palaise lagen, 

Si mochten wel algader sien 

Vergadren, jagen ende vlien, 17290 

Ende wient daer wel of anders stoet. 

Polidamas dede menech gemoet 
230 Ende menech pongijs, daer hi bi wan foi. 93, 0. 

Menech ors, ende menegen man 

Dede hi daer sterven ende mesfaren. 17295 

Some die jonferen, die daer waren, 

Wisten sine gedochte wale, 
235 Mar an haer gelaet ende haer tale 

En wart men niet geware des. 

Hi ende mijnher Dyomedes 17300 

En quamen niet anders tegader, 

Dan of manlic anders vader 
240 Of anders broeder hadde versiegen. 

Si hadden onderlinge gedregen 

Lange hactscap ende nijt: 17305 

Ie wane daer in al den strijt 

Negene twee so fellike josterden; 
243 Si braken haer scachte daer si pongerden. 

Dyomedes voer uten gereide, 

Sodat hi ende sijn ors beide 17310 

Opt erde stonden onder voet. 

Daer ne was niemen en docht hem goet, 
250 Dat hi harm no been ne brac. 

Een groet stare ors, daer hi op sat, 

Dat heft hem een sarjant genomen, 173 15 

Eer hire op weder conste comen. 

Diere Troiluse present af dede. 
255 Helene ende andre vrouwen mede 

Sagen die joeste ende dat gemoet : 

Die ene tart dandre opten voet, 17320 

Ende hebben metten vingre gewiset 
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o PoUidamas, ende sere gheprijst. 

Als Troylus hadde dors ontfaen, 
€ Vrient », seit hi, ^ mi heeft ghedaen 
€ Dijn here dicke groet hoveschede. 17325 

830 « Dese ende alle die andre mede, 
« Die hi mi ende de mine dede, 
« Moet hem God lonen! Sag ie noch die stede 
« Ende tijt, dat icx hem dancken mochte, 
« Ende hi dinc ane mi versochte, 17330 

835 € Daer ie af hadde moghenthede, 
« Dat ie doen mochte op hoveschede, 
« Soe soudics herde blide sijn. 
« Ie wille algader wesen sijn, 
« Ende altoes staen tot sinen ghebode. » 17335 

840 - - « Here, blijft weL » — « Vrient, vaert teGode, 
« Ende segt dinen here aldus : 
€ Het heeft hem vermeten Troylus, 
€ Hi salder selke joeste op doen, 
€ Het sal beclaghen selc baroen, 17340 

845 € Die herde stout es ende goet; 

€ Hi en hebbe mesval ende ontspoet, 

« Hi sal hem tonen noch heden, 

« Met sire grote behaghelheden, 

« Van sine slaghen ende van sine steken, 17345 

850 « Voer sine oghen, men salre af spreken, 
« Alsoe wijt alst lant es over al. » 
Doe ghesciede oec, als ie u sal 
Hierna cortelike tellen. 
Maer her Achilles ende sijn ghesellen 17350 

855 Hielden die van Troyen soe cort. 

Dat meneghen slach ende meneghen hort 

Hebben si daer van hem ontfaen. 

Si moesten sterven of bestaen 

Hem te wrekenen of te werne : ^7355 

860 Dies en stont hem niet tonbeme. 
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Polidamase ende sere gepriset TJ 

260 Alse Troilus dors hadde ontfaen, 

« Vrient », seit hi, c mi heft gedaen 

« Dijn here menege hoveschede. 173^5 

« Dese ende alle dandre mede, 

« Die hi mi enten minen dede, 
265 « Dat lone hem God; sagic die stede 

« Ende tijt, dat ie hem danken mochte, 

« Ende hi danc ane mi sochte, 17330 

« Daer ie af hadde mogenthede, 

€ Daer ie hem dienen mochte mede, 
270 € So soudic harde blide sijn : 

« Ie wille algader wesen sijn 

« Ende altoos staen te sinen gebode ». 17335 

— « Here, blivet wel. » — « Vrient, vaertte Gode, 

« Ende sege dinen here aldus : 
275 « Hem heft vermeten Troilus, 

t Hi salre selke joeste op doen, toi. 93 v, «. 

« Het sal breken selc artsoen, ï7340 

« Dat noch vast es ende goet; 

€ Hi en hebbe mesfal ende ontspoet, 
280 « Hi sal hem togen so noch heden, 

« Men sal van sire behagelheden, 

« Bede van slagen ende van steken, 17345 

"ü Vor sine scone amie spreken, 

« Ende in al dat lant al overal. » 
285 So dede hi occ, als ie u sal 

Hierna cortelikc vertellen. 

Also her Achilles ende sine gesellen 17350 

Hilden die van Troien so cort, 

Die menegen slach ende hort 
290 Hadden daer van hem ontfaen, 

Si moesten sterven ochte bestaen 

Hem te wrekene ende te werne : ^7355 

Desen stont hem niet tonberne. 
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Nochtan dat si hem daden ten were, 
Maer her Achilles deed se met sinen spere 
Van den orssen vallen ter neder, 
Ende als si waren opghestaen weder, 17360 

865 En consten si hem niet ontgaen : 173^1 

Si waren alsoe voer hem ghevaen, 
Dat hi se onder die voete reet 
Her Achilles was soe wreet. 
Dat die van Troyen sijn ontdaen, 

870 Hem en come sorcoers ende hulpe saen 17362 
Troylus sat op Pesselande, 

— Ie wane dat men in ghenen lande, 
Verre noch na in ghene stat, 17365 
Beter ors en vonde dan was dat; — 

875 Hi hadde enen witten halsberch an, 

— Betren en sach noit man, 

Soe en doet oec nemmermere; — 17369 

Hi droech her Hectors scilt min no mere, 
Met enen palestene groene; 17 371 

880 Enen scacht met enen roeden pinjoene, 
Die hem Brisida, sine amye, 
Hadde ghegheven op goede vrye, 
Heeft hem sijn cnape in sijn hant gegeven 17375 
Daer menech met verloes sijn leven; 

885 Hi hadde enen helm gebruneert van stale, 
Daer menech steen van cristale 
In stont ende menech goet sardijn, 
Die blicten jeghen dat sonneschijn, 17380 

Alsoe ocht ontsteken ware. 

890 Troylus was worden gheware 

Van enen sinen ridder, die voer joesteren, 
KoU 130 V». Daer Achilles quam met sire banieren, 

Ende heeft denghenen soe ghesteken, 17385 
Dat sijn herte moeste breken, 

895 Dat hi daer neder viel op tgras. 
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Nochtan dat si hem daden ter were, 
295 Deed se Achilles met sinen spere 

Van den orse vallen neder, 

Ende alsi waenden opstaen weder, 17360 

Ne consten si hem niet ontjj^aen: 

Si waren so van hem bevaen, 
300 Dat hi se onder die voete reet. 

Her Achilles was so wreet, 

Dattie van Troien sijn ontdaen, 

Hem en come helpe saen. 17362 

Troilus sat op Pesselande; 17363 

305 — Ie wane men in genen lande, 

No na no verre in gere stat, 17365 

Beter ors vonde dan was dat; 

Hi hadde enen witten halsberch an, 

— Scoenren ne sach noint man, 
310 So ne duet oec nembermere; — 17369 

Hi droech Hectors scilt min no mere 

Met enen palenstene groene; 17371 

Enen scacht met enen roden ponjoene, 

Dat hem Briseida, sine amie, 
315 Hadde gegeven op goede vrie, 

Hefmen hem in die hant gegeven, '7375 

Daer mcnech mede verloes sijn leven; 

Hi hadde enen helm van goeden stale, 

Daer menech geroet steen van kerstale 
320 Stont in ende menech sardijn, 

Die blecte jegen dat sonnescijn, 173B0 

Alsof hi al ontsteken ware. 

Troilus was worden geware, 

Van enen sinen ridder, die voer jostieren, 
325 Dat Achilles quam met sire banieren, 

Ende heft dengenen so gesteken, ^73^5 

Dat hem sijn herte moeste breken, 

Dat hi neder viel opt gras. 
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r^ In weet hoe sijn name was; 

Maer Troylus hadde groten rouwe, 

Want hi was hem wel ghetrouwe 17390 

Ende emmer te sinen dienste ghereet : 

900 Hieromme eest recht dat hem si leet, 
Ende, mach hi, het sal sijn vergouden. 
Hi en conste hem langher niet onthouden, 
Hi sloech te hemwert met groten nide: 17395 
In middewaert van der luchter siden 

905 Heeft hi her Achilles gheraket, 

Ende heeft hem ene wonde ghemaket, 
Dat dat yser voer al dore ende dore. 
Die halsberch ende dede hem geen orbore. 17400 
Hi liet hem sinken als die vroede; 

910 En ware hem nemmermeer vergaen te goede, 
Ware hi sittende bleven stijf, 
Hi hadder in ghescoten sijn lijf; 
Maer doch die steke die hi ontfinc 17405 

En was niet soe clene, dat hijs ontgfinc 

915 Soe lichtelike, hi en moeste 
Sijn ghereide maken woeste, 
Ende ghewont was soe onsochte. 
Dat hi die naeste Xllll nachte i74ïo 

Moeste ligghen op sine bedde; 

920 Hi hadder ghelaten lievere wedde; 

En ware hi niet tehant opghesprongen, 
Men mochte hem wel hebben ghesongen 
Een requiem eternam. ï74ï5 

Tierst dat hi dors metten breidel nam 17418 

925 Ende dat aertsoen metter hant gegreep,i74i9 
Spranc hi in den stegreep; 17420 

Ende Troylus en hadde soe niet ghelaten, 
Alle die voer Troyen saten 
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In weet hoe sine name was; O 

330 Mar Troilus hads groten rouwe, 

Want hi was hem wel getrouwe ï7390 

Ende te sinen dienste ghereet; 

Hieromme es recht dat hem es leet. 

Troilus dochte dit wart vergouden; 
335 Hi ne conste hem niet langer onthouden, 

Hi en sloech te hemwaert met nide : 1739.5 

In middewaert van der luchter side 

Heft hi den here Achilles geraect, 

Ende heft hem ene wonde gemaect, 
340 Die sinen scilt durgaten dede, 

Halsberch ende side mede : 17400 

Hi liet hem sinken als die vroede, 

En ware hem niet vergaen te goede, 

Waer hi sittende bleven stijf, 
345 Hi hadder in gelaten dlijf; 

Mar die steke, die hi ontfinc 17405 

Was niet so clene dat hi ontgfinc 

So lichtelike, hi en moeste 

Sijn gereide maken woeste, 
350 Ende wart gewont so onsachte 

Dat hi die naeste viertien nachte 17410 

Moeste liggen op sijn bedde; 

Hi hadder gelaten beter wedde, 

Ware hi niet tehant opgesprongen: 
355 Men mochte hem wel hebben gesongen, 

Alse men vor den doden duet; 17415 

Mar hi was so dapper ende so goet, 

Ende ten ersten dat hi op quam, 

Ende hi dors metten breidele nam, 
360 Ende daertsoen metter hant gegreep, 

Spranc hire in sonder stegereep : 17420 

Ende Troilus had niet so gelaten. 

Alle die vor Troien saten 

IV. 20 
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r^ En haette hi niet soe sere als hi hem dede : 

930 Hi vinc ten swerde daer hi hem gaf mede 
Soe vreselijc enen slach; 17425 

Daer was overal groet ghejacht, 17430 

Soe groet verdruch, soe groet geloep, 
Daer vielre wel vertech overhoep. 
935 Daer mijnher Hcctor quam ghereden, 

Oec hebben sijt sonder scade niet leden, 17434 
, Die de broederen tsens gheraken : 
Si sloeghen met swerden ende si staken 1 7436 
Soedat hem niemen en dorsten genaken; 
940 Si daden arme ende bene craken, 

Si braken scachte, scilde ende artsoene. 
Daer vloghen dicke die trinsoene, 17440 

Dan snee des winters ofte reghen. 
Si sloeghen meneghen coenen deghen; 
945 Ende hebbene sere ende vele verloren. 
Hi ne wert nie van moeder geboren, 
Noit dat wanic, bi onsen tiden, '7445 

Die hoerde spreken van selken striden. 17446 



En haette hi niet, als hi hem dede. U 

365 Hi vinc ten swerde, daer hi hem mede 

Enen slach so vreselic gaf, 17425 

Dat ons Daris seit deraf, 

— Eest also als hijt vertelt, — 

Die slach heft anders niet gehelt, ^ "'* ^' ^■ 

370 Dan of het ware I donreslach. 

Daer wart overal so groet gejach, 17430 

So gproet gelut, so groet geloep. 

Si vielen bi viertegen overhoep; 

Daer mijnher Hector quam gereden, 
375 Daer hebben sijt niet sonder scade leden, 

Die hem bi waren moet h... geraken: 17435 

Hi en de sijn broeder sloegen ende staken 

Sodat niemen hem durste genaken : 

Si daden buke ende harme craken, 
380 Si braken scachte, scilde, artsoene, 

Daer vlogen dicker die trentsoene, 17440 

Dan snee te wintre ofte regen, 

Si sloegen menegen coenen degen; 

Oec hebben sire vele verloren. 
385 Hi ne wart van wive nie geboren. 

Dat wanic wel, bi onsen tide, ^7445 

Die horde spreken van selken stride. 

Daer daden die Troijene pine 

Ende namen op hem grote bordine, 
390 Om Achillese te vaen; 

Si haddens oec so vele gedaen, i745o 

Dat daer al comen ware so doe; 

Nemar Telamon dier quam toe 

Entie hertoge van Atene, 
395 Die sijn goet hilt van hem te lene, 

Hi ware anders gevaen bleven : ^7455 

Mar dat si hebben gegeven 
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TJ* Ende ontfangen menegen slach, 

Het hadde geweest de leetste dach 

400 Achilles vrienden ende sinen magen, 

Dien si nie met ogen sagen, 17460 

Hadden die twee langer iet gemert, 
Want hi was den sinen ontvert, 
Dat sine cume scouwen mochten; 

405 Doch drongen si ende vochten, 

Dat sine uter persen brochten. 17465 

Maer eert daertoe quam, ie waent, becochten 
Ccc Grieken, niet vive min. 
Hier bejaechden si clene gewin, 

410 Dat si dur enen man verloren 

So menegen riddre utvercoren; 17470 

Doch waest hem liever, sijt seker dies, 
Dan hi doet ware, want haer verlies 
Hadde meerre geweest xx fout, 

415 i5i? stare was Achilles ende so stout. 

Mar overmoedich in sijn gelaet; ^7475 

Foi. 94, b. Op hem was al haer toeverlaet. 

Wat mag icker af seggen me^? 
Scachte ende scilde braken ontw^<?, 

420 Daer si tegader voeren josteren : 

Men mochte daer sien gereet idMQ.eren 17480 
Halsberge, helme ende curien. 
Si en pijnden niet om ondervn"<^« 
Deen den andren doe sijn wij/, 

425 Mar om te nemene elc anders lij[/. 

Dus hevet al den dach gedure:/ 17485 

Ende ember in lanc so meer versurr/, 
Onthier ent hem de nacht bena/«. 
Die dach leet, die avont qua///, 

430 Die se niet lieten onderkinné?//. 

Beide van buten ende van binne// 17490 

Trocken si op hoer ende voeren danen^ 
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Dies si ontraden ende wanen T-I 

Manlic sinen geselle slaen. 
435 Dies dages was er nemmeer gedaen, 

No gegeven steken no slage. i7495 

Dus gedurdet xxx dage, 

Dat si elcs dages enen volcwij^A hüden, 

Ende noch nie versceden wild^/^, 
440 Onthier ense die nacht verdre^. 

Dat seit Daris diet Romans bescr^^. 17500 

Hort hier vort daert Seger liet 

Ende hi van der jeesten sci^/. 

Xxx dage was die strijt ^oet, 
445 Daer bleef menech riddre doet 

Ende gequetst in elke side 17505 

Eer si scieden van den strid<?, 

Sconinx rj bastaerde bleven, 

Daer si rouwe ommé dreven 
450 Binnen Troien hare mage. 

In den tomoi binden ersten da^^, 17510 

Was Hector int anscijn gewonf, 

Dur de ventaelie, dats u cont, 

Met enen quarele also groet, 
455 Dat hi na was bleven doet, 

Ende hi daema in xx dagen 17515 

Gene wapene mochte dragen, 

No buten mure van Troien riden. 

Dies hadsi scadc groet tien tiden, 
460 Sine vrient die buten reden, 

Alsi sonder heme streden. 17520 

Si hadden altoes swaer gela^A; 

Dies clagen si nacht ende dacA 

jEhde lieter omme menegen traen, 
465 Z)ie daer scade hadden ontfaen, ^oi. 94 v\ «. 

Om haer vrient die gfinder bleven. 17525 
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T-J Z>icke waersi ingedreven, 

Tarchste hadsi tallen kere : 
W^ant si niet hadden haren here, 

470 JVsiS hem die zege ongereit; 

Si dageden sine vromecheit. 17530 

Tenden rade waren si sere 
^nde droeveden in lanc so mere. 
So vele ridder blever doet, 

475 Z>at velt nieuweren was bloet. 

I/et screef degene, diet selve sach, 17535 

Z>atter sovele versiegen lach, 
Eer men se brachte onder moude, 
Z>at mens cume geloven soude. 

480 Ml ne constsi nemmeer geliden. 

Si ne wisten op wat velde striden; 17540 

Die quade lucht was daer groet, 
Z?aer ne was velt no plein bloet, 
Ende om Hectors wonde mede, 

485 Z?ede Prian sueken vrede. 

m sach sterven alle dage i7545 

Sijn volc. Des maecte hi grote clage. 
Nét scheen wel dat hi was enwege, 
/)aer si bi dicke vochten zege. 

490 ^oden sende die coninc Prian, 

ZHe waren welgeraecte man, 17550 

Tbte Agamennoene, ende baden hem das. 
Die here van den Grieken was, 
Z>at men hem 1/2 jaer maecte vrede 

495 Tusscen den Grieken enter stede. 

DaX dede men sonder wedertale i7555 

IVdLTït si lovedent alle wale. 
Si maecten vast in beiden siden. 
Al tfolc versamede tien tiden, 

500 Om de dode te gravene doe; 

Si ne rusten spade no vroe, 17560 
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Eer si voldaen hadden die dinc, T-1 

/)aer men omme te velde ginc, 
£nde tfolc verbrant was of begraven. 
505 Daer ne waren coninge no graven, 

Si en waren vro des lancs vreden. 17565 

/^at here dat lach buter stede 

Fber voedren, menne consts onberen, 

IVdLut sire verre omme moeste veren. 

510 Des conincs kinder, die bastaerde, 

Waren beweent ende bracht ter erde; 17570 

Si waren met groter have 

Geleit in harde diere grave, 

Al daer haer broedre lagen, 
515 Na de sede van haren magen. 

In paise waer si, tel men mie, '7575 

Een alf jaer, dat daer nie 

Orloge was in gere stonde. 

In dien genasen alle die gewonde. 
520 Bori, die surgien, was wijs, 

Van wonden had hi groten prijs, 175Ö0 

Beide van wonden ende van plaestre. 

In die camere van labastre 

Genas hi Hectore den here, 
523 Sodat hi niet wiste van sere. 

Daer quamen maechde ende vrouwen 17585 

En daertoe al die jonfrouwen, 

Diene nacht no dach begaven : 

Daer quamen prencen ende graven, 
530 Die airebeste van den hove 

Entie waren van meesten love; 17590 

Polexina, sijn suster, quam daer; 

So dede Helena, dat es waer, 

Diene liefhadde, alsi hem togede, 
535 Ende sine wonde bant ende drogede 
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TJT Met utermaten goeden wille. 17595 

Daer was gevraget lude ende stille, 
Welc den lieden best behaget, 
Ocht vrouwe Helene, ochtie maget; 
540 Mar si ne weter wat af seggen, 

Och oec iemene den prijs an leggen, 17600 
Want ons herte no gedochte. 
Die dat iet besceden mochte. 

In die camere, dat es waer, 
545 Die van Abreuscen goude was claer. 

Stonden die edele xij stene, 17605 

Die God vercoren heft al begene. 

Dies hiet hi se precieus, bi namen. 

Jaspis ende saphir te samen, 
550 Miraude ende calcidonis, 

Sardius ende sardonis, 17610 

Bede jacinctus ende crisout, 

Topaes, die beter es dan gout, 

Crisoprassus ende ametiste, 
555 Die scrivet Jhan evangelistc 
Foi. 95, «. Dat gemoed es van hem 176 15 

Themelsce Jherusalem; 

Daerre waren vele int gevoech 

Binnen der cameren genoech. 
560 Anders geen licht W2is daer. 

Dan daeraf: nie was so claer 17620 

Dach somertijts, sijt seker das. 

Als het daer bi nachte was. 

Van prasinen ende van sardinen, 
565 Van carbonclen ende alabondinen, 

Waren die lijsten al beset, 17625 

Ende met goude verheven bet, 

Van historiën, van scrifturen 

Ende van meneger figuren. 
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570 Die an die want stonden bescreven, ij 

Met finen goude wel verheven: 17630 

Des ruek ie u te telne niet, 
Want het ware te home verdriet 

Mar daer waren homeke viere, 
575 In eiken pilaer scone ende diere: 

Deen was gemaect van l latoene, 17635 

Dander van enen jaspre groene. 

Die derde een onikel, merket des, 

Entie vierde een gagates. 
580 Die dultste, dies merken woude, 

Was meneger mare wert van goude. 17640 

Ens niemene, als ics gevroede, 

Also rike nu van goede, 

Die IJ de minste becosten mochte. 
585 Die poëte van wisen gedochte, 

Die veel nigromansien wiste, 17645 

Had se gemaect bi selken liste. 

Dat op eiken pilaer stuet 

Een geheelde diere ende guet : 
590 Menne wouder geen goet tegen sparen. 

Die twee, diere scoenst waren, 17650 

Hadden gelike van jonfrouwen; 

Dandre, des mochdi getrouwen. 

Dochten ij joncheren vro, 
595 Scone ende gevarwet also. 

Dat noint man sach beelden so diere 17655 

Geformeert in derre maniere. 

Die se sach dat hem dochte, 

Dat elc een ingel wesen mochte. 
600 Ene jonfere, die daer stuet, 

Hilt enen spiegel diere ende guet, 17660 Foi. 95. *. 

Gcset in goude claer nidc scocn 

Gelyc der sonnen an den iroen. 

IV. 21 
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TT - Die spiegel was niet loes, 

' 605 Mar al den lieden vrai altoes: 

Wie so in die camere quam, 17665 

Sine gedane hi vernam, 

Ende sach wel ter selver stat, 

Wat saken an hem messat. 
610 Also was die spiegel gemaect 

Ende soeteleke geraect, 17670 

Dat si sonder enech waen 

Al die waerheit mochten verstaien. 

Die jonieren, als hem haer ho^/ 
615 Of haer mantel niet wale stoet, 

Of wimpel of coverkief; 1767.5 

Dat was hem dicwile lief, 

Want si hem scamen te min 

Ende werdens te houder in haren sin. 
620 Waren si iet tongemake. 

Ofte dul oec van gelate, 17600 

Die spiegel deet hem te versta//^: 

Gelaet, cleder ende gedane, 

Wat so elc hadde, segemen mi. 
625 Hort wies diende dandre drie. 

Die jonfere an dander side, 17685 

Die was tallen tiden blide : 

Si tumde, danste ende spra//^ 

Boven opten pilaer lanc. 
630 Wonder waest dat si niet viel neder; 

Dicke ginc si sitten weder, 17690 

Ende speelde ende warp vier x^esse: 

C spele ende daertoe sesse 

Toget si dicke in den dach; 
6j5 Op ene tafle, die vor hare la^A, 

Lanc ende breet, van finen goud^:, 17695 

Deedsi wonder menechfoude : 

Gejacht van herten ende van lupaerrf^». 
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Van evren, van tigren, van liébdier den, U 

640 Gebeet van haveken ende van sparezuaren^ 

Van valken die scone te siene v/aren, i-j-joo 

Spel van vrouwen jegen jonfrouwew, 

Parlement mocht men daer scouwen; 

Orloge, verranesse ende lage, 
645 Scepe in de zee zeilen bi dage 

Ende daertoe vissce menegertiere, 17705 

Kimpen vechten na haer maniere 

Mirmione ende wilde Itede, foi. 95 v-, a 

Serpenten vliegen ongediede, 
650 Giere ende menegerande wonder, 

Tbende dat beelde al besonder: 177 10 

//aer maniere ende haer gedane 

Zeerde van eiken te verstane 

fPaeraf dat elc pleget te dienne. 
655 Nu was dit wonder te siene, 

fPant niemen mochte weten wel '77 15 

JFaer si voeren na dat spel. 

Hl was van vele saken vroet 

-£hde sine werke waren goet, 
tto Die se maecte ende wrachte 

Ende die bendecheit gedachte. 17720 

Die dwonder anesach^ hem dochte 

Hoe dit gewesen mochte, 

-Êhde hoe die sake es gesciet, 
665 />at je God selke dinc wesen liet 

^Ic man vergat, die se sach, 17725 

Tgepens dat in sijn herte lach; 

*Sb geme sach hi an dat spel, 

/batten beelde sat so wel. 
670 Cuvae mocht iemcn van de beelde 

.5ceiden die wile dat hier speelde, 17780 

Ochte uter cameren gegaen; 

Hier mochdi wonder an verstaen. 
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o /n dander side die jonchere 

675 IVais volmaect in allen kere, 

Hoge staende op enen pilare 17735 

GemaLOct van enen stene aldare, 

ZHe men officiate heet : 

Z>ats een diere steen, Godweet. 

680 /c seg u, wies ie seker ben, 

ZHene hadde over hen, 17740 

I/i soude verjogeden, te waren, 
-fihtie vaerwe soude hem verclaren; 
Noch hi en vererret sere niet, 

685 ZHene eens des dages anesiet 

^ent heelde hadde ene crone 17 745 

Van goude gemaect scone, 
Met robinen; van genen lichte, 
£s verclaert al sijn ansichte. 

690 Z>at toget menech snaerspel : 

iVoint ne conste David so wel '7750 

Harpen, dat het iet geleec 
Der note, die dat beelde streec. 
DaÉ was te horen groei jolyty 

695 Ende grote vroude talre tijt; 

Gigen, harpen, sinphonien, '7755 

Pleien, vedelen, armonien, 17756 

Salterien, sunbees, tympanon, 
Monocorden, chore, licion, 

700 Xll instrumente van musike, 17757 

Ludde gevet beelde suetelike. '7758 

Cume es der inglen sanc so scone. 
Noch lud, daer hem die ix trone 
Mede mergen onderlinge 

705 Ne dochte niet so suete dinge. 

Als men daerinne slaept och waect, 17759 
Of tale hout die suete smaect, 17760 

So es daer niet dan sconen sange. 
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Daer si degene van hertenvange U" 

710 Quiten, die dat moeten horen. 

Geen dul gepens comt hem te voren, 

Dengenen die dat horen moet. 17765 

Dit was den jongelingen goet 

Dien leet was dat men hare tale 
715 Ilordet dies si hadden hale; 

Den mageden docht goede saken 

Die dicke onderlinge spraken ï7770 

Van retnre minne vele worde, 

Die hsLer leet ware dat men se horde. 
720 Dese jonchere, Aie so scone was, 

Terste dat inde sijn geblas. 

Nam hi bloemen menegertiere «7775 

Scone ende vrisch van meneger mauiere, 

Ende warp se al omtrent 
725 Op dat scone pavement, 

Sodat si al den vloer beleggen. 

Geen winter mocht hem ontseggen; 17780 

Dit duet dit beelde dicke daerbinnen. 

Waerbi, dats niemen mach bekinnen 
730 Noch niemen mach verstaen, 

Wanen si comen ende waer si gaen. 

Boven den beelde stont een aren 17785 

Goudijn, wel geformeert tewaren, 

Entie stont diere ende guet 
735 Nu hort wat gc:ie aren duet : 

Jegen hem over stont gemaect 

Een ander beelde wel geraect, ^779° 

Daerop een jonchere snel, 
739 An dat verwelf staende wel. 17792 



I. 



FRAGMENT HOLTROP, i. 



Hs. XIV** eeuw, I blad tn-^^, 2 colommen, elk van 
52 verzen, berustende in de Bibliotheek te 
's Gravenhage; zeer geschonden. Deels uitgegeven 
door Verdam, Episodes (1874), blz. lo-ii. 

i*oi. r*, «. , //elena voer mede met groter feeste 17930 

^nde bröfchten venesoens genoech, 
W^ant daer was meer dan tnl gevoech. 
^nnen X jaren datter vore logen 

5 />ie Grieken, voeren si niet jagen, 
JVoch die van binnen ne lieten noyt 17935 
Om. hem haer jagen, seit Bonoit. 

/>ie van Grieken sorgen ende clagen 
DdX si daer so lange verdragen. 

10 ^Ic mercte wel die sware tere 

-ffnten arbeit van den here 17940 

ZHe si emmer doghen soude, 
WzxiX. si danen niet sceden wouden. 
Grote dompheit hebsi beg^repen; 

15 rPat mogen sijs, het es dus gescepen. 

/nt herte waerre droeve vele : i7945 

A\ verdroegent sijt te spele, 
/>at orloge so lange geduerde 
Z>at het in lanc so sere suurde, 

20 ^et dochtem allen swaer genoech. 

i5ulc maectem blide en loech '7950 



— 167 — 

En pensde, waer hi thuus met eren, T 

//i soude spade wederkeren 

No dor gebot, no dor bede, 
25 So geme namen si som den vrede. 

Den hdicheleren docht wel behagen ^7955 

Die mmAa en wapine woude dragen; 

Si waren die hem meest verhieven, 

Alsi tel horden van hare lieve, 
30 So minnen si den langen strijt. 

Maer Achilles, die talre tijt 17960 

Hectore dreechde en benijdde, 

Die ne mach altoes niet wesen blide, 

Eer hine doet siet ofte gevaen, 
35 Of dat hi niet ne moge ontgaen. 

il/aer wie bliscap hevet en joye, 17965 

Diomedes es in vernoye, 

Want die minne es hem te stout 

Nu es hi heet, nu es hi cout; 
40 Hi ne mach slapen noch rusten, 

Die scone doet hem stervcns lusten. 17970 

Sine herte ne rust nemmermee; 

Nu es hi blide, nu es hem wee; 

-Vil gesont, nu uten sinne; 
45 Sulken dranc scinct hem die minne. 17974 

(I) 

Moget al te male bewaren. i'oi. r, *. 

Doe gaf si hem dat goede per// 18074-84 

Si seide : « Troylus, die nu op dit ors sit 18089 
« IVdX nes niemen bat wert dan 18090-91 

50 « Ie weet wel dat Troylus es vrom^. » 18093 
— « Joncf^r, mi dunct int herte . . 18092-103 
« Ghi hebt mi wel geloent ... 18 107 



(l) De rest (8 verzen?) is onleesbaar. 
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t « Ay, joncfer, troest mi niet te spade. 18111 

« Nemmermeer ne wert scacht no spré:/'i8ii5 

55 « Van mi gevoert te gere noet, 1 8 1 1 7 

€ Mi ware vele liede doet 181 10 

« Dan ie u soude begheven. 181 19-120 

« Ghi sijt so hovesch en so vroet; 
« Mijn lijf gevic u up, Soete. > — Briseida 

60 Es temoede wel. 

Si heeft bliscap en spel. 

Haer rechter mouwe gaf se hem. . 18122-24 
Van singlatoene, hi was vroede . . 18123-25 
Om haer hoeft heeft se . . . 18025-26 

65 (t) Haer herte genoept 181 26 

Goeder minnen ontweecht ... 18127 

Die wand^/ sijn in hare bane . . . 
Die joncfrouwen die hare vernamen . 
Dyomedes heeft gegheven. 

70 Nu mach Troylus wel weten 18 131 

Dat Bryseida sijns heeft vergeten; 18132 

Si heeft der minnen recht tebroken 18 133 

Dat sint diere was gewroken. 18134 

In die seste maent ginc uut die vrede: 181 35 

75 Die van Troyen traken uut; 18136-37 

vSi vochten xij dage achtereen/ 181 39 

Dit was die achtende strijt nochtan. 18145 
Eer die ierste weke leet 181 46 

Bleeffer menech hoech man doet : 181 47 

80 Hectore, daer wi vele af \esen, 18166 

Troylus, Paris, Defebus, 18168-69 

Athenor, PoUidamas, 181 71 

Dese voeren uut 18 167 

Dyomedes die 18195 



(i) Ander schrift, kleiner. 



\^n 1 m\)Utiv üvfhnni 
ipiaihvn ((oii TV ((ullrtm «*vn 
*vtOi' l 'iVnc ïrn' brtn m trfnvn 
f Ivn' «in l)an' i]n-v \Vn*«iiti 
l flutuT imMK^vn i-iKvv ChiK 
L^iu' haüv UXimtH'V tvutfntuvi* 
! TgTwhvm ivJ8»iH'n Ch-uV 
U: bttc lï i\»v\«(V ^n^m|^^• 
} Ihn \i«m ^i-oift'n bvlit^' n 
ilcwn VVi-ptf lïhirwn lirm'ioavn 

>«hw h'k firti th»p 
awnnvivs i\iv Viti-Vmblti 
*!«• iniuni \. I|v>n(n «lil» 
i Tiifr m u\tov>> Oiniim Catfc- 
t \) hvWn Inv iinittii- limt 
lil' (UHmium ^tlF 
f ftvit }*s VViW imt litdfm-» rtf 
k'J<mvi llv'cttfi- \'« (f\>m-ib- 
ttinnMu-^ Uil* lUiTiv Wrtfe" 
j<rn>*v'ii,-t»'n l»H'JilVnttt»J«- 
k*'vvlvn iiXk'v W'h» tw nlr^n• 
li*thi.*ii \ivMitiin aiiiiU(.s' Ottr 
^i^jTthc Vwn XJrtniw ï^öfr 
ininliiffA'n f^m Wi* Ik>« nwum 
r If AvUvii rai\' Vbo^ntiiv* ntlm 
Wrtrrtv \n'Wv fll^ ï\w OHltv 
' ^«iRljivn nni.nnjtotfntf 
*n^ IKntt on ümiv*v\itin'c 

«K-w \wt5v lil iy.ttt Vn-dtu 
<\ l)Vi-TOjg)|\- Vioii (td|vn<.iiVilira 

VVt lp TOi'iii'iit *ii on\»-« 
lui* ilihT ir \i wt-lV iiffiiJv 
Il cttmni rin«i{|'. ony\- Ifnbi 
iHvtJinoc livi'i' fi"m»v 
IK "tlKi' l)nA' chmi' mbilH.' 
viwc hi'm TV ^IniKWiv 
Uk; ^v Wun-m: Vbvl bomt 
hftiih\«»vn m iVtï oi<ltfg< 
Ifmtfinmuvi* nvuïntv 
jiwii' ■■ Sïw Of ' \-\h 
il'vni f.i ^- miT ^•»uvtt 
i(<Tn iiK Itüliii \.avi- 

lUs •■< •■ 

lOcIjiUi:^ .1.- , 1, 



— 169 — 



85 « En die lerste joeste. 
€ Met IX" scilde . . 
€ Stoute rudders . . 



90 



95 



ICX) 



105 



IIO 



"5 



(I) 



« Hi haesie hem vor tGiïxe here 
Dat sijn spere voer ontwee. 
A\ ^adde Dyomedes wee, 
Hi stoc Troyluse weder 
Dat Ai gevallen ware neder 
Vor hem allen van der stat, 
Maer sijn sciltcnecht sach dat, 
Dat hi gebogen was achterwaert 
Hi trechtene weder op sijn paert, 
Sodat hi becomen es. 
WA wiste Dyomedes 
Dat hine onthefFent hadde sere; 
Hi waende wel met groter ere 
Ghewonnen hebben Pesselande; 
Maer Troylus, die sine ande 
Herde gheme wreken soude, 
Trac sijn swert uut die boude, 
Ende ^loech Dyomedes weder : 
Ie wane oec dat hi daer neder 
bevallen ware van den orsse 
Ende doet bleven in die porsse, 
Maer dat hem te hulpen quamen 
J/mesteus ende Z>n'as tsamen 
Ende alle die liede van Athenen. 
So lettel liede volgeden genen 
. . . hadde VJ*^ ofte mee. 
Da£r wert meneges harde wee. 
Diere van den orsse vel; 



18199 j 

18201 

18202 

Fol. v«, a. 
18232 



18235 



18240 



18245 



18250 



18255 



(1) De rest (12 verzen?) is onleesbaar. 
IV. 
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€ En conste hem niet gelucken wel 18260 

c Dat hive levende weder op quam. 

« Ie wane noyt man vernam 
120 c Om enech pert allesulke strijt. 

€ Die Grieken setten hare vlijt 

€ Om te winne Pesselande; 18265 

c Moer Troylus, die sino viande 

€ ote sparen 

125 < twaren 

« vochte 

« ende sochte(i) 18270 

18285 

130 Hector en Heneas 

Sagen Troyluse bestaen, 

Si quamen hem te hulpen saen. 

Hector b^stont die van Athenen, 

Die sere om hare here wenen, i8.?90 

135 En staker menegen ridder dure. 

Noyt ne hadde swaerre avonture 

Die Grieken te genen stride, 

Sint dat si teerst met nide 

Die stat van Troyen belagen. 18295 

140 Si vloen wege, si lieten hem jagen 

Sere vele dan wal op. 

Troylus hilt sijn scop 

Op Dyomedes, die vor hem vlo; 

Hi seide : « Maect u henen also 18300 

145 « En rust in uwer amien scoet, 

« Die u heden die muwe boet 

€ Tene coffanone gaf! 

c Ghi sceet des wel met lachtere af! » 



h) De rest (13 verzen?) geheel onleesbaar : brok af. 
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Dus jaget Hector en Heneas 18305 T 

150 En Troylus, die coene was, 

Ten Grieken, ten loedsen weder; 

Daer reden si vele ter neder. 
Mettien vernam Achilles dat, 

Dattie heren van der stat 183 10 

155 Al scoffierden dat vor hem quam; 

Met haasten sine wapane nam 

En reet te velde, als die coene. 

Hem volghden Mirmidoene, 

Ridders stout en onvervaert. 183 15 

160 Achilles, die niet ne spaert, 

Coemt te velde en heeft versien 

Dien hertoghe van Athenen vlien, 

En Dyomedes oec also : 

Dies wert hi tomech en onvro. 18320 

165 Signus, daer ie u ierst af seide, 

Sach comen slaende over heide 

Achilles met siere scare. 

Hi was sijns herde clene in vare, 

Maer hi reet hem te gemoete. 18325 

170 Achilles die waent wel boete 

Van Siguse doen in dat orloge, 

Dat hi nemmermeer ne toge 

Vor goede ridders op ^at velt : 

Hi staken sere met gewelt, 18330 

175 Dat hem die helm voer van den hoefde 

Maer Sigrnus 

*SVac Achilles 



J. 



FRAGMENT VAN HULTHEM, 4. 



Hs. XV* eeuw. — Gedrukt door Blommaert, Otid- 
vlaemsche Gedichten^ d. I (1838), blz. 27-38. 

I^tt» \iyt 5at \n %t^tyt vXt 5nr 0taf 

Pol. 130 V*. , Ochl Wat jammer ende wat rouwen 185 19 

Sal men hier saen mogen scouwen, 18520 
Ende hoe swaer een ongheval! 
In weet hoe iet ghesegghen saL 

5 Mi wondert dat die van der stat 
Nie alle daerom en bliven mat 
Om alsoe scadelike sake, 18525 

Droeve sere ende tonghemake, 
Waren si tallen tiden voert 

10 Noit en was daema in die port 
Bliscap, want hoe mochtet wesen? 
Nu, hoert hoet quam te desen 18530 

Ende hoe die wijch daema verghinc. 
Nemmermeer en hoerdi dinc 

15 Soe droeflec onder een ende ander. 
Dat voersproken heeft Cassander 
Moet ghescien in corter tijt 18535 

Men hielt den vrede sonder nijt, 
De XXX daghe leden; binnen desen 

20 Die ridders die sijn alle genesen; 
Menech man hevet grote joye 
Dat hi ten vreseliken tornoye 18540 
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Des anders daghes wesen sal. T 

Daert ghesciede dat ongheval, foi. x.ix r*. 

25 Ter quader tijt was hi bestaen, 

Ende gheëndt ende voldaen. 
Andromaca hiet her Hectors wijf, 18545 

Die scoenste die doe hadde lijf; 

Soe edel was si ende welgheboren, 
30 Van hovescheiden hadde si te voren; 

Haren man ghetrouwe, ende dat was recht. 

Si hadde, vore tgrote ghevecht, 18550 

Twee scoene kindre bi her Hectore. 

Landoniaca ie deen noemen hoere : 
35 Te dien tide waest out vijf jaer. 

Darijs segt over waer 

Dat edelijc was ghemaect, ^8555 

Blont ende wit, ende welgheraect, 

Ende van andren kindren bloeme. 
40 Nu hoert hoe ie dat ander noeme : 

Alsoe iet in boeken vant, 

Astionata waest ghenant; 18560 

Het en was maer twee jaer out, 

Doen hem die wile wert onhout. 
45 Hoert wat daer doen was bracht, 

Recht op den selven nacht, 

Doen die vrede inde nam. 18565 

Dieet dat der vrouwen te voren quam 

Mochte haer der> sinnes doen verwerren. 
50 Die Grode toeghdent haer van verren, 

Beide bi tekene ende bi droeme. 

Dies nam si herde goede goeme 18570 

Om hare scade, om haren rouwe. 

Des nacht ghedoechde die vrouwe 
55 Pine, jammer ende verdriet 

Maer dies ende twifelde haer niet, 

Vaert her Hector uut ter battailien, 18575 



A 



J 



Hi blijft doot sonder faillien, 

Ende hi die plaetse niet en rumet, 
60 Eer hi doot van den orsse tumet. 

Andromaca was seker das 

— Want hare te voren comen was, 1 8580 

Dies was haar liden te meere, — 

Verdroevet utermaten sere, 
65 Ende dat en dochte mi gheen wonder, 

Want si seit hem al besonder. 

« Here, » sprac si, « hoert herwaert. 18585 

« Van ere dinc ben ie vervaert 

« Soe sere, daer ie ligghe bi u, 
70 « Dat mi temoede es al nu, 

« Alsof mijn lijf soude vergaen. 

« De Gode dedent mi verstaen, 18590 

« De dinc daer ie om ben onblide, 

« Dats dat ghi niet en vaert ten stride; 18592 
75 « Sijt seker dies ende ongheoent, 

« Die Gode hebbent mi vertoent, 

€ Eest dat ghi heden comt dare, 

« Men bringt u doot op ene bare. 

« Der Gode raet en wille dat niet, 
80 « Dat die dinc aldus gheschiet, 

« Ende ghi aldus verliest u leven. 

« Selc teken hebben si mi ghegheven, 

« Eest dat ghi uute ten wighe rijdt, 

« Dat ghi blivet doot in den strijt. 
85 « Na dien dat ie u segghe hieraf^ 

« En vaert niet sonder minen orlof, 

« Ende laet u hieraf bevroeden. 

€ Voer alle dinc selde u hoeden 

« Te doene, gheloefdi mi, 
90 « Dat jeghen der Gode wille sL » 
Her Hector wert erre op hare, 

Want hare woerdt heeft hi ommare. 



ii 
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Ende dat si bringhét voert; T 

Heetelike hi haer antwoert: 
95 € Nu meer soe wetic oec dat, 

« Ende ghevroet soe lanc soe bat, 

« Dat ghi clene no geroet en vroet 

€ Grote stoutheit eest dat ghi doet, 

« Mi te radene dese sake. 
loo € Waerdi van droeme tonghemake, 

« Tellet mi al sonderlinghe : 

« Droeme dat sijn bedroghen dinghe, 

€ Daer en houdic mi niet an. 
"-^ Alsoe langhe als ie mach ende can, 
105 € Willic mi tallen tiden weren 

€ Jeghen dieghene die mi willen deren, 

« Ende doot hebben mijn gheslachte, 

« Daertoe belegghen mi met crachte. 

€ Waert dat alsoe gheschiede. 
110 € Dat quame onder die felle liede, 

« Ocht onder die heren van der stede, 

« Die ons wel c M sijn mede, 

c Dat ie ware aldus versaeght, 

« Omme enen droem, vrouwe, dien ghi saeght, 
115 « Dat ie niet uute en dorste varen, 18594 

c Beter waric doot, te waren. 18593 foi. 131 v*. 

c Nemmermeer en moghet God ghehingen, 1 8595 

< Dat ie vervaert si van dien dinghen. 
. € En sprekes mi niet, dats dat ie mene; 
120 «In doets doer u groet no clene. > 
Andromaca weende ende versuchte 

Om die sake die si vruchte. 18600 

Dat rode blie, dat haer stont wale, 

Wert swert, bleec ende vale; 
125 Wel na wert si uten sinne. 

Den coninc gaf si dat inne, 

Dat hi her Hector binnen houde, 18605 



J 
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Ochte hine levende hebben woude, 

Ende hi boven alle dinc neme ware, 
130 Dat hi ten stride niet en vare. 

Prian was hovesch ende goedertieren, 

Hieraf wert hi in vare sciere. 186 10 

Hi en troeste hem niemens dan her Hectors : 

Dats altemale sijn sorcoers. 
135 Blivet hi, dat weet hi te voren, 

Si nemens scade ende toren. 

Dus en der hi hem niet ontbieden 18615 

Te varen uut met andren lieden. 

Hi kint de vrouwe van selken rade, 
140 Dat men best haren wille dade. 

Want sijt hem brachte doer doghet ane. 
^^ Parijs nam sine compane, 18620 

Ende Troylus ende Eneas. 

Coninc Mennoen ende PoUidamas, 
145 Ende van Lancolie coninc Eufenus, 

Coninc Serpedoen ende Clautus, 

Cupesus die groete ende die starke, 18625 

— Jhaphes heeft sine marke, — 
Ende Remus ende Altuaus, 

150 Episteephus ende Adroscus, 
Coninc Efeus Forcaus, 
Die here was van den Philistine, 18630 

— Hadde daer oec alle die sine, — 
Philemeus die scoene, die vroede, 18631 

155 Ende andre vele coninghe goede, 

Hevet Parijs al ghescaert. 

Wel beset ende bewaert 

Die scaren waren lanc gherect, 18635 

Ende die orssen wel verdect; 
160 Die banieren wel beset, 

Die speren staerc^ dyser wel ghewet; 

Van wapenen waren si wel verwaert 



K. 



FRAGMENT WEEMAES, 2. 



Hs. XIV* eeuw, i blad met 2 colommcn^ elk 50 
verzen, — Ontdekt te Antwerpen, berustende in 
de Bibliotheek van O. L. Vrouw Collegie aldaar. 
— Gedrukt in Noord en Zutd, Antwerpen (1870), 
d. VI^ blz. 476-482. 

I Coninc Ephesus ende Forcius, 18629 Foi.r', a. 

Die here was van Philistius, 18630 

Philimenis, die scone, die vroede, 

Ende andere vele coninghe goede, 
5 Hevet Parijs al ghescaerd, 

Wel beset ende bewaerd. 

Die scaren waren lanc ghetrect 18635 

Entie orse wel verdect; 

Die baniren wel beset, 
10 Die speren, die yseren, wel ghewet; 

Met wapine waersi wel bewaert 
IV. 23 
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T Ende van herten onvervaert. 1S640 

Doe gheboet die coninc Prian, 
165 Want hi was een welgheraect man, 

Dat die heren ten selven tiden, 

Ghetoghelike uut souden riden, 

Want die Grieken mochtens hem beroemen 

Dat si ten litsen waren comen. 18646 

170 Tierst dat her Hector wist, die milde, 

Dat sijn vader niet en wilde 

Dat hi voere ten tomoye, 

Hi was in groten vemoye, 18650 

Dat hi die vrouwe Andromaca 
175 Te blouwen hadde daer na. 18652 

Hi swert, si hadde sijn hulde verloren 

Dat sijt hem brachte te voren; 

Sere dreyghedi se utermaten 18653 

Ende swert dat hi se altoes sal haten. 
180 Hets wonder dat hi se niet en slaet. 18655 

Sine wapen eeyste hi daer staet, 

Die waren gheborghen overside. 

Dies eyschens was die vrouwe onblide; 

Si gaeft hem ende hi deed se ane. 
185 Andromaca, na minen wane, 18660 

Was in ommacht ter selver stede. 

Als hi die wapene ane dede; 

Si maecte groet hantgheslach. 

Want si ontsach den wreeden dach. 
190 Sere bat si hem, dat hi woude bliven. 18665 

Ende hem selven niet en ontlive; 

Dicke bat si hem ghenade. 

Als si siet dat hijs niet en dade. 

Noch doer roepen, no doer bede, 
IQ5 Noch doer ghene sake mede, 18670 

Dat hi niet laten en woude die vaert, 

Omdat si weent ende mesbaert^ 



Ende van herten overvaerd. 18640 I^ 

Die ghebood die coninc Prian. 

Dat was i gherecht man, 
15 Dat die heren ten zei ven tiden 

Ghetoghelike uut souden riden, 

Want die Grieken mochtens hem beroemen 

Dat si ten lijdsen waren comen. 18646 

Teerst dat Hectcjjr wiste, die milde, 
20 Dat sijn vader niet ne wilde 

Dattie voere ten tornoye, 

Was hi in sulken vemoye 18650 

Datti die vrouwe Andromaca 

Te blouwen haddo harde na. 18652 

25 Hi zweerd, si heeft zine hulde verloren 

Dat sijd hem je brochte te voren; 

Sere dreechdise utermaten 18653 

Ende zweerd dat hi se altoes sal haten. 

Hets wonder dat hi se niet verslaet 18655 
30 Sine wapine heest hi, hoe dat staet, 

Die waren gheborghen overside. 

Des eistens was so onblide; 

Si gaf se hem, ende hi deed se ane. 

Andromaca, na minen wane, 18660 

35 Was in onmachte ter zelver stede. 



18665 



18670 
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T Al sout haer al de werelt vromen, 

Dede si alle die vrouwen comen, 

200 Ecuba ende sijn suster mede, 18675 

Die alle drie weenden gherede. 
Alle drie hebben sine besworen, 
Dat hi hare bede wilde horen 
Ende hi binnen soude bliven. 

205 Hets al om niet dat si bedriven: 18680 

Hi en acht screyden noch spel. 
« Sone, » sprac die moeder, « wet dat wel, 
FoU 13a I*. « Dat ghi mi verget algader 

€ Ende den coninc uwen vader. 

210 < Wi maken grroet onghedout, 18685 

« In weet om wiens ghijt horen wout. 
« Lieve kint, wildi ons begheven? 
« Hoe selen wi sonder u moghen leven? 18688 
€ Wat dode souden wi dan becoren, 

215 € Ochte wi u aldus verloren? 

€ Hier en es vrouwe die mocht ghedueren, 18689 
< Haer en soude haer herte scueren. 18690 
« Ai, lieve kint, nu doet ende blijft, 
€ Ende merket doch op dese wijf! 

220 «Si screyen alle, groet ende clene. > 
PoUexima ende vrouwe Helene 
Woudene bi den clede houden. 18695 

En diedde niet al dat si scouden; 
Wat si baden alle die vrouwen, 

225 Dat was om niet, bi miere trouwen. 18698 
Hi ne wiste van moed wat doen mere, 
Andromaca die dreyghdi sere. 

Als si siet dat niet en diet, 18699 

Slaet si haer hande ende maect verdriet, 18700 

230 Groet ghewcen ende groet mesbaer; 18702 
Si sleet haer scone ghelu haer, 18701 

Alsof si ware des sinnes ane. 18703 
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Alle drie hebzine hesworen, *'°^- "*• *• 

Datti hare bede zal hor<?;/ 

Ende hi binnen zoude bliven. 

Hets om niet al dat si drwen : 18680 

40 Hi ne achte screyen no^^ s/>rl. 

« Sone, » sprac die moeder, « weel dat wel 

« Dat ghi mi vergheet ?Xgader 

« Enten coninc, uwen vader. 

♦ Wi maken groot onghedoul, 18685 

45 « Inne weet twi ghijs maken woul. 

« Ay lieve, twi wildi ons begheven? 

« Hoe souden wi sonder u leven? 18688 

« Wat dode minne souden w/ voren^ 

« Of wi u aldus verloren? 
50 « Hier ne vrouwe die mocht gheduren, 18689 

« Hare ne soude haer herte scuren. 18690 

« Ay, lieve kint, nu doe ende blyf 

€ Ende merke doch up dit wyf// 

« Si screyen alle, groot ende clene, » 
55 Pollexina ende vrouwe Helene 

Wilden bi den clede houden. 18695 

Hen diede niet al dat si scouden: 

Wat so baden all 3 die wrotiiven 

Was om niet, bi mieré? trouwen, 18698 

60 Hi ne wiste van moede wat doen mere^ 

Andromaca so dreechdi zere. 

Als si siet dat niet ne diet^ 18699 

Slaet si haer hande ende maect verdriet, 18700 

Groten ween ende groot mesbaer; 1870; 

65 So sleet hare scone ^elu haer, 18701 

Alsof si ware des stnnes ane, 18703 
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T Metter haest soe liep si dane. 18704 

In ene camere ghinc Andromaca 18705 

235 Om haren sone Astionata: 

Dien maecte si met tranen warm, 

Si nammen sciere op haren arm; 

In die sale liep si vermoit, 

Daer her Hector sijn cousen scoit. 187 10 

240 Voer hem warp si sijn tkint ende seght : 
« Here, om tkint dat vore u leght, 
« Dat cleine es, ende ghi selve wont, 
« Soe biddic u dat ghi mi des ont, 
« Dat ghi mine woerd bekint 187 15 

245 « Ontfarme u mijns! i>it es u kint, 
« Ghi ne sieghet meer na desen tijt, 
« Eest dat ghi vaert in den strijt : 
« Ghi stervet in deser reze, 
« Dat kint blijft van u wese. 18720 

250 < Verwoet wolf, verdoemt riesl 
< Ende ontfarmt u niet dies, 
« Dat ghi soe sere haet u leven? 
€ Twi seldi soe saen begheven, 
« Beide mi ende uwer moeder, 18725 

255 « Vader, kinden suster, broeder? 
« Twi seldi ons laten verslaen? 
« Hoe selen wi sonder u ontgaen, 
« O wi! o wi! deser aventuren? » 
Mettien soe viel si ter selver uren 18730 

260 In ommacht in die sale neder. 
Helene hief se saen op weder. 
Die grote rouwe int therte doeghde 
Om hare, als si van buten toeghde. 
Her Hector was die niet en dede, 18735 

265 Noch om kint, noch om bede, 
Hi en es clene no geroet vervaert. 
Mettien bracht men hem sijn paert: 
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Metter haest liep si da//^. 1Ö704 J^ 

In ene camere ghinc Kndromaca 18705 

Om haren sone AsXxonaca : 
70 Dien maect si met trane« warm. 



18710 



1Ö715 



18720 



€ Dal ghi so sere /raet u leven? ^'oï- v«, a. 

« Twt seldi so zaen begheven, 

« Beide mi ende uwer^ moeder, 1Ö725 

< Vader, kinder, j?/ster ende broeder? 
75 « Twi seldi ons laten verslaen? 

« Hoe selen wi ronder u ontgaen, 

« O wi! o wif deser öf^enture? > 

Mettien so viel si ter zei ver ure 18730 

In onmacht in die zale neder. 
80 Helene hief se saen up weder, 

Die grote rouwe int herte doghede 

Om hare, als ri van buten toghede. 

Her Hector was dies niet ne dede, 18735 

JVoch om hint, noch om btde. 
85 ///' en es clene no groot vervaerd. 

Mettien brachte men he;w zijn paert: 
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T lli wilt uutriden, hoe soct gaet. 

Mettien spranc op Andromaca, 18740 

270 Si maecte soe groet gherochte 

Dat ment verre horen mochte; 

Int paleis van Troyen binnen, 

Mocht elc hoeren ende bekinnen : 

Si deder weenen vele tranen. 1B745 

275 € O wi! O wi! » sprac si, « nu gaet ons ane 

€ Die ure dat wi doot wouden wesen! » 

Andromaca ghinc wech met desen 

Tot Priamus, den coninc rike, 

Slaende haer hande jammerlike; 18750 

280 Cume mach si ghespreken van moede, 

Doch riep si alse die vroede; 

< Seght mi, dul man, du dunct mi riesen! 

< Du saelt noch heden wel verliesen! 

« Vaert her Hector buten in den strijt, 18755 
285 « Hi blijft er doot, des seker sijt 

« Ie weet wel dat alsoe moet gaen : 

« Die Gode daden t mi verstaon. 

« Ie hebt vorsien in dier ghebare, 

€ Comt hi in die Gricxsce scare, 18760 

290 « Si slaene doot. Wat doestu dan? 

« Nemmermeer siede minen man! 

« Gaet, houtennen, here mijn! 

« Astionata, mijn kint ende tzijn, 

< Leidic te sinen voeten heden. 18765 
295 « Sine moeder heves hem ghebeden, 

« PoUexima ende vrouwe Helene, 
€ Maer en diet groet no clene : 
« Hi en woude haers willen niet gheweten. 
« Recht nu was hi opgheseten, 18770 

300 < Here, doe ie liep te di. 

« Ganc henen ende houten mi! 
Vo\. xjav. ^ m heeft mi sere versproken weder. » 
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Hl wil uufriden, hoe soet ga. J^ 

Mettien spranc up Andromaca, 18740 

Si maecte so jjroot gherochte 
90 Dat ment verre Aoren mochte; 

Int paleis va,n Troien binnen, 

Mocht etc hoeren ende bekinnen : 

Si deder weenen vele trane. ^8745 

c O wif O wif » sprac si, « nu gaet ons ane 
95 « Die ure dat wi doot wouden wesen ! » 

Andromaca ghinc wech mettesen 

Tot Priamus, öfen coninc rike, 

Slaende haer hande jammerlike; 18750 

Cume mach ji spreken van moede, 
100 Doch riep si als die verwoede : 

« Seght mi, dul man, du dincs mi riescn! 

€ Du saelt noch heden vele verliesen! 

€ Vaert her Hector hxxten in den strijd, 18755 

« //i blyft er doot in corter tijd. 
105 ^ Ie weet wel dat also moet gaen 



18760 



18765 



18770 



« Hi hevet mi zere versproken weder. » 18773 ^ox. v, b. 
rv. 24 
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Mettien worde viel si neder. 
Doe rechte se op die here goet 18775 

305 Prian was stout ende vroet, 
Ende sinen viant herde wreet, 

— Na dien dat men die waerhcit weet, 
Hi en was te licht niet in die tale, 

Maer hovesch ende ghesedech walo, — 18780 

310 Als hi van hare heeft ghehoert 
Selc mesbaer ende selke woert. 
Die woerde ghinen hem ter herten naer: 
Hi hadde vrese ende groten vaer, 
Swaer versuchten ginc hem ane. 18785 

315 Mettien begonsten hem uut te gane 
Die tranen uut sinen oghen bede, 
Die droeghde hi met sinen clede : 
Sijn herte dede hem die meschien. 
Op een paert sat hi mettien, 18790 

320 Uut der salen es hi ghereden, 
Peysende met serecheden. 
Her Hectore ontmoette hi in der straten, 
Sere vererret utermaten; 
Van moede hadden sine doen s weten, 18795 

325 Die hem baden omme beten : 

Op die Grieken stont hem die moet 

Onder sinen stalinen hoet 

Was sijn anschijn roet als een vier, 

Sijn oghen waren hem soe fier 18800 

330 Ende soe vreselijc ontsteken, 

— Nu hoert hier wonder af spreken, 
Ghelijc den brande waren si roet, — 
Lyoen noch beesten clene no groet, 

En es van sinne niet soe vreesam, 18805 

335 Vorwaer gheseit, als iet vernam, 

Hi ne es soe stout, bi miere trouwen, 
Plene in die oghen dorste anc se ouwen. 
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Mettien worde viel si neder. 1/ 

Doe rechte se up die here goed. 18775 

Priam was stout ende vroed 
110 Ende sinen viant harde wreet 

Na dien dat men die wareit weet, 

Hi ne was te licht niet in die tale, 

Maer hovesch ende ghesedet wale. 18780 

Als hi van hare hevet ghehoord 
115 Sulke mesbaer ende sulke woord, 

So coude ghinct hem ter herten naer, 

Hi had vrese ende groten vaer, 

Swaer versuchten quam hem ane. 18785 

Mettien begonden hem te gane 
120 Die trane ute zinen oghen bede, 

Die droghedi met zinen clede : 

Sijn herte zeide hem dit machscien. 

Up I paert zat hi mettien, 18790 

Uter zale es hi ghereden, 
125 Peinsende met seericheden. 

Hectore ghemoeti in der straten, 

Sere vererret utermaten; 

Van moede had soene ghedaen zweten, 18795 

Die hem baden omme beeten : 
130 Uptie Grieken stont sijn moet. 

Onder zinen stalinen hoet 

Was sijn aenscijn root als I vier, 

Die oghen waren hem so fier 18800 

Ende so vreselike ontsteken; 
135 — Nu hoert wonder daerave spreken, 

Ghelijc den bramie waren si root, — 

Lyoen no beeste, no cleen no gfroot. 

En es van siene niet so vresam; 18805 

Vorwaer seg iet al ie vernam 
140 Hi ne was so stout, bi miere trouwen. 18807 
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T Ja, die honde van dier stede 

Vloen als sine saghen mede. 18810 

340 Ghewapent sat hi op Galenteye; 

Ane sine zide sine espeyc, 

Die wel helme sniden can. 

Bi den breidelc namen Prian 

Ende seide : t Ghi blivet hier, twaren. 188 15 
345 € In late u heden butenvaren. 

« Ie bid u, besiet u bet. 

« Bi den Goden van onser weet, 

« Manie u te deser tijt, 

« Ensi mijn wille, dat ghi niet uut en rijt 18820 
350 € Ie en wille oec niet dat gheschiede, 

« Dat ghi dadt dat ie u verbiede. 

€ Hets recht dat ghi doet mijn ghebodt. 

« Ghi ne vaert niet ute, alsoe hulpe mi God, 

€ Heden meer! Nu, hoert wat wenen 18825 
355 € Driven die vrouwen alle ghemenen ! 

€ Hoert hoe sere si mesbaren! 

€ Hem allen ontfermt uus, tewaren. 

« Lieve kint, nu beet gherede. > 
Her Hectore was temoede lede: 18-30 

360 Sinen vader en dar hi niet vergrammen, 

Noch hi en dar niet bliven van scamen. 

Onteert waent hi sijn emmermere. 

€ Ay here! » sprac hi, « Here! Here! 

€ Ghi en sijt hierop niet wel bepeinst 18835 
365 € Omdat een dul hevet gheveinst 

« Ende vertellet haren droem, 

« Ende ghi daer uut nemet goem. 

« En varic niet uute, wet over waer, 

« Men saelt mi lachteren verre ende naer, 18840 
370 « Dat mi een wijf hier bliven doet. 

« Met rechte sout u duncken goet, 

« Dat ie don onsen stonde in staden, 
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« Die noch heden werden verladen! » 
Deser woerden en acht Prian niet. 18845 
375 Soe vele bat hi hem ende hiet, 

Dat hi keerde, al dede hijt niet lichte. 

Alaer soe vreselike was sijn ansichte, 

Hi en es soe coene die op hem siet. 

Ontwapennen en wilt hi hem e niet, 18850 
380 Sonder van der ventalien allene. 

Prian sende groet ende clene, 

Al dat hi uutsenden mochte. 

Wat manne die te wapenne doch te, 18854 

Trac al ute op den velde, 18856 

385 Opten pleine met ghewelde. 18855 

Die Grieken hebben cleine gelet, 

Si ne hebben hare scaren beset. 

Scoen volc hadde Dyomedes, 

Ende die stoute mijnhcr Acilles; 18860 

390 Ayax ende Thelamoen, 

Menelaus ende Agamennoen, 

Ende Pollamedes die wise, 

Hadde riddren van prise. 

Die banieren ende die helme claer, 18865 ^**^- *^ '*• 

395 Die int heyr waren al daer, 

Verlichten al dat plaine velt 

Dyomedes met sijnre ghewelt; 

Maer Troylus en Je die hem toehoren. 

Die quamen ghepongiert voren. 18870 

400 Dese IJ scaren vielen te samen, 

Die een groet deel der plaetsen namen. 

Die orssen daden si lopen voert. 

Dat ment verre hadde ghehoert : 

Derde duende onder die calcoene. 18875 

405 Met scarpen speren daerane ponioene, 

Scilde braken, halsberghe scuerden, 
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T Die daer luttel yement duerden. 

Menich storte doer die vlucht 

Die speren vloghen in die lucht. 18880 

410 Want men daer wel joesteren sal, 

Moet menich vallen swaren val, 

Die nemmermeer op en staet 

Wie dat daer den spere ontgaet, 

Trect dat s weert scaerp ende claer. 18885 
415 Daer was die wijch groet ende swaer. 

Troylus riep lude sijn tekijn, 

Hi waent wel wreken die vriende sijn. 

Doe sloechiere meneghen te dier stont, 

Daer bleef soe meneghe doot ende ghewont, 
420 Dat men dat velt sach bedect. 18891 

Dyomedes quam voert ghetrect, 

Verert, als hi sijn volc sach slaen, 

Ende die Troyne over hen gaen. 

Op Troylus, sinen viant 18895 

425 Stac hi met enen spere tehant, 

Ane die mouwe van singlatoene: 

Hi stackene doer den lioene, 

Die in sinen scilde stoet; 

Die haelsberch scuerde, al was hi goet 18900 
430 Maer Troylus, diene niet en ontsiet, 

Mercte sijns ende ghemeste niet : 

Den scilt stac hi hem al duere, 

Ende in den halsberch ene scuere, 

Soe datter troede bloet uut liep; 18905 

435 Maer die wonde en was niet diep, 

Soedat tsweert ten live uut ginc. 

Si begaven selken dinc 

Ende strelen met beiden handen, 1 

Met vreseliken branden: 189 10 ,J 

440 Ie wane si enen verschden niet, 

Eer elc anders bloet daer siet. 
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Nu quam Menelaus dare, T 

Wel irj dusent in sine scare. 
Hi stac van Frigie Emiteres, 1^9 '5 

445 Als een die verbolghen es; 

Soe sere liepen die orssen te samen, 
Dat si die scachten daer si quamen, 
Doer die scilde daden varen. 
Emiteres die viel af, tewaren. 18920 

450 Op hem verswaerde die strijt 
Van den Grieken ter dier tijt, 
Soedatten niement van sire siden 
Bescudden en mochte in ghenen stride. 
Daer wert die coninc sciere ghevanghen; 18925 
455 Hi en ware niet ontganghen, 

En hadde ghedaen mijnher PoUidamas, 
Die stout ende onvervaert was. 
Hoe soe dat vergaet die sake, 
Emiteres die comt sciere ter wrake 18930 
460 Ende ontset in dien temoy. 

Pollidamas riep : « Anoy! Anoy! 

Troylus, ie sie u verliesen, 

Die Grieken delen ende kiesen. 

Si wanen ons driven sonder keer! 18935 
465 € Her Hector en comt niet hedemeer, 

Sinen troest hebben wi verlooren : 

Sint dat ierst wert gheboren, 

Ne hoerdic nye tellen noch zaghen. 

Dat ridder liet wapen te draghen. 18940 
470 « Doer drome die men versiert. 

Hier wert sonder hem ghetomiert » 

Troylus antwerde saen : 

Den coninc van Frigie hebben si ghevaen ! 

Sie, waer hi met ghenen lieden vaert. 18945 
475 « Wi hulpen hem best metter vaert! > 

Mettien reden si na hem erre; 1B947 
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T Sonder eneghe langher merre, 18948 

Staken si op die scilde sonder ducre i, 
Die halsberghe daden si scueren. 

480 Daer was die porsse van den stridc, 18949 
Men vacht daer met groten nide. 18950 

Wel hondert Grieken staken si ave, 
Daer dmeeste deel af moeste ten grave, 
Soedatter selke die men sach, 

485 Sijn gheweide voer heme lach. 
Pol. ix\ V. Menech was daer ten tornoyc, 18955 

Daer was die porsse van den vemoye, 
PoUidamas die quetster vele 
Met sire cracht, in dien nijtspelc. 

490 Onder hen tween ontsetten si dare. 

Emiteres was in groten vare, 18960 

Want si hadden hem afghedaen 
Die cofie, ende souden hem thoet afslaen, 
Want sine behouden niet en conden. 

495 Maer Troylus quam ten sclvcn stonden. 

Die meneghe hi die hant af sloech. 18965 

Hi quetster meer dan int ghevoech; 
Met sinen sweerde, dat scarp was, 
Wonde hi meneghen die niet en ghenas. 

500 Doe quam Ayax, Thelamons sone; 

Drie dusent ridders hadde diegone, 18970 

Wel ghewapent na hare manieren, 18971 

Ende wel ghereden met banieren, 1S972 

Blau, roet, ghelu ende menegherticren; 

505 Hare covertueren waren diere. 

Dit heer versachde meneghen daer, 18973 

Dans gheen wonder diet merken claer, 18974 
Want het waren ridders goet, 18975 

Ende quamen met groten overmoet. 

510 Oec hebben si soe goede here. 

Si ne conden verbetren nemmermere. 
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Die Troyne waren niet te dien tide T 

Soe verscheden van den stride, 18980 

Om der ierster heren doen, 
51.5 Ende dade Aiax ende Thelamoen, 

Die op hem al versch quamen. 

Si reden op hem te samen. 

Daer ontfinghen groet verlies 18985 

Die van der stat, sijt seker dies, 
520 Want si ne mochten se niet vcrdriven. 

Menech ridder moest er bliven, 

Die gheme danen hadde ghevloen, 18989 

Hadde hi iet ghemoghen doen. 

Die meneghe"was daer in groten noede : 18991 
525 Die erde was bedect metten dooden, 

Die strijt was daer herde wreet 

Som vloen si wech ghereet 

Ende peisden dat sijt hadden verloren. 18995 

Thelamon die deeds hem voren. 
530 PoUidamas heeft hi ghesteken, 

— Ie en weet niet wel wies hem mach wreken, — 

Soedat hi van den orsse vel. 

Enhadde ghedaen Troylus ende nienen t cl, 1 9000 

Hi ware ghcvaen, diet tsweert verdrocch, 
535 Ende meneghen over hem sloech : 

Met vromccheden ende met groter eren, 

Bescudde hi den groten here; 

Sijn volc ontfloet hem ut er porssen, 19005 

Troylus halp hem op den orsse. 
540 PoUidamas sat op met desen. 

Die groter vresen es ghencsen. 

Want wet wel dat hi daer vel, 

Daert hem te stuer was ende te fel. 190 10 

Si toghen achter hare verde. 
545 Men stacker vele van den perden, 

Eer si die Persiene vernamen, 

IV. 2$ 
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T Die met hare boghen quamen 

Ende waren wel vij dusent ofte mere, 190 15 
Die daden meneghen Grriec wel zere : 

550 Quarele scoten si ende ghescichte; 
Daer en was halsberch soe ghedichte, 
Si ne doerscotene in corter stont. 
Hem dusent hebben sire ghewont, 19020 

Soedat men sach wel dat dat bloet 

555 Al doer die starke halsberch woet. 
Daer was ghescoten menech peert 
Parijs was stout ende onvervaert, 
Hi dede hem scade ende groten lachten 19025 
Een deel toghen die Grieken achter, 

560 Want si soe vele volcs verloren, 
Dat sijs hadden groten toren. 
Si peinsden, mochten si se noch belopen, 
Die van Troyen soudent becopen! 19030 

Ten stride quam mijnher Acilles, 

565 Die ghemerket hevet des, 
Dat die Grieken al te samen 
Verlies ende grote scade namen. 
Meer blefer oec dan yement waent. 19035 
Den sinen bidt hi oec ende vermaent 

570 Te peinsen om die werelt ere, 
Want daer waest te doene sere. 
Mettien liet hi sijn spore sincken, 
Dat sat van bloede mach drinckcn, 19040 
Ende meneghen riddere vellen echt, 

575 Eer si meer werden gherecht. 

En es ghe;en man dien u cont daden 
Dat vemoey ende die scade, 
Fo 1.134 f. Die si hadden die van binnen. 19045 

Si weerden hem, wildijt bekinnen, 

580 Maer soe vele wert er doorreden, 
De^tter meer vloe dan daer streden, 



Ende ruumden hem dat velt, T 

Ter statweert met ghewelt 19050 

Ende als her Acilles wert gheware, 
585 Dat si alle vloen van vare, 

Sloech hire vele metten swaerde, 

Want hire niement en spaerde. 

Daer was herde swaer tverlies, 19055 

Ende die scade die altoes wies. 
590 Die Troyne lietent henengaen, 

Want si en mochtens niet ghestaen. 

Die Grieken jaghen se soe sere, 

Ende pijnden hem, in lanc soe mere, 19060 

Nauwe te maken den pas. 
595 Daer weerde hem wel PoUidamas, 

Ende Troylus in sire siden; 

Dicke keerden si in den stride. 

Hots wonder hoe sijt gheheerden. 19065 

Si bescudden metten sweerden 
600 Meneghen die daer neder lach. 

Parijs die sloech meneghen slach; 

Hi sloech er meer dan ilj werf sesse; 

Wel deedt die coninc van Daresse : 19070 

Dese dadent evenvele, 
605 Si haddent tquaeste van den spele; 

Dese bescudden die bastarde, 

Die swoeren dat si metten swaerden 

Becopen selen dien si beridenl 19075 

Metten sweerden ginghen si striden, 
610 Die Grieken gingen hem doerbreken. 

Meneghen hebben sire afghesteken. 

Die daer doot bleef ofte mat. 

Here God! Wat ridders waren dat, 19080 

Beide in porssen ende in stride, 
615 Groet slaghen te slane met nide! 

Hoe edelijc dat si vochten, 
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Want si die Grieken vluchlich brochten, 
Met haren scarpen snidenden branden! 19085 
Si cloefender vele dacr toten tanden. 

620 Ghcvellet wert daer Thclamon : 
Ghevaen haddc Margarion 
Enen bastard, die Achilles stac 
Met enen spere dat on twee brac, 19090 

Maer dyser bleef hem in den buuc, 

625 Ende van den houte een geroet stuc. 
Dies wert menech Troyin gram. 
Eer hi van den orsse quam, 
Hebben sine ontfangen ende ghedraghen. 19095 
Deus God! Hoe sere sine daghen, 

630 Want hi was een ridder alsoe goet, 
Soe scone, vromich ende vroet, 
Dat sijs te rechte waren gram. 
Maer eer men hem dat hout uut nam, 19 100 
Hebben sine ghedreghen in die port. 

635 Ay mi! Wat rouwen was daer ghehoert! 
Het weenden riddren ende vrouwen, 
Poertieren, cnapen ende joncfrouwen; 
Het riep al O wi! O wach! Ï9105 

Tierst datten her Hector sach, 

640 Wert hem dat herte alsoe swaer, 
Dat hi ter erden viel wel naer. 
Op ene bedde leiden si den zieken. 
Dies moghen si dancken den Grieken. 191 10 
Her Hector vraghede wiet hem dede. 

645 Doen hi wiste die waerhede, 

Wiet hem dede ende in wat twijste, 

« Tewaren t, sprac hi doen hijt wiste, 

« Ie mach met rechten sere mesbaren, 191^5 

< Dat ie daer uut niet en mach varen! 

650 « Hoe mocht ie nu meer ontbeiden? 
« Daer uut moet ie an der heiden, 
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« Ende dcsen wreken opdat ie mach! T 

♦ Vindickene op desen dach, 191 20 

€ Ie wane dat hi daer selken pant laet, 
655 « Dat hi ontghelt dese overdaet. 

€ Hoe verwondic meer den lachter, 

« Ocht ie nu toghe des strijts achter? 

€ Wat soe hulpen mach of letten, 19 125 

« Ie moet onse volc ontsetten ! ^ 
660 Her Hector hiet den spriet uuttien 

Margariten, ende riep mettien : 

< Haelt mi mijn ors, ie wreke desen, 

« Al soudics nemmermeer ghenesen! » 19 130 

Doen hi opsat, sijn vader quam, 
665 Diet met pinen hem benam. 

Recht buten der stat op die fosseiden 

Was dien tomoy an der heiden, 

Want Eneas die was comen, 19135 

Die vele der plaetsen heeft ghenomen, 
670 Met VIJ dusent riddren wel, 

Die ten orloghe waren snel. 

Al over waer seggic u dat, ^*>^' «34 ▼-. 

Si verhoeghden wel die van der stat; 19 140 

Maer dies waren si vele te bloeder 
675 Ende oec stridens si te noeder, 

Dat her Hector wech was, haer gheselle, 

Alst her Achilles wiste, die felle. 

Gaf hi om hen allen te min. 191 45 

Hi sweert hi sal se driven in. 
680 Agamennon seide dit doe : 

€ Here >, sprac hi, c comt ghier toe. 

« Laet se ons vanghen ende slaen, 

€ Ons en mach er gheen ontgaen ! 19150 

« Her Hector en es oec niet daer, 
685 « Twi souden wi dan hebben vacr? 

« Hi en comt heden meer uter stat. 
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T € Si sijn allegader mat, 

« Als si sonder hem striden. 19 '55 

« Brinct u volc in corten tiden, 
690 « Wi selen se alsoe bestaan, 

« Het selen si dusent becopen saen. » 

Her Achilles voer voren, hi was ga. 

Agamennon volghde hem na. 19 160 

Nu wert daer schiere sere ghestreden, 
695 Eer si scheden van daer heden. 

Die hertoghe van Athenen quam voren 

Met IIJ dusent ridderen vercoren. 

Op spaensche orssen al opgheseten. 19 165 

Altehant oec, wildij t weten, 
700 Ghinghen si horten ende steken, 

Ende die starcke scilde breken. 

Maer vele der harre bleven doot; 

Die wijch was stare ende groet. 191 70 

Vreselike soe was desen dach, 
705 Dat men wonder af segghen mach. 

Philemeus van Paflaganie, 

Die overstoute ende die vrie, 

Josteerde op die van Athenen: 19^75 

Noit en hoerde man van neghenen 
710 Tellen, dat, in soe corter tijt, 

Soe menech bleef in enen strijt. 

Stare waren die Paflagoene, 

Ende achten cleine op die GriflFoene : 19180 

Van bloctheiden en wisten si niet. 
715 Den Grieken daden si g^oet verdriet. 

Wel deedt daer selve Philemeus, 

Van meneghen soe haddijs prijs; 

Hi joesteerde op den hertoghe, 191 85 

Boven den scilde stac hine hoge; 191 86 

720 Dat hem ilj tande uut vloghen, 

Ende hi neder viel van hoghen. 
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Hine en consten niet ghevaen, 19 187 T 

Want van soe meneghen was hi bestaen, 

Alsoe die lieden van haren here pleghen, 
725 Dat sine wech hebben ghedreghen 19 190 

Van den velde ten tintenwaert, 

Daer men sere om hem mesbaert 
PoUidamas heeftene ghemoet, 

Die sere daeromme verwoet, 19' 94 

730 Ende sweert dat sijt selen becopen, 191 96 

Dijet daden, opdat hi se mach belopen. 19 195 

Die scilde namen si ende reden, 191 97 

Daer si luttel yemens meden; 

Noit en hielden si op den toghel, 
735 Maer si vloghen als een voghel, 19200 

Ende quamen daer men sere street 

Si daden die meneghen groet leet : 

Waest op scilde, waest op orsse, 

Haer speren braken in die porsse, 
740 Som op ridders die bleven doot 19205 

Die wijch was daer stare ende gfroet, 19206 

Ende daertoe meneghertieren anoet, 

Ende van persen groet ghestoet 

Hier in desen feilen tomoy, 19207 

745 Hadde die meneghe groet vemoy, 

Dat ment ghescriven niet en conde. 

Si ne mochten in neghere stonden 192 10 

Ghedueren daer, sijt seker dies; 

Al te swaer was haer verlies. 
750 Doer die litsen heeft men se ghedreven, 

Daer moeste menech laten dieven; 

Vele vielder daer in die fosseit 192 15 

Eer die derde in quam ghereit, 

Verloren si soe meneghen man, 
755 I^at ment vertellen niet en can. 

Die Grieken wonden an haren danc, 
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T Die uterste litsen sonder wanc; 19220 

Si dreven se binnen den berbecane. 
Parijs die reet hem daer bat ane, 

760 Hi heeft hem daer afghesleghen 
Meneghen vromen coenen deghen. 

Troylus dede selke saken, i'/225 

Dat hem niement en der ghenaken; 
^°*- '35 r' Hi wasser meneghen te fel, 

765 Daer toende hi sijn stoutheit wel. 
Pollidamas dede wonder groet, 
Hi hielt sijn goede sweert al bloet 19230 
Soe groet leet hi den Grieken doet, 
Hi baedde sijn sweert in haer bloet; 

770 In sinen keer hi wéts ghestade, 1923 1 

Diere vercoept hi hem die scade. 
Philemeus, die scone ende die vrome, 
Wstöser die beste die ie noeme : 
Telken sloech hi enen doot, 19235 

775 Met sinen s weerde, dats wonder groet. 
Al dadent dese wel nochtan, 
Dats dat hem niet ghehulpen en can. 
Want liede die wel striden connen 
Hebbent tvelt op hem ghe wonnen. 19240 

780 Si ne connen se niet, in waren saken, 
Uutghedriven noch vluchtich maken. 
Binnen der poert, nu merket dan, 
Sijn comen selk X dusent man, 
Daer niemen af in langhen tijt, 19245 

785 En gheert te comen in den strijt 
In die stat mocht men roepen horen, 
Dat sijt tvelt hebben verloren. 
Daer soe was selc hantgheslach, 
Dat nieman andren troesten en mach : 19^50 

790 Si en weten waer van vresen porren. 
Som liepen si op die torren; 
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Alle wanen si clene ende groet 19251 T 

Ghevaen sijn ofte wesen doot. 
Her Hector vernemt ende sict 
795 Dat wonder dat daer ghesciet, 

Ende die scade van dien daer bliven, 19255 

Die nieman en mochte volscriven. 

Die stat sach hi in roere ende in vare, 

Ende hi heeft oec vernomen die niemare, 
800 Dat si binnen der porten vloghen: 

Hem liep dat dboet onder die oghen, 19260 

Van groter overmoedecheit 19267 

Sinen helm nam hi ghereit, 19268 

Dien bant hem der cnapen een. 19269 

805 Doen vemude daer dat gheween : 19270 

Meneghe vrouwe in die sale 

Wert cranc ende van rouwen vale. 

Om her Hectore was hen wee. 

Wet God, si en sienne nemermee, 
810 Noch en werden blide meer hiernaer. 19275 

O wi! Wat scheyden viel al daer, 

Dat die wile niet en mocht ontvlien, 

Daer hem af soude alsoe meschien! 

Binnen der salen sat op sijn peert 
815 Her Hector ende gorde sijn sweert; 19280 

Den scilt nam hi ende reet ute. 

Andromaca screyde overluut, 

Jammerlike si haer gheliet. 

Priamus en W£is daer niet; 
820 Hadde hire gheweest, het ware bleven. 19285 

Maer hi die niet en ontsiet sijn leven 

Reet die strate nederwaert; 

Menech neech hem in die vaert. 
Alst ghemene volc vernam, 
825 Waren si blide dat hi quam. 19290 

Jeghen hem liep menich een, 

IV. 26 
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T Van jammere dreven si geroet gheween. 

« Here, » seiden si, « die Griexe scare 

€ Es dies worden wel gheware, 
830 « Heden tot desen tide, 19-295 

« Dat ghi niet en comt ten stride. 

< Si hebbens wel ghehad den prijs. 

« Van ons es groet dat verlies. 

« Si hebbender heden vele belopen, 
Ö35 « Maer nu selont sijt doch becopen 19300 

« Ende ontghelden in corten tiden! » 

Her Hector comt al daer si striden, 

Maer die persse was soe groet, 

Van dien die weken doer den noet, 
840 Dat hi cume uutcomen mochte. 19305 

Tierst dat hi quam int gherochtc, 

Sloech hi Curipluse te doot, 

Die van Cortanie was here groet. 
Isidris was een coninc rike, 
845 Stout ende vromich sekerlike. 19310 

Enen slach dat hem her Hector gaf,' 

Dat hem die arm voer af. 

Dat hi bleef doot in ghenen spele. 

Daer hoerde men tekene vele; 
850 Daer mocht men teenre wilen hoeren 19315 

Menech trompe, menech horen : 

Die hoghe torren luudden weder, 

Ende die dale aldaer neder. 

Her Hector wert saen bekint aldare; 
855 Tierst dat sijns worden gheware, 19320 

Traken die Grieken te samen 

Op den velde danen si quamen. 
Foi. 135 V-. PoUidamas hebben si ghevaen : 

Philemeus haddene bestaen 
860 Tontsettene, maer dat es bleven; 19325 

Dies waren si vroe dienen henen dreven, 
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Want hi hem menechwerf beriet t 

Grote scade ende verdriet; 

Dies gaven si hem meneghen slach, 
865 Op den helm daer hi voer hem lach. 19330 

Sijn ontset es opghegheven : 

Hi waender selve wel sijn bleven. 

Dicke was om her Hectore ghevracht, 

Van hem die men daer henen jaeght, 
870 Maer bekint hebben sine bi dien, '9335 

Dat sine hebben van achter besien : 

Int herte was hem te bet. 

PoUidamas die wert ontset. 

Her Hector liet op hem lopen; 
875 Si moestent swaerlijc becopen, ï934o 

Dat sine soe dorperlike leeden. 

Dat gheselscap wert saen verscheden. 

Hi sloech er metten sweerde doot 

Meneghen ridder stout ende groet; 
880 Hi doerreet al hare heere, ^9345 

Vele verloren si ane die weere. 

PoUidamas moeten si begheven, 

Ochte alle bi hem laten dieven. 
Die Troyne sijn vercoevert. 
885 Al daer fosseit steil was gheoevert, 19350 

Hebben si die Grieken bestaen; 

Daer was menech doot ende ghevaen, 

Bi der daet die her Hector dede. 

Twi soudic u laten hiermede? 
890 Te velde dreven si se verre; ^9355 

Dies waren die Grieken droeve ende erre. 

Een ammirael Loecetes, 

— Was neve na Dyomedes, 

Rike als ons die jeste wijst, 
895 Doer sine stoutheit was hi sere gheprijst, — 19360 

Dien heeft die coene her Hector doot : 



T In midden daer die strijt was gproet, 

Stac hine doot onder al dat here. 

Op sinen scilt, met enen spere, 
900 Aldaer van goude stont i lupaert, ^95^5 

Scoerde hi den scilt metter vaert; 

Die halsberch faillierde saen. 

Dat yser esser dore ghegaen, 

Soedat si dene ponioen 
905 Doerginc op dat achterste artsoen, 19370 

Dat levere ende longhe uut voeren beide. 

Doot viel hi van den ghereide. 

Ende tierst dat her Hectors spere brac, 

Metter vaert hi tsweert uut trac; 
910 Hi proefde hoe dat sniden conde, i9375 

Daer maecte hi meneghe diepe wonde. 

Die Troyne dadent wel ten stride, 

Nu meer sijn si vroe ende blide, 

Nu riden si den vianden an: 
915 Dat doet her Hector, die edel man. 19380 
Als her Achilles sach dat wonder, 

Dat her Hector doet besonder, 

Die sine prinsen dus verslaet, 

Sijn herte segt hem ende raedt, 
920 Eest dat hi langhe te live blivet, 19385 

Al dat volc hi ontlivet 

Sonder enech wederkeer. 

Maer hi souden ontliven eer, 

Waert dat hine conde beringhen, 
925 Ende hijt dan conde volbringhen. 19390 

Hi sloechene selve, waert dat hi mochte! 
Dacrane sette hi al sijn ghedochte. 

Anders niet hem int therte ginc. 

Hieromme laet hi alle dinc. 
930 Altemalc set hi daerin 19395 

Sijn ghedachte ende sinen sin. 



— 205 — 

Nemmermeer en wert hi blide, T 

Eer hine doot heeft in den stride. 

Hi sach tfolc jaghen al ghemene : 
935 Soe vele crachts heeft her Hector allene, 1 9400 

Dat hijt al wederstont met sire ghewelt, 

Ende hi hem rumen doet dat velt 

Die Troyne sijn wel becomen, 

Meneghen hebben si dlijf ghenomen. 
940 Al tfolc trac ute der stede. 19405 

Sint dat God die werelt dede, 

En sach noit man in ghenen tijt 

Selc ghevecht ende soe vreseliken strijt : 

Bi hondert, bi dusent bleven si doot. 
945 In die stat was tghehuu soe groet, 19410 

Tfolc liep al dat het mochte, 

Die erde beefde dat hem dochte, 

Ghelijc alsof si scoren soude; 
949 Menech doode lach daer op die moude. 194 14 *'**'• ^^^^' 
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FRAGMENT VAN HULTHEM 5. 



Hs. XV« eeuw. — Gedrukt door Blommaert, Oud- 
vlaemschr Gedichten, deel I, (1838), blz. 38-39. 

« 

Fol. i36f. , PoUicetes, c»en coninc utvercoren, 19415 

— Van over Cassitus was hi gheboren, 
Dats ten landeweert van Endi, — 
Meneghen riddere soe hadde hi; 
5 Stout W£tö hi ende wel gheacht, 
Ende een man van groter macht; 19420 

Noit en sach men ghenen man. 
Beter wapene hebben an; 
Met dieren stenen ende met goude 

10 Waren si versiert menichfoude. 

Dies peins ie dat hi hem verhief. Ï9425 

Her Achilles haddene herde lief, 
Bedi dat hi hem soude gheven 
Sijnre suster, behielde hi dieven. 

15 Selve was hi een ridder vermaert, 

Van sinen viant onvervaert 19430 

Dies daghes sloech hi meneghen Troyen. 
Maer her Hector heeft belopen dien, 
Dat hi hem niet en mochte ontgaen, 

20 Daer moeste hijs biechte ontfaen. 



Ten tanden sloech hine aldare, i9435 T 

Ende doen hi sach dat rike ghegare, 

Soe scone, soe rikelijc ende soe diere, 

Wilde hijt aftrecken sciere. 
25 Doen hijt hem pijnde hoe hijt af trake, 

Quam her Achilles, sijn wedersake, 19440 

Op hem slaende op die heide : 

Daer ruumde menech sijn ghereide; 

Die wijch verswaerde daer soe groet, 
30 Dat daer menech man bleef doot. 

Her Hector ende her Achilles quamen te samen, 

Die grote slaghe gaven ende namen; 19446 

Elc sloech anderen al dare, 

Op die helme die ludden clare, 
35 Soedat alle die bande ontspronghen, 

Ende hen die hande weder songhen. 19450 

Maer her Hector heeft een sweert ghetrect, 

Dat scarp was ende sere bleet; 

Met beiden handen hi oec slaet 
40 Op her Achilles, hoc soet gaet. 

Maer hine en consten niet ghevellen. 19455 

Dat vechten lieten haer ghesellen, 

Dieghene die waren daer ten stride, 

Ende maecten hem ene plaetse wide; 
45 Maer her Achilles sonder waen, 

En mochte jeghen hem niet ghestaen; 19460 

Hi trac op oer wel sere ghewont. 

Hi was erre, dat wert u wel cont 

Gheen man en mochte droever sijn, 
50 Dat dede hi herde wel in schijn. 

Hi dede vermaken sine wonden 19465 

Ende verbinden, soe hi best conden; 

Sinen helm hi oec binden doet. 

Enen spriet nam hi stare ende goet. 
55 Ten stride keerdi danen hi sciet, 
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T Om sine wonden en laet hijs niet. 19470 

Her Hector wacht hi talre stont; 

Hi wille sterven alsoe ghewont, 

S weert hi, ofte hi wilten doden! 
60 Dies en laet hi hem niet verbloden. 

Scarp ende wreet soe was die strijt. i9475 

Daer bleeft menech in corten tijt 

Onder die Grrieken wert een ghehu; 

Sie riepen : c Her Hector hevet nu, 
65 « Enen coninc ons afghevaen! 

« Wi en connen jeghen hem niet ghestaen! > 19480 

Enen anderen hielt hi bi der veintaliien, 

Ende tracken ut der battallien, 

Metten scilde al onghedecht. 
70 Her Achilles siet dat hire niet op en meet; 

Sijn ors sloech hi met sporen, ^94^5 

— In sijn herte soe haddi toren, 

Op her Hectore hi hem wreken wilde, — 

Hi stackene beneden den scilde, 
75 Met enen spere dat scarp was, 

Dies her Hector nemmermeer en ghenas; 19490 

Want hine van achter stac al dure. 

Hem en halp halsberch, no coverture. 

Dat was rouwe ende jammer groet! 
80 Daer bleef die goede her Hector doot. 

Want sijne levere ende longhe beide, '9495 

Vielen voer hem int ghereide. 

Ay her Hector, bloeme van ertrike, 

Noit en vant men uus ghelike! 
85 In allen saken waerdi volmaect, 

In allen docghden welgheraect, 19500 

Hovesch waerdi ende goet, . 

Scone, milde ende vroet; 

Gheen dinc en messat ane u. 
90 Dat ghi hebdt verloren nu 
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U leven, dat sal sijn mes wende ' 195^5 T 

Die van Troyen in haer ende. 

Oec allen heren ende vrouwen, 

Diet horen lesen, hem mach wel rouwen. 
95 Ay her Achilles, boese deghen, 

Hoe felHke hebdi versleghen 19510 

Den stouten ende den stareken her Hectore! 

Dat dune van achter stakes dore, 

Moerdelike naemdi hem dlijf! 
100 Trouwe, dies hadde ghesijn een blijf, 

Hadstune in dansichte ghesien, 19515 

Dat en hadde di niet moghen ghescien! 

Dune saeghsten nie, dune en waers vervaert; 

Di heeft dicke sijn scarpe swaert 
105 Meneghe wonde in dijn lijf ghehouwen, 

Daert saghen heren ende vrouwen! 19520 . 

Onghelijc was dine cracht, 

Dune hadts jeghen her Hector ghene macht. 

Haddi ghevochten hant jeghen hant, 
iio Dijn hoet waer bleven her Hectors pant 

Ay stat van Troyen, wes droeve sere, 19525 

Du heves verloren raet ende here! 

Ghi Troyne, vliet haestelike, 

Die bloeme es doot van uwen rike! 
115 Ay, nu weert u stat te broken 

Ende ghi selt bliven onghewroken! 1Q530 

Dieghene die u te wreken plach 

Es doot! Nu maect groet hantgheslach! 

Hadde her Hector tot nu moghen leven, 
120 Troyen waren te winnen bleven. ^9534 
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FRAGMENT HOLTROP, 2 



Hs. XIV® eeuw, i blad tn-^, 2 colom?n€7i, elk van 
52 verzen, berustende in de Bibliotheek te 
's Gravenhage; zeer geschonden. Deels uitgegeven 
door Verdam, Episodes (1874), blz. 11-12. 

Fol. I*, «• I 

....wile en dach 19693 

Z>aer Hectors sterfdach op gelach. 19694 

Hi riep dicke : « Lieve here, lieve broeder, 19701 
5 « Ghi waert onsere alre behoeder. 19702 

« Ie sla Achilles doot sonder blijf 197 16 

« Mi ne roect, al nemt hi mi mijn lijf! » 197 17 
Mettien viel Parijs in ommacht. 
Troylus claechden herde sere, 

10 Want hi minde niemen mere; 19720 

Alsoe dede PoUidamas. 197 21 

Mettien quam Ecuba, sijn moeder, 19724 

Andromaka en vrouwe Helen; 19725 

Sï vielen in ommacht op dat lijc. i9735 

15 « Ay Cassanderc! ghi seidet wel 1973B 

« Dan grote ongeval en niement el. » 19737 

Ecuba sprac: « Lieve sone, ^9743 

« Wie sal mi troesten? Wie es diegene 19744 

« Daer mijn herte op rusten sal? ^9745 

20 « Swaer versuchten dat mi was bi 19750 
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^ediet u doet, mijn groet seer. 
« Ie sie die erde onder u al roet 
« Van den bloede dat loept van u; 
« U scoen anscijn, hoe bleec eest nu, 

2,s < /^e vroemste die nie lijf gewan! 
« Wat sal doen die coninc Prian? 
« Ay lieve kint, waer mogen wi vlien? » 
Andromaka hadde al den dach 
geroepen : « O wil O wach! » 

30 Men ne vant gene adem an hare, 
Haer haer hadsi uutgesleten. 
Had men haers woerts niet vergeten, 
. . . en waer noch ongewroken. 
ghewonnen Helene, 

35 verseert, haer haer 

ghetoghen uut; 

Die tranen treckenen si over die wangen. 

Polexina dreef si selc verdriet. 

Daer en was hertoge no prince mede, 

40 Men deed se alle rouwe driven. 
In die sale dat menechfoude 
Was verlichte met fine goude 
Ende met stene die diere waren, 
Si deden hem af die wapene 

45 Ende wieschen hem v werf met wine. 
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Het was van yvore ecrlike, 
55 Die stappen met vele voglen, 



Fol. r. b. 



19844 
19845-47 
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1^ Met serpente, met wijnranken; 19848-49 

Die sponde van eens vischtande; 19851-52 

Dat bedde was onder gecort 19857 

Met goude ende al omme gebort; 19858 

60 Die tiken van Parijsden sendiale 19859-60 

Daer tbedde mede was overtrect; 19861 

Daer stont menech candelare 19865 

Ghebruunneert van goude clare. 19860 

Fylosopen, menech poten, 19868-69 

65 Die quamen alle te like: 1987 1 

Cc en songhen van menegh jeesten; 19872-73 
Si waecten nachts oec met hem die meesten 19874 

Coninc, grave en amirale. 19875 

Die porters ontsaghen hem van mere; 19876-77 

70 Si ghingen wachten optie mure. 19880 

Overal was groet hantgheslach, 19881 

Dat ment horde int heere van Grieken, 19883 

Bede die sliepen entie wieken. 19884 

Thierst dat die nacht verginc, 19885 

75 En Agamennoen was opgestaen : 19888 

< Ghi heren, hi heeft ons grot goet gedaen, 19889-90 
€ Die ons van Hectore dede quite, 19891 
€ Wi waren al doet in cortcn tijt, 19892 
« Hadde i jaer gevorst sijn doet. 19893 

80 < Achilles was nu gewont sere, 19905 

€ Mer hi es nu gekeert ter baten. 19908 

< In rade niet dat wi meer striden, 1991 1 
« Wi ne hadden Achillese . . . . 199 12- 13 
« Die van Troyen comen sijn vervaert 199 14 

85 « Laet ons senden 19922 

« An Prian, an die 

« Alle here sodat » 19926 

Boden quamen 19927 

In die stat 19928 

90 Van der stat i993ï 
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Ij maende '9935 

Op dat veldt wart groet geloep; 19937 

Men droech die dode overhoep 19938 

In hant. 19931 

95 Doe si begraven waren ende verbrant, 19940 
Die van Troyen beweenden haren here. 19942 

100 

105 

. . onder hare voet llij lyoen : 19969 

Die twee waren van groter oude, 19972 
Entie twee van scoenre wise, 19973-76 

Alsogedaen maecten si se. ^9973 

iio Elc hadde in de hant ene pylaer, i9979 

Van jagonse wel geraect, 19983 

Die andere van l pressine duere, 19985 

Die derde van ene sessene, 199^7 

Die vierde van ene podyrre: ^9995 

115 In die flume van den paradise ^9997 

Wast I boem van groter prise, 19998 

Sine apple draegt hi vij jaer; ^9999 

En alsi vallen^ dats seker waer, 20000 

So wordent stene diere en claer; 20001 

120 Ja, ware i man uut sinen sinne 20003 

Hi quam stappans weder inne : 20004 

Den steen gave hem sijn memorie; 20005 

Van selke maniere es die pudorie, 20006 

Vij voete was lanc elc pylaer : 20007 

125 Des wonderden menegen, dats waer, 20008 
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Hoe dat se die beelde gedragen conde. 20009 

Elc leende op ene staf. 2001 1 

Die capittelen van den pylaere, 20013 

Die twee waren van crystalisten, 20015 

130 Dandere twee van camisten; 20015 

Daerop rusten lllj o ver wel ve, 20017 

Dat was l herde duere voute, 20019 

Ghemaect van herde fine goude 20020 
En van a . . mijn menechfoude. 

135 Daer quam uut claerheit so groet, 20021 

Het sceen hemel was genoet 20022 

Vroct sijn dieghene die dat maken, 20024 

Daer si ne maecten sere masiere 20025 

Scone en utermate . . . duere, 20026 

140 En I gulden werc daerboven 20029 

Daer in l gulden setel geset, 20031 

Daerin stonde menech maniere 20034 

Miraude, ....amondine, 20035 

Tbpase, japse, thovase, 20036 

145 Al met goude vaste geheet, 20037 

I cussen wel geraect, 20040 

Dat beste daer men oyt af las. 20041-42 

Soude en darup stene soude spel, 20045 

Was dat cussen gemaect wel. 20046 

150 Wat soudic van den setel spreken ? 20047 
Ie ne seiets niet binnen eender weke. 20048 
Me7t bracAteder Hectore, telt dat niet, 20055 
. . . dat hi uter stede leiet 
. . . hem allen rouwt . . . 

ï55 

Hi sat in die baseme .... 
Twee pipen al van goude 
160 Stoeden van beneden tote in nose, 
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Also dat hem die roke pfinc al dore. \x 

Hector hadde in die hant l swert, 

Alsof hi dreechden die GrifFoene, 

Dat bediedde dat hi gewroken soude wesen 

165 Eertspel soude ten ende wesen. 

Daer waren liij lampen gulden roet, 20058 

Die bernden altoes sonder roec. 20060-61 

Die tabernacle daer Hector in lach, 20064 

Daer waren an VIJ lijsten van goude, 20066-67 

170 Daer stoet gescreven in Grixe tale : 20069 

« Hier leegt in Hector in altale, 20070 

« Die hovesche, stouie entie moye, 20071 
« Die Achilles sloech in den tomoye; 20072 

€ Maer dat wel sonder blijf, 20073 

175 « Hi ne sloechne niet lijfjegen lijf. 20074 
« Weet wel dat Hectors gelike niene was, 20079-80 
< Noch so doet oec, nu noch nemmermeer; 20082 

« Hi sloech Portelin den coninc doet, 20085-86 

« Die ierst te Troyen op dlant ginc, 20088 

180 < En Partecluse en Marioene, 20089-90 

« Bodijs en Protenore; 20091 

« Santibus, vj*= coninge en amirale 20092 

« Heefti alle geslegen doet. » 20105 

Y^ vroede liede hoeden den tempel, 20106 

185 Die Prian haer noetdorf heeft ge^jfeven. 20109 

Droeve waes tlant al van Troyen. 20019 

Andromaka leefde met lede, 20129-30 

Want har altues te droeven steet. 20132 

Langhe tijt al sonder joye 20133 

190 Waren die edel liede van Troyen. 20134 

Palamedes hi was here gemaect; 20144 
Haer parlement nam ende op dat. 
Dat men morgen soude striden optie stat 
Prian seide : « Ie biddu, ghi heren, 

195 « Dat ghi mijn kint helpt wreken . . . 
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T^ « Mag ie Achilles ten stride belopen, 

« Hi of ie selent metten live becopen. 

« Hets tijt dat ie wapene draghe, 

« Ie sie mi onterven alle daghe. 
200 « Noch ne ben ie s»o cranc . . . 

<^ In draghe wel wapene, Goddanc. 

« Hem alle dient 

« Si selen 

« Metten lieve waerde 

205 « Dan trac ute man. 
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Hs. XIII® eeuw (einde) : 4 bladen tn-^^, elke bh, met 
2 colommen^ elk van 42 verzen. — Ontdekt te 
Gent in 184 1; thans zoek geraakt. — Gedrukt in 
Blommaert*s Oudvlaemschc Gedichten^ d. II, 
(1841), blz. 93-100. 



< Here, » sprac die coninginne, 29377 ^°^' '• "' 
« Hiers groet verlies, na dat ie kinne. 

€ Dat ie Hectore vinde versiegen, 

< Sal mi harde lange wegen; 29380 
5 € Vor sijn lijf ne mindic niet 

< Hier is groet scade gesciet; 

« Daer ne helpt omme negeen misbaren. 

< Doet gereiden uwe scaren, 

€ Wi sullen die Grieken varen spreken. 29385 
10 € Ie maect hem cont, in dere weken, 
t Wat magede dat met mi riden, 
c Ende of si iet connen striden. » 

Wat soudic versten dese saken. 
Prian dede saen cont maken 29390 

15 Sine liede te porne sciere. 

Daer was gebonden menege baniere; 
Al tvolc wapende hem metter vart, 
Daer was verdect menich paert; 
Gescaert hebben si tvolc gereet 29395 

IV. 28 
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T^ 20 Up . I . plaetse wijt ende breet 

Pentiseleie dede ane 

. I . halsberch wit als . i . suane. 

Nie was man in gere stat, 

Dat weit wel, gewapent bat. 29400 

25 . 1 . joncfrouwe — telt die brief, — 

Die de vrouwe hadde lief, 

Hebben haren helm gebonden : 

Menne vant so guden in den stonden. 

Up . I . ors, dat beter was, 29405 

30 Dan nie enich dar ie af las, 

Is die vrouwe sciere geseten. 

Vererret was si, wildijt weten. 

Hare covertuur, nu merct dat, 

Was witter dan ie lelienblat; 29410 

35 Daer hingen an . C . bellen 

Van finen goude, — dus hor iet tellen, — 

Die luden utermaten wale; 

. I . suert nam si van finen stale. 

Met haest, vur al die liede, 29415 

40 Sat up hare maisniede; 

Wel gewarent metter vrouwen. 29418 

.M. magede mocht men daer scouwen, 29417 
^oi. X, *. Helm up thovet van brunen stale, 29419 

Halsberch gebruniert wale, 29420 

45 Colsen gescoiet dat hem wale stoet : 

Elc hadde eens lewen moet. 

Scilt omme hals al omwaert 29421 

Reden si ter portenwaert. 

Sint die werelt eerst began, 
50 Of al dat si geduren can, 

Ne siet men volc van diere maniere. 29425 

Elc hadde . i . ponjoen diere, 

Ende daertoe . i . scarpen spiet. 

Het bit te Gode al dat se siet, 
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55 Alle die vrouwen van den lande 

Hieven upwart hare hande, 29430 

Dat si moesten, in dien dage, 
Beschermt wesen van doetslage. 

Prian hadde kinder meer 29431 

60 Dan Bonoit nomde eer : 

Dat was Esacus, die verdranc, 

Al Parijs den droeven ganc 
.Voer in Grrieken om Helenen, 29435 

Die sint al Troien deden wenen; 
65 Caon was daer, ende PoUices, 

Ende Ansimacus; nu merct des, 

Dit waren al Prians edel kinder. 

Doe Pollices sach comen ginder 29440 

Pentiseleie, die coniginne, 
70 Wart hi gevaen in dien sinne; 

Hi was out . XV . jaer. 

Sinen vader bat hi daer 

Dat hi Pentiseleien bade 29445 

Dat siene gender ridder dade. 
75 Hi wilde des dages, dor hare minne, 

Haer ridder sijn in den beginne. 

Geme dede dat Pentiseleie; 

Hectors gude part Galenie 29450 

Gaf men hem, ende . i . suaert, 
80 Daer Pollices ridder waert; 

Oec drouch hi Hectors teiken mede : 

Dies dreef sijn herte grote vrohede. 

Mettien voer uut Filimenijs, 29455 

Die dicke hadde bejaghet prijs, 
85 Ende met hem die Paflagoene, 
Die stout waren ende coene; 
Si daden ondoen Daermides; 
Groet is tgeruchte, dat daer es. 29460 
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M Al die Grrieken, wildij t weten, 

90 Sin up hare orse geseten, 

Met wapenen harde wel bewaert; 

Daer was bedect menich paert 

Daer si ter porten uut quamen, 29465 

Vielen die . 11 . heren te samen; 
95 Ie wane wel datter die helt 

Van den orse daer wart gevelt. 

Ne hadden scutters gedaen, 

Die boven upten muren staen, 29470 

Hem ware gesciet groet misprijs. 
100 Sere vrome was Filimenijs, 

Hi bescudde, die hi mochte : 

Ie wane hi sinen doden vercochte. 

Maer mochtu niet tere stede 29/1.75 

Gesecgen, hoe wel hijt dede, 
105 Noch gescriven in . i . dage. 

Menich creet na sinen slage; 

Sulke . XXX . slouch hi doet. 

Die prijs te voren hadden groet 29480 

Omme te helpene der eerster scaren 
1 10 Quamen . M . ridders uutgevaren, 

Scilt omme hals ende helm up thovet, 

Met scarpen speren, dies gelovet. 

Haren vianden voren si scaden, 29485 

Filimenise wilden si ontladen. 
115 PoUidamas was hare here; 

Sijn teiken riep hi lude ende sere. 

. I . coninc stac hi daer doet, 

Dat hi viel in die porse groet 29490 

So wel dede hijt in tbegin, 
120 . C . becochtent ende niet min, 

Van den besten, die waren daer. 

Maer sijn verlies was so suaer 

Dat hi vergeten sal te spade 29495 
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Der Troienen grote overdade; jM" 

125 Doch dat die van binnen quamen 
Met ere scare al te samen : 

. X°* . warenre ende min niet. ^***- * ^' *• 

Diegene die dese scare ziet, 29500 

Mag secgen dat hi, in sire tijt, 
130 Nie en sach so groten strijt, 

Noch nemmermeer doet hiemaer. 
Daer hadde menich groten vaer, 
Want men daer die helme clovede; 29505 
Dat bloet ran hem uutten hovede, 
135 Ende uut al den live also wale. 

Dus wart daer menich bleec ende vale, 

Die van den orse viel neder saen. 

Dese wijch hevet lange gestaen, 29510 

Sodat daer quam Dyomedes, 
140 Menesteus ende Ulixes, 

Onelius Ajax ende Telamoen, 

Entie wise Agamennoen. 

Dese daden den andren vaer, 29515 

Dat secg ie u al overwaer, 
145 Dat si gekert hadden die van binnen, 

Hadden sijs weten hoe begfinnen; 

Maer die porten, — dat brocht se in noden, — 

Waren al bestopt met doden. 29520 

Eist met scaden of met onneren, 
150 Si moeten ummer wederkeren; 

Si daden si, want si wilden sterven. 

Daer mocht men menegen sien bederven, 

Want al die beste van den scaren 29525 

Nu in groten vernoie waren. 
155 Groet is die scade an beiden delen. 

Want met scichten ende met quarelen. 

Die si scieten van der mure, 

Maecten si menegen den strijt te sure. 29530 
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Dat dede den Grieken trecken ave; 

i6o . V*=. lieten sire in den grave. 
Die van der stat, dat secg ie u, 
Up hem gaven si . i . hu, 
Want die Troiene sin becomen 29535 

Ende hebben hem vele volx genomen. 

165 Pentiseleie die quam uut, 
Als daer was so groet geluut 
Van den speren, die daer braken, 
Ende van den volke dat si of staken. 29540 



Die scone Deydamie mede 
170 Dreef daeromme grote serichede. 



29709 
29710 



Menelaus hadde maenden . ni . 

Gemerret, dus seget men mie; 

Pirrus was wel ontfaen 

Van al dien lieden, sonder waen; 
175 Die wapine, die waren Achilles, 29715 

Gaf hem weder Ulixes, 

Daer Ajax hem omme hadde vermort, 

Als men u teilede ende gi hort : 

Te dragene waren si hem te suaer, 
180 Bedi gaf hi se hem aldaer, 29720 

Daermede was hi ridder gedaen. 

Sijn suaert gorde men hem saen 

Al wenende Telamoen, sijn neve, 

Ende hi bid hem of hi leve 
185 Dat hi pinse omme sijns vader doet; 29725 

Hine durs hem bidden clene noch gfroet. 

Den tijt hebben si gehouden, 

Met sacrificien ende met vrouden; 

Haren Goden hebben si gebeden 
190 Vor Rrruse, eer si streden. 29730 

Nu dunket hem dat si sijn genesen; 
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Si sijn altoes gereet na desen, 
]ogen die Troiene te houdene strijt, 
Vortwart meer in alre tijt. 

Des nachts waren die Grieken rasch, 29735 
Ende lagen in haer hamasch, 
Doe si des dages waren gereet; 
Daer nis niemen, hi ne weet 
Dat hi moet sterven of sijn gevaen, 

200 Of sine viande wederstaen; 
Niemen is daer dies rouct 
Dat menne meer ten tenten souct 
Si wilden se upten velde gemoeten, 
Ende vor hare lijdse groeten; 

205 So daden si oec, dats waer. 
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Teerst dat die dageraet wart daer, 
Sin si uten tenten gevaren; 
Hare volc setten si in scaren, 
So si best mochten ende niet bat. 

2 10 Doe reden si toter stat : 

Hare vianden waen si verriden; 
Maer gemackelike in dien tiden, 
Sagen si se comen uter stede, 
Wel gewapent, na haren sede, 

215 Ende wijslike met haren scaren. 
Pentiseleie, die vrouwe, twaren, 
Spraker vele toe ende hiet; 
Alle die saken, die si riet, 
Dede men geme ende wale. 

220 Twi soud ics maken lange tale? 
Eer het prime was van den dage, 
Waren daer geslegen vele slage, 
Also groet ende also sure, 
Dat die scilde van leysure 

225 Scurden, die waren stare genouch, 
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Ende hoe men die helme dorslouch. 

Daer ne was halsberch an die vart 

So stare, hi ne scurde vor tsuart. 

Men slouch daer ontue ricgen ende ziden. 



230 Nie sach man so sere striden. 
Geen man mocht vulbringen, 
Al wilde hi tellen van dien dingen, 
Hoe fellike si hem besochten, 
Ende hoe vreselike si vochten; 

235 Hoe elc up andren gingen jagen, 
Wat die orse conden gedragen; 
Dat gecrac van genen speren, 
Ende dat jagen ende dat weren. 
Dat daer was ter zelver ure, 

240 Horde men die stat al dure, 
Ende in die palaise mede. 
Ie waent meneger vrouwen dede 
Laten menegen heten traen; 
Si waren met rouwen bevaen, 

245 Want hare scade waert talre tijt 
Pimis, die scone, quam in den strijt 
Gepongiert upter campaenge; 
Hi sat up . I . ors van Spaenge, 
Dat beste nadat iet weten can, 

250 Dat nie keisers kint ge wan. 
Hi was, weit wel, wreet viant 
Troien ende al Frigienlant; 
Ridder docht hi oec wesen wale; 
. I . ponjoen oec van sindale 

255 Had hi an sijn spore, die coene, 
Ende daerin gesprenget lioene. 
. I . Stic vor al sine gesellen, 
— Als ons die geesten tellen — 
Josterde hi up PoUidamase : 

260 Sijn scilt scurde als . l . blasé , 
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So dede sijn halsberch vor die borst. 'M" 

Daer ne was geen langer vorst; 

Ne hadde sijn spere niet tebroken, 

Pollidamas ne hadde nemmer gesproken. 
265 Dits deerste joeste die Pirrus dede. 29805 

PoUidameis geraectene mede, 

So dat tspere up hem brac; 

Nochtan dattene Pirrus of stac, 

Ende hem thovet eerso ter erde nederquam; 
270 Dies waren die van binnen gram. 29810 

Bi der ventailge nam hine saen : 

Het ware oec met hem gedaen, 

Ne hadde gedaen Filimenijs. 

Upten scilt van felre wijs 
275 Stac hi, dat hl moeste breken; 29815 

Hadde die halsberch oec niet geweken, 

Hi hadde hem tyser ende hout 

Dor tlijf gereden met gewout, 

Maer die halsberch was so goet, 
280 Dat hi hem tleven hevet behoet. 29820 

Pirrus dede hem tgereide rumen 

Enter erde nedertumen. 

Paflagoene worden verwoet. 

Dat hare here stont te voet 
285 Ende hi tors hadde verloren. 29825 

Si slougen dat hem quam te voren 

Al te sticken ende doet; 

Daer was die strijt stare ende groet. 

Pirrus pinde hem harde sere 
290 Te behoudene haren here, 29830 

Ende sine liede oec onset; 

Maer, was hem wars ot bet, 

Men ontfoerdene hem altemale, 

Ende dat secg ie u sonder hale, 
295 Dat si daeromme dreven groet seer. 29835 ^**^- * ^» *• 

IV. 19 
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. Vil . waerf ofte meer 

Hadden sine brocht uter noet; 

Maer dan so quam die perse so groet, 

Dat sijt vulbringen niet ne mochten, 
300 Dat sine up sijn ors gebrochten. 29840 

Si lieten hem dor haren here 

Maertelien utermaten sere; 

Si slougen daer menegen omme doet 

Doe hi bina was uter noet, 
305 Quam Telamoen gereden daeran, 29845 

Ende met hem x" man; 

Up hem reden si, wetic wel, 

Datter menich ave veL 

Daer moesten si keren den rig. 
310 Gi ne horet nie secgen noch ie 29850 

Van volke dat hem werde so sere. 

Si hadden oec verloren mere, 

Ne hadden gedaen Pentiseleie, 

Die quam gereden dor die melleie, 
315 Ende hare magede met hare, 29855 

— Die songen lude ende clare, 

Maer ie wane gi dinc daervoren, 

Altoes gene ne sout horen : 

Hen dochten gene wijf t waren, 
320 Maer recht der engele scaren, -^ 29860 

Die setten hem ter hant ter were 

Ende gemoeten al dat here. 

Dar wart menich scilt gescaert, 

Ende getrect oec menich suaert; 
325 Dat was geluut van gescreie, 29865 

Telamoen ende Pentiseleie 

Quamen te samen in der porsen : 

Daer vielen si beiden van den orsen 

Ter erden, waest hem leet of lief. 
330 Ie wane die strijt groet daer hief, 29870 
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Dat . c . ridders becochten, 'M" 

Die dat orloge besochten. 

Die joncfrouwen werden hem sere, 

Ende staken of menegen here; 
335 Haer vrouwe daden si upsitten weder, 29875 

Die gevallen lach daer neder. 
Mettien quamen de Paflagoene, ^^^- 3. '». 

Gesconfiert hadden si de Mirmidoene. 

Si clagen dat men mit gewelt, 
340 Haren here hem nam up tvelt, 29880 

Ende men hem dede groet misprijs. 

€ Is dat, » seit si, « Filimenijs, 

€ Wies lant dat bi den minen gaet? > 

€ — U vrient, » seit si, c vrouwe, jaet I » 
345 « — Joncfer, » seit si, < volget mi bet. 29885 

€ Siet dat hi emmer si onset, 

€ Ende men den overmoedigen diede 

€ Van hare pine geve miede. » 

Mettien lieten si alle lopen : 
350 Dat moeste menich man becopen, 29890 

Menegen halsberch staken si dure. 

Hier wart die strijt stare ende sure. 

Dat enich man sint of daer te voren, 

So mengen halsberch sach scoren. 
355 Mirmidoene waren goet, 29895 

Den mageden hilden si gemoet 

Hare volgeden die Paflagoene, 

Die sere haten die GrifFoene. 

Ie wane si menegen vervaerden, 
360 Want si altoes niet ne spaerden. . 29900 

Si slouch hem ot been, aerm, hant ende dien; 

Haer suart was so sere onsien. 

Menich ruumde genen wive, 

Die goet ende stout was van live. 
365 Wat wondere eist dat si sijn vervart, 29905 
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Stare is haer spere, stare haer suart. 
Omme tontsettene Filimenise 
Vaeht men daer in suiker wise. 
Dat ridders ontgolden genouch, 

370 Die men met wapinen te sticken slouch. 29910 
Achilles sone siet den strijt, 
Hi hort die slage ende dat gecrijt; 
Den gevangen heift hi gelaten, 
Ende wart verbolgen utermaten. 

375 Den scilt nam hi ende die spere: 29915 

Ie wane hi sal doen gerote were, 
Ende sulken quetsen dies niet ne waent 
Den sinen bid hi ende vermaent : 
^**^' ^» *• € Keert omme, » seit hi, « edele heren, 

380 € Gi laet u al te sere onteren! 29920 

€ Het sin wijf, hebbic verstaen, 

< Die hier onse liede slaen, 

€ Onse gesellen, ende onse vrient; 
« Qualike hebwi hem gedient, 
385 € Dat si vor ons huden tvelt. > 29925 

Pentiseleie hort wat hi vertelt; 
Luttel onsach si sine wort : 
« Vassael, » seit si, « nu hort. 

< Houdi mi van al sulken live, 

390 € Als dese andre cranke wive, 29930 

€ Die men lichte van voeren vint? 
€ Dans ons doen niet . I . twint 
« Joncfrouwen sijn van sulke sede, 
€ Wi ne roeken gene onsuverede. 

395 € Mijn lant, dat mi mijn moet liet, 29935 

« Houdic so dat niemene onsiet; 
« Hens veraergert in gere wijs. 
« Wapine te dragene om prijs 
« Quame wi, ende tonsettene dese stat. 

400 € Noch ne sin wi niet so matl 29940 



— 229 — 



€ Sonder hulpe en is hi niet, entrouwen, 

€ Die mi hevet ende mine joncfrouwen. 

« Gi suUet weten in corten tide 

€ Wat si commen doen in stride : 
405 « Ie wane gijs u niet so ne hoet, 29945 

€ Gi ne sullet kennen minen overmoet, 

« Omme Achilles dijns vader, 

€ Die Prian kinder slouch allegader, 

« Ende Hectore slouch ter doet, 
410 « Die nie ne hadde genoet. 29950 

€ Van al den volke van ertrike 

* Ne sach nie man sijn gelike. 

« Dies so hebbic grote rouwe; 

€ Ics onsecge di vrede, ontrouwe. » 
415 Daer ne was gene langer tale. 29955 

. I . spere nam si, wetic wale; 

Dat liet die vrouwe op hem sinken. 

Pirrus ne wilde hare niet ontwinken, 

Maer hi ontfinsi met groten nide. 
420 Den scilt had si an die side, 29960 

Ende elc liet up andren jagen. 

Wat dat orse conden gedragen. 

Die scilde scorden ende braken; 

Ie wane si die halsberge dorstaken^ 
425 So dat sijs hadden wonder groet 29965 

Die erde maecten si al roe 

Van den bloede, dat van hem ran, 

Ende van menegen andren man; 

Die ponjoene wit ende goet 
430 Worden gevarwet in dat bloet 29970 

legelijc dede andren we; 

Pirrus brac den scacht ontwe 

Up hare, die hi niet ne minde; 

Die trenchoene vlogen ten winde. 
435 Pentiseleie geraectene wel 29975 
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Dat hi van den orse vel, 

Dies hem menich Griiec srervaert 

Pirrus spranc up ende trac sijn suaert, 

Want hi ne hadde gene noet; 
440 . III . slage fjaf hi hare so groet, 29980 

Maer hi ne ware hare niet ontgaen, 

Ne hadde die grote perse gedaen. 

Om die joeste was up dien dach 

Geslegen daer so menich slach. 
445 Mirmidoene daden upsitten 29985 

Pirruse, den jongelinc, den witten, 

Haren here in dien stride. 

Si waren utermaten blide, 

Dat hi so stout is ende so goet, 
450 Ende hijt also wale doet 29990 

Met wapinen vor al dat here. 

Hier wart tebroken menich spere, 

Ende menich ridder gesteken doet; 

Die wege worden daer al roet. 

455 Agamennoen quam daer, die milde, 29995 

Ende met hem . xv° . scilde; 

Dyomedes quam daer van Calidone, 

Die . I . here can leiden scone. 

Der Grieken here altemale 
460 Hare coninc, hare amirale, 30000 

Versaemden daer tere scare. 

Inne weet hoe lange dat geware, 

Maer die vrouwe Pentiseleie 

Dorreet al die melleie. 
465 Verloest hevet si Filimenise, 30005 

Dies hare dancte in meneger wise, 

Want si hadde hem gegeven 

Dat hi verloren hadde, sijn leven. 

Sijn volc beringdere ommetrent, 
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470 Ie wane die wijch noch niet ne ent? 30010 

Daer is comen PoUidamas, 

Die lange in groten stride was 30012 

Jegen Ajax broedre, Telamoene; 

. I . groet deel waren daer baroene, 
475 Remus was daer van Cisonie, 

Mettien volke van Lanconie, 

Ende daertoe mede Eneas, 

Die sint here in Lacien was. 

Oec quam daer selver Prian, 
480 PoUices ende menich man, 

Die wel in stride wesen can. 

Sint dat die werelt eerst began, 

Ne sach nie man wijch so groet 

Of daer so menich man bleef doet : 30020 
485 So menich lager daer gevelt 

Dat si bedecten al dat velt. 

Achilles sone deits hem te voren; 

Met sinen suarden dede hi scoren 

Menege scare al tenegader, 30025 

490 Diere wrac hi sinen vader. 

So menegen storte hi dat bloet 

Dat hi dat velt bedouwen doet. 

Ie wane hi menegen halsberch scorde. 

Alse lange als die dach gedurde, 30030 

495 Ne mochten si daer niet versceiden, 

Dat dede die nijt van hem beiden. 

Pentiseleie entie hare 

Senden den Grrieken quade mare : 

Si dorreden se met haren scachten, 30035 
500 Hare daet mach men niet vulachten. 

Pollices deis hem wel te voren, 
Omme hare, die hi hadde verloren. 
Pirruse stac hi vor al there, 
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"M^ Ende stac hem of met sinen spere, 30040 

Foi. 4, a. 505 Vele blever doet aldaer. 30203 

Daer wart . i . strijt al suaer 
Van den magen die daer vochten, 30205 

Dat die Mirmidoene becochten, 
Die Troiene up die Giffoene; 30206 

510 Dat bestarf menich ridder coene, 

Dat geen man conste vulscriven. 30207 

Alle wilden si daer doet bliven. 

Pollices sloucher vele, 

Maer het ginc hem uten spele, 30210 

515 So vele liet hire in corter tijt 
Al den dach stont die strijt, 
Dat die Grieken up die van binnen 
Dat velt niet ne mochten gewinnen, 
Maer doch alst quam te gesciene 30215 

520 Verloren so vele die Troijene, 
Dat si begerden die stede; 
Ende omme di coniginne mede, 
Di si jamerlike verloren. 
Weken si die Grieken voren. 30220 

525 Ter statwart vloen si dies wondert 
Wel . iiii" . ende . v*= . 
Lieten si up dat velt verslagen; 
Nemmermeer ne hort man gewagen 
Dat ie man sach soe scadelijc rien; 30225 

530 Die porten ne syn niet so wijt. 

Si ne sin hem nouwer ende int gevouch, 
Daer slougere de Grieken der hare genouch. 
Ie wane, si culden haren moet. 
Men mocht daer waden in dat bloet. 30230 

535 Ne ware Pollices ende Eneas, 
Filimenijs ende PoUidamas, 
Dat si so sere ter were staen. 
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. I . ne ware niet ontgaen. -^ 

Inne constu niet vertellen tverlies, 30235 

540 Entie scade, sijt seker dies, 

Dat si hadden die van binnen; 

Verwonnen sin si, wildijt kinnen. 

Nemmermeer ne comen si buten muren, 

Omme te prouene aventueren. 30240 

545 Dat volc datter tlijf behelt 

Sloten die porten met gewelt; 

Alle waren si tongemake. ^^^- ♦» *• 

Dus ende bi derre sake 
Besaten die Grieken die stat; 30245 

550 Wi ne lese niewer dat, 

Dat si meer uut vechten quamen, 
Maer binnen bleven si altesamen. 

Bonoit, die dit dichte wale, 

Uten latine in walsce tale, 30250 

555 Die dicht al die mort, 

Dat verloren wart die port, 

Atenore ende PoUidamase, 

Ansise ende Enoase, 

Ende al diegene die daer ontgingen, 30255 
560 Ende seget dat hi van desen dingen 

In Ysis bouc die waerheit vant. 

Hier jegen secg ie altehant : 

Rome ende die senature, 

Entie keisere van rechter ure, 30260 

565 Die sin van Enease comen. 

Soude God, te sire vromen, 

. I . verrader doen die ere. 

Dat hine also groet . i . here 

Maken ende so grote mort? 30265 

570 Dat ware . l . zake ongehort. 

Perconopeus, die favelare, 
IV. 30 
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'M" Seget dat al openbare 

Van Ancise . i . (|inc, 
Ende dat hi was . i . vondelinc; 30270 

575 Dats valsch, Capus was sijn vader, 
Dat scrivet ons Virgilis algader; 
Sijn oudervader Assaracus : 
Van hem lese wi aldus, 
Dat hi te Troie crone drouch. 30275 

580 Hierof hebwi gehort genouch, 

Maer uten walscen ende van Ancise, 
Van Darese, ende van Virgilise, 
Ende uut andren bouken mede, 
Sullen wi nemen die waerhede, 30280 

Foi. 4 V, a. ggj Ende in diescer tale umbinden; 

So wi se best mogen vinden, 30282 

Sal ie u secgen die waerheit vort, 
So ie verstaen hebben ende gehort 

Een rike ridder ende een geheert 30283 

590 Was Ysis ende wel geleert; 

Hi W3S buten, ende Dares binnen; 30285 

Aldus doet ons Bonoit bekinnen. 
Die dinc, die buten ende die liede 
Screef hi also si gesciede; 

595 Oec doet hi ons verstaen, 

Hoet den Grieken is vergaen, 30290 

Nadien dat si wonnen die stat. 
Dat si van guede waren sat, 
Hoe si verdronken ende bedorven, 

600 Na die ere dat si verworven. 

Dat sal ie dichten overwaer; 30295 

Nu doet giiet horen daemaer. 

In die stat, sijt seker dies. 
Was gri>et rouwe ende verlies; 
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6o5 Si ne weten wat doen noch waer vlien, 

Want si ne connen niet gesien 30300 

Hoe si verdriven die viande. 

Die vrouwe van der magedelande 

Was beweent van al der stede, 
610 Ende van hare joncvrouwen mede. 

Die Grieken besagen si daer si lach; 30305 

Si seiden oec up genen dach, 

Dat si nie in genen dagen 

Sconre lijf met ogen sagen. 
615 Doe vraget men wat men best toe dade; 

Doe seiden si dat si grote scade 30310 

Haren volke hadde gedaen, 

Sint si daer quam sonder waen, 

Ende dat si bi hare cracht 
620 Scade namen al ongeacht. 

Hare overdaet ende hare hone 30315 

Willen si dat men hare wederlone, 

Ende men si dan ne grave niet. 

Maer Pirrus diet ontriet, 
625 Hi seide, het dochte hem nu ende echt 

Redene wesen ende guet recht, 30320 

Ende het ware lachter ende scade, 

Wart dat men hare anders dade. 

Dyomedes ontriet dit al; 
630 Hi seit dat men se geven sal 

Te verteme den honden, 30325 

Of den vulven in corter stonden, 

Of dat men se werpe in . l . riviere, 

Ende laet se hene driven sciere. 
635 Aldus, tel men mi, waer men se 

In . I . water heet Sancli, 30330 

Daer was Santen na gênant 

Des moeten si alle sijn gescant. 

Si daden gelijc dorpren honden. 
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640 Doe Pimis genas van den wonden, 

Behagets al den Grieken wel. 30335 

Nu meer maecten si groet spel; 

Der porten . l . deel twaren 

Besetten si met hare scaren. 
645 Ie wane si oec nemmermeer uut Troien 

Ten stride jegen hem comen sien. 30340 

. III . dage was hem so onsochte, 

Dat niemen andren spreken mochte. 

Ancises ende Eneas, 
650 Antenor ende Pollidamas, 

Hebben genomen . l . raet : 30345 

Wien soet goet dinct of quaet, 

Si willen Helenen wedergeven. 

So waensi best behouden tleven : 
655 Door haren wille niet ontfaen^ 

Noch genen schade sonder waen. 30350 

Si gingen ten co. Prian; 

In thof was menich hoge man. 

Si seiden : c Here, nu verstaet, 
660 < Nemit hier up uwen raet, 

€ Hoe men van derre aventure, 30355 

« Die ons fel is ende sure, 

€ Wat ende men daer of wille maken. 

€ Die Gode sin ons wederzaken; 
665 < Wi mogen alle merken wel, 

« Dat si ons sin van herten fel; 30360 

€ Wi ne weten niet warbi het mach sijn, 

€ Dit behiet ons Apolijn. 
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I Voer Troyen quam van Salamine. 34231 

« Hi was, » sprac hi, « met grotre pine 

€ Ute sinen lande verdreven; 

€ Maer in Cypres es hi bleven : 
5 < Ene stat heefid gemaect int lant, 34235 

€ Die Salamine es ghenant 

€ Vast ende goet es ghene stede, 

€ Daer es hi met goeden vrede. 

« Oec gheviel mi mede aldus 
10 € Van minen leetsman Canopus, 34240 

€ Dat wi an enen lande quamen, 

« Daeme mi die serpenten namen. 

« Ie hebbe ghesijn in grotre noot, 

< Ende in vreesen van der doot. » 
15 Daema en sprac hi meer een twint 34245 

Maer teersten dat hi hadde wint, 

Hine maectem henen altehant. 

Te Persen, in sijns selves lant; 
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r\ Daer was hi met gfrotre joie 

20 Ontfaen naer sinen vemoye. 34250 

Nu meer mach hem wel lusten 
Met vreden leven ende in rusten, 34252 

Want hem vort van sire pine 
Staet in ghemake te sine. 

25 Orestes was gelachtert sere 34253 

Van al den volke in lanc so mere, 
Omme sire moeder, die hi verslouch. 34255 
Menelaus was hem fel genouch : 
Dicke wile dede hine belaghen 

30 Dat hi de moeder adde verslaghen. 
Etoch die beste van den lieden 
Hem bespraken ende berieden, 34260 

Si souden hem met goeden staden 
Alle bespreken ende beraden 

35 Tote Athenen in die stede, 
Watter Orestes best toe dede, 
Van derre vruchteliker dinc, 34265 

Daer so gerote mare af ghinc: 
Si willen dat men daer wise echt, 

40 Weder hi recht adde of onrecht 
Van den Grieken al die beste 
Quamen t Athenen in die veste, 34270 

Om die dinc, die ghi hebt ghehort. 
Die vertrecte al die wort, 

45 Die men daer seide et ware te lanc; 
Maer dat was dommeganc 
Dat hijs hem beriet metten Goden, 34275 
Eer hi die moeder wilde doden, 
Ende sijs hem gaven den raet. 

50 Monisteus die daer staet 
Biedes den hantscoe altehant. 
Wil men hem ontwisen sijn lant : 34280 

€ Wie, » sprac hi, c dat van desen saken 



— 239 — 



€ Desen wetteloes wille maken, 
55 « Siet waer ie, vor dese liede, 

« Vor hem hier mijn wedde biede, 

< Dat hi ne hevet, min no mere, 34285 

€ No lant verbuert, no lijf, no ere; 

« Noch dat men oec in ellenden 
60 « Om dese dinc niet' sal senden ». 34288 

Niemene en dorster seggen weder; 

Sine vianden sloughen thoeft neder. 
Van deser mesdaet, des sijt ghewes, 

Was quite ghewijst her Orestes; 
65 Men hiet oec dat men van derre sake 

Hem geen quaet nemmeer en sprake. 

Bi den rade van den heren 34291 

Hiet menne in sijn rike keren; 

Men gaf hem weder die ghewelt, 
70 Also alse die bouc vertelt. 

Tote Nychene voer hi met eren. 34295 

Menisteiis die dedene keren, 

Ende dedene ghinder crone draghen, 

Daer alle sine liede toe saghen; 
75 Coninc was hi menegen dach. 

Nu hort wat ie bescreven sach : 34300 

Sine zustre Ergiona 

Die nam hare den rouwe so na, 34302 

Omme dat hi sijn lijf ontdrouch; 
80 Soe togede dat hare int herte slouch, 

Want soe haer selven verhinc, 

Omme dat hi metten live ontginc. 
Doe Menelaus hadde verstaen, 

Dat Orestes was ontgaen, 
85 Ende hi ontfaen hadde sijn lant, 

Verzoendi jeghen hem tehant; 

Ydomeneus maecte die zoene, 

Alse hi schuldich was te doene. 343 10 
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Omme dat soe oec ghestade blive 
90 Gaf hi hem aldaer te wive 

Siere dochter Ermiona, 

— Men ne vant so scone verre no na 

Die hi an Helenen wan, 

Eert orloghe van Troyen began : 
95 Soe gheleec een deel Helenen. 

Die feeste hilt hi te Nychenen, 

Daer menech man w£is sere blide; 

Dus waest vrede van den stride. 
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34320 



Nu meer mogede horen tellen 
100 Van Ulixese ende sine ghesellen. 

In Creten quam hi ende nemmee 

Met hem danne scepe twee; 

Noch tan hadde hi se gebuurt, 34325 

Want die sine waren ghescuert, 
105 Ende ghenomen al sijn scat, 

Dat hem en bleef no dit, no dat. 

Telamoens maghe ende Ajax 

Hadden hem gedaen vele ongemax : 34330 

Al sijn goet hebsi ghenomen; 
iio Ware hi met pinen niet wech comen, 

Hi ware doot of oec verhanghen. 

Nochtan eist hem sijnt wers vergangen, 

Al es hi der doot ontgaen, 34335 

Want Nauplus addene ghevaen. 
115 Nemmermeer en Ie vet man, 

Die suiker vreesen ontlopen can. 

Die tellen soude al die dinc, 

Hoe hi daer der doot ontghinc, 34340 

Hi souder omme prisen sere. 
120 Die grote wijsheit van den here 

Mocht men wel merken daeran. 
Nu sal ie tellen, of ie can, 
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Dien groten sorge entien vaer, 
Dien hi herdde wel . x . jaer, 
1 25 Also Ydomeneus versach 
Ulixese up ghenen dach 
So verdoemt van sinen live, 
Entie sine so \iatwe, 
Vraghedi hem al openbaar 
130 Waerbi dat hi nu so arm waer, 
Hoe hi van so groten goede 
Comen vraer tol dier armoede, 
Ende hi so arm ende so naect. 
Van sinen scat/^ waer ghemaecL 

135 Want hem geb 

Hi si es bedor 

Ulixes begos/^ die tale 
Ende seide hem altemale 
Waer hi hem die scade nam, 
140 Ende wacraf hem die sake quam; 
Hoe hi met goede was g heiaden, 
Ende hoe hi quai;ir ter groter scaden; 
Hoe mogende hi was van ridderscepe 
Ende wat hi \\ad in sinen begrepe 
145 Met selvere ende met gotide g heiaden. 
Hoert hoe hi quam ter groter scaden, 
Ulixes die sprac : « Eerstwerve 
Quam ie an een lant, hiel Mynerve : 
Daer int lant deed men mi niet 
1.50 « No weder scade noch verdriet. 
Niet IsLTïghe en was ie g hinder, 
Met vreden rumdct ons kinder, 
Wi voeren te Lote/agos, 
Aldaer vfexdic veel goets los. 
155 € Van danen voeren wie in die see\ 
Die storem vftes so lanc so mee ; 
Haghel, Aonre ende fel weder 

IV. 
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Viel van hoven ons neder. 

Doch, dat wi ter quader wile 

Quamen int land van Cecile, 34380 

Daer een coninc oen ons quam, 

Een fel, ende hiet Lestrinogam : 

Van der zee sacA hi ons moede 

Ende gheladen vaet groten goede; 

Van onsen selvere ende van goude 34385 

Nam hi alse vele hys hebben woude; 

Wi ne mochten hem ontsegghen niet^ 

Al hadden wijs toren ende verdriet 

Ene dochtre hsidde hi, hoerter na^ 

Die men hiet 'Estrigona: 34390 

Alfenor, een mij» lieve compaen^ 

Wart van haer^w minne bevaen^ 

Sodat hire omme doet waer bleven, 

Haddic die sake niet verdreven. 

Maer haer broeder ende haer vader 34395 

Hoedendse T\z,\xlyc allegader; 

Dat mochtem ^he helpen cleen. 

Want doe ie se ^esprac alleen, 

Maectic haren sin in porre, 

Also dat soe AXfenorre 34400 

Algader sine wille dede 

Bi miere hehendichede. 

Dies wisti mi groten danc^ 

Alst recht was, syn leven lanc, 

Want hem war^/ niet ghesciet, 34405 

Nemaer dat \c die dinc beriet. 

Ie stal se selve haren maghen 

Ende brocht se op minen hals gedragen 

Heimelike tot eere stede, 

Daer si sinen wille dede; 34410 

« Sodats vader ende woeder 
€ Ghewaer werden ende haer broeder, 



— 243 — 



195 



200 



205 



210 



215 



220 



225 



Die met V^ man te samen 
Te verslaen tot ons quamen. 
Die joffrouwe lieten wi daer. 344^5 

Ie waen^ si daerom weende . l . jaer, 
Dat si met ons niet en quam. 
Als wi t/olc saghcn up ons gram 
Ende al leghen ons ghevee, 
Ontscuulden wi hem ir\ die zee. 34420 

Doe wi in die zee ftmmen verre 
IVaeide een wind, dies wordwi erre. 
Wast lief, wast Ie et, hi dede ons lopen 
Int lant daer wonen die Cyclopen, 
Dat was weder aen Cecile. 34425 

Nu hort, ie tel u ghene ghile : 
Bi den berghe van Vulcane, 
Die den naem Aeeft van Vulcane, 
— Dat es een die ^este smet 
Die ghi in die werelt wet, — 34430 

Daer wonen die Cyclopen bi, 
Die men oec hiet Arimaspi : 
Een oghe hebben si, des gelovet 
Voren staende in dat ï^orhovet 
Also groet wel als een scilt 34435 

Eist dat ghi ghelovtn wilt, 
Ie wouder u wonder ave tellen. 
Ie quam daer met minen gesellen, 
Ende, talre eerst dat si ons saghen, 
Ghinghen si ons te samen jaghen; 34440 
Doe si ons hadden ^hevaen, 
Bonden si onse hanAe ende voete saen, 
Ende leiden ons in haren holen. 
Hier waren wi ter ^uader scholen. 
Die vetste aten si altemale: 34445 

Daer en was j eg hen ghene tale. 
Mi had ghevaen in sijn huus 



O 



'- U4 — 



O 



230 



235 



240 



245 



Fol. I V, ó. 



250 



255 



260 



Een Cyclops, hiet PoUifemus. 
Doch, dat te dien aho beghinc. 
Dat ie hem soude ene dmc 34450 

Ghenoech te ^nken geven, 
Dat hem met vrouden soude doen leven. 
Afi ende dieghene die mager waren, 
Hiet hi met mi te scepe varen. 
Ie bracht hem starken C3rpressenwijn 34455 
Ende maecte hem also rfronkijn, 
Dat hi ene nacht ende enen dach 
In syn hol in dolen lach. 
Binnen dien ontbont ie mine compane 
Ende wi ontvoeren bi nachte dane, 34460 
Maer syn oghe j/aecwi hem uut. 
Doe gaf hi een z^reselijc luut. 
Wi ontliepen met wesen groot 
Ende seilden daer die wint geboot. 
Doer die eilande v^n Eeoly, 344^5 

Dat seg ie u, dat jeilden wi : 
Talre tyt so syn die lande 
Ontsteken met groten brande. 
Daerbi wonen twee coninginnen, 
Men mochte ghene scoenre kinnen : 34470 
Deene hiet Calipsa, dandre C3rrces. 
Nemmermeer, des sijt ghewes, 
Ne spreect men van sulken vrouwen. 
Ie seggn waer, bi minen trouwen. 
Rechten man hadsi nie die twee, 34475 

Noch gewinnen oec nemmermee. 
Si ne roekens niet, maer diere liden 
Bi haren lande, te allen tiden, 
Princen ende hoghe heren, 
Pinen si hoe si se ontheren; 34480 

Die herberghen si ende ontalen, 
Maer si moeten daer betalen; 
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So vele doen si met nygromantien, 

Bi conjuratien, met toverien, 
265 « Dat si se met haerre minnen saen 34485 

Alle betoveren ende bevaen: 

Dat goet dat si daer bringhen 

Sal daer bliven, sulsi verdinghen. 
« Dus hebsi ghedaen menegen man, 
270 ♦ Dies hem verweren niet en can. 34490 

Die daer geraect, hi es verdoemt, 

Want die in haren handen coemt 

Es tehant also bedroghen; 

Bi der minnen die si toghen, 
275 «El niet en coemt in sinen zinne : 344Q5 

Te diere vercopen si hare minne. 

Si sijn tontsiene vele mee 

Dan al die vreese van der zee; 

Si nement al den lieden af, 
280 « Noch si ne kerens niet een kaf. 34500 

Ie ende al mijn volc te waren 

Quamen in Cyrces lant gevaren. 

Ie haddere af ghehoren tellen, 

Dies sendic voren mine ghesellen. 
285 € Met haren crude dat soe hem gaf 34505 

Maecte soere zwine af. 

Doe ging ie na mine ghesellen. 

Soe waende mi also bedwellen, 

Maer doe soe mi sach so scone, 
290 « Peinsde soe ene andere hone, 345 10 

Dat soe mi soude emraermere 

Te manne nemen ende teenen here. 

Van mi had soe vernomen tale. 

Mijn volc ontbant soe altemale, 
295 « Anne mi leid soe al hare atente; 34515 

Hare herte ende hare conjuramente 

Waren so staerc, dat soe verwan 
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Mi, ende ie se minnen beghan. 
Bi hare laghic te waren here: 
Ie minnedse ende soe mi mere. 34520 

Oee seggiet u, want iet wel weet, 
Eer die naeste maent gheleet, 
Dat soe bi mi droueh . I . kint. 
Daer te voren nochte sint 
« Ne wiste men dat soe ghewan 345^5 

Eneeh kint bi eneghen man. 
Conste soe toveren, ie eons mere, 
Sodat ics boven hare was here; 
Soe ne eonste mi gewinnen af 
Niet, daer ie iet vele omme gaf. 345 30 

Hare grote toverie, 
Ende hare sterke nygromaneie 
Ne doehten hare niet ene bone : 
Up haer selven quam al die hone. 
Al noeh, wanie, dat die vrouwe 34535 

Om mi hevet groten rouwe. 
Van dien goede dat icker vant 
Haddie meneghen bisant; 
Dat namen mi die van Salamine, 
Nauplus entie maghe sine, 34540 

Daer ie, bi seerre vremder dine, 
Hem beeden metten live ontghinc. 
Cyrees ontfoer ie al, Godweet; 
Maer, waest mi lief of leet, 
Ie quam aldaer was Calipsa : 34545 

Daer blevie langen tijt daerna. 
Dese deelde mi meneeh spel, 
Daer mi taerehste af ghevel, 
Want soe was mi al te vroet 
Een deel verwan soe minen moet 3455^ 
Ie bleef met hare in gfrotre noot, 
Also langhe alsoet gheboot; 
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Soe maecte mi met consten so dore, /^ 

Dat ie mi lievere tlijf verlore, 
Daent noch gheduurde; maer dats . I . doget, 
Dat noint man scoenre joghet 
In dese werelt je ghesach. 
Deusl Wat delite in hare lach! 
Maer, dat soet te diere vercochte, 
Ie waent niet anders sijn en mochte. 34560 
Hare nature es so ghedaen 
Datter quaet af dede staen. 
Hoe mochte mi ghelux mee ghescien, 
Dan dat ie hare mochte ontflienl 
In conste niet die dine bekinnen, 345^5 

Daer ie hare herte bi mochte verwinnen; 
Man en was noch nie so vro, 
Als ie was, doe ie hare ontflo. 
€ Daemaer quam ie tere kerke, 
Die wilen maecten vroede clerke : 34570 
Daer antwoordde men eiken man 
Die dine, daer hi af vragen began. 
Mine sacrificie maectic daer, 
So ie best conste. Hort hiemaer : 
Ie vraghede waer dat van den lieden 34575 
Die zielen voeren, alsi verseieden; 
Het was mi ghedaen te verstane. 
Sciere daema so sciedie dane. 
Ie moeste Uden, wildijt kinnen. 
Dor die wilde merminnen : 34580 

Hens geen scip, coensijt ghesien, 
Dat hem iet mach ontflien; 
Hen sijn niet dinghen twee 
Meer tonsiene in al die zee; 
Haer zane dochte mi inglesanc, 345^5 

Noint horde man sule gedane. 
Wat man die se hort zinghen, 
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€ Hi ne mach sinen zin niet bedwingen. 
€ Daer waert dat men se zingen hort, 
370 € Es al die vreese ende al die mort; 34590 
« Een man peinst om dinc neghene 
« Dan om haren zanc allene. 

< Doe iet wiste, woude of en woude, 
« Dat ie daerbi liden soude, 

375 .« Hiet ie mi binden harde vaste 34595 

« Met goeden linen an die maste; 

< Minen volke hiet ie hare oren 

« Met peeke stoppen wel te voren, 
« Ende hiet hem, hoe so ie gebaerde, 

380 € Dat si emmer haerre vaerde 34600 

« Henen voeren al die passage. 
« Daer sceent wel dat ie was saghe. 
« Ie seggu dat, in waren dinghen, 
« Dat ie se so scone horde zinghen, 

385 € Haddic gebonden niet gewesen, 34605 

< Nemmermeer warix ghenesen; 

« Want wi adden met onsen scaren 

« Alle onder hem ghevaren, 

€ So ne waerre niet een ontgaen. 
390 « Wi souden ebben ghesijn ondaen 34610 

« Van haren zanghe also sere, 

« Wi ne adden ons verwert nemmermere. . 

« Ie wane wire, al sonder ghilen, 

« Dusent slougen in cortre wilen, 
395 * Want si an dien scepe hinghen, 34615 

« Ende waendent onder dwater bringhen. 

« Dese vreese geduurde ons langhe, 

< Wi ontfoeren hem bi bedwanghe. 
« Naer dese dinc begonste al 

400 f Nochtan mijn meeste verdriet. 34620 

« Als ie peinsde hoet mi mesfel 
« Mocht icker omme weenen wel. 
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Want ie miere doot was so na /^ 

Tusscen Caribdis ende Cilla : 

Dat sijn die navele van der zee; 34625 

Men magre Uden nemmermee 

Binnen . XV . milen ghehende. 

Al datter coemt doet sinen ende : 

Men can met gere dinc, te waren, 

Coemt mer in, der doot ontfaren. 34630 

Caribdis zwelget somwile de zee, 

Dan werpet up, no min no mee, 

Dan oft den hemel soude dorvaren. 

Ic seggu waer daeran, te waren. 

Diere bi sijn binnen . xv . milen 34635 

Vliegenre toe ghelijc den pilen, 

Die men uten boghen sciet 

Hieran en lieghic u niet. 

Ic met allen minen ghesellen 

Quam daer ghi mi af horet tellen, 34640 

Bi ghere vreesen, bi ghere sorghen, 

Daer ic mi niet af mochte ontborgen, 

Noch gescuwen die quadc steden, 

Die mi grote pine deden. 

Mijns volx quamer in so vele 34645 

Dat mi ginc al uten spele; 

Ic verloes up ghenen dach 

Wel alf mijn volc daer ic toe sach; 

Mine scepen sagh ic versinken, 

Ende mine liede mede verdrinken. 34650 

Mi was temoede so onsochte, 

Ja wors, dan ic geseggen mochte. 

Metten ghenen die mi bleven, 

Ende ontdroughen haer leven, 

So quamen wi altehant 34655 p^, ^ ^ 

« An der quader Fenicen lant: 
< Dits volc dat ghene Goden en kent 

IV. 32 



— 250 — 

r\ « Dorperlike es hi ghescent 

« Die daer coemt, want si striden 

440 € Up alle dieghene die daer Uden, 34660 

« Ende nemen thare ende doen hem wee. 
€ Altoes liggen si up die zee. 
« Over waer seggic u dat, 
« Si hadden te lesten al minen scat, 

445 « Mine rijcheit ende al mijn doen; 34665 

« Si worpen mi in haer prisoen, 
€ Ende daden mi die meeste scade. 
« Sijnt daden si mi doch ghenade; 
« Si lieten mi ende mine liede 

450 « Varen, in weet hoet ghesciede. 34670 

€ Aldus eist met mi comen, 
c Aldus es mi mijn goet ghenomen : 
• « Dus hevet mi gheleet da venture, 
€ Die mi fel es ende sure; 

455 * Soe hevet mi ghesijn . VI . jaer 34675 

c Pijnlijc, fel ende arde zwaer; 
« Al mijn goet hevet soe gherovet. 
« Hijs dul an hare ghelovet, 
« An hare ghelovic nemmermere. 

460 « Dus quam ie hier gevaren, here. » 34680 
Alse Ulixes hadde ghetelt 
Hoe hi . X . jaer adde gedwelt, 
Was daer niemen hi ne ads wonder. 
Dat hi also was comen tonder. 

465 Ydomeneus hadt wel verstaen, 34685 

Met grotre eeren hevet hinc ontfaen : 
Hi heeftene onthaelt met vrouden, 
Ende een stic met hem ghehouden; 
Twee scepen dedi hem ghereeden, 

470 Alse hi danen wilde sceden, 34690 

Dat si emmer waren ghereet 
Of gat hi hem groet goet, God weet; 
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Gheleede gaf hi hem in tlant, 

Ende sendene danen altehant 
475 Tote Altenoen, enen coninc, 34^95 

Diene harde wel ontfinc : 

Van hem ende van sinen treken 

Haddi dicken ghehoert spreken; 

Hi dedem overgrote eere, 
480 Ende gaf hem geme goets mere. 34700 

Daer wanic dat eerst mare cande 

Ulixes van sinen lande, 

Dat . XXX . ridderen ende mere 

Hadden ghepijnt harde sere 
485 Om te hebbene sijn wijf; 34705 

Maer so ghetrouwe Wcis haer lijf, 

Dat soere ghenen wilde ontfaen: 

In hare trouwe wildsoe vulstaen. 

Die soe eerst gaf haren here; 
490 Om hem riep soe in lanc so mere. 34710 

Doch sprac so enen die daer lach, 

Die hare seide dat hine sach. 

Oec brachti Ulixese die mare 

Dat hi soude vinden dare 
495 Hem, die met vrijene daden wee 347^5 

Sinen wive Penolopee, 

Ende dies dor hem niet wilden laten. 

Dies balch Ulixes utermaten; 

Hi bat den coninc Altenoen 
500 Dat hi, dor God, wilde doen 347^0 

Dat hi hem helpe den overmoet 

Wreken, die men sinen wive doet. 

So vele bat hi dat hijt dede; 

Ulixes bespiede die stede 
505 Heimelike, waer si waren, 347^5 

Die om der vrouwen lachter varen. 
Telamacus horde mare 
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/^ Dat sijn vader comen ware, 

Ulixes, dies was hi vro; 
510 Te hem quam hi ende vlo : 34730 

Dieifhene die vrijeden Penolopee, 347 3 2 

Hi seide hem, no min no mee, 34731 

Dan bi namen sinen vader, 34733 

Wie si waren allegader, 34734 

515 Die hare daden dat bedwanc. 34735 

Twi soudict u maken lanc? 

Des selves nachts also saen, 

Alsi waren slapen ghegaen, 

Heefse Ulixes so belopen 
520 Dat sijt alle moesten becopen : 347 40 

Alle slouch hi se te doot 

Des nachts, clene ende groot. 
Doe ment daer hadde vernomen 

Dat Ulixes was comen, 
525 Haer gherechte here, van Troye, 34745 

Alle maecten si grote joye : 

Met grrotre joyen ebben sine ontfaen. 

Die hem waren onderdaen; 

Selve was hi harde blide. 
530 Van hem grinc die mare wide, 3475© 

Men brachtem menege scone ghichte, 

Menegen steen die daer lichte. 

Hi pijndem utermaten sere 

Sinen wive te doene eere, 
535 Omdat soe hare hilt so wel 34755 

Sonder loesheit ende fel, 

Ende was van so hoveschen doene. 
Ulixes sprac an Altenoene, 

Dat hi sire dochter gat sinen sone: 
540 Nausica so hiet dieghone. 34760 

Die vriendscap was gemaect aldus. 

Ulixes sone, Telamacus, 
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Nam Alteoens dochtre met groten goede, 

Die scone, die hovesche entie vroede. 34764 
545 Upten dach dat hi se troude, 34766 

So was daer feeste ende grote vroude. 34765 

An hare wan Telamacus 34767 

Eenen sone, hiet PoUiborbus : 

Des was alt geslachte blide. 
550 Van desen sprac men harde wide, 3477© 

Want sijn geslachte, dat was geval, 

Wart daerbi verheven al. 

Dus sijn Ulixes dinc vergaen. 

Nu mach hi in vreden staen; 
555 Nu es hem sine a venturen 34775 

Sere wel vergaen ter cure. 34776 

Soe drivet dmesfal van hem verre; 

Maer sciere sal soe hem wesen erre. 

Het en mach altoes na desen 
560 Niet wel lange gheverst wesen, 

Hi ne sal Uden eenen vaer, 34777 

Die sinen live sal gaen te naer. 

Nu meer so suldi verstaen 

Hoet met Pirruse es vergaen, 34780 

565 Waer hi doolde ende waer hi quam, 

Also als iet int walsch vernam, 

Dat hi den groten storm ontbrac, 

Daer men hier te voren af sprac. 

Teere havene quam hi met groter pine, 34785 
570 Ende mettem die liede sine; 

Sire scepen waren gescucrt, 

Selve was hi gheaventuert 

Ten lande, daer se de wint an brochte, 

Dede hi se maken, so hi eerst mochte; 34790 
575 Alle die masten waren gecorven, 

Want si waenden sijn bedorven; 



O 



Fol. a v», a. 



1.^ 




— 257 — 



Hem wille therte ontwee scoren; 34895 

Hi dreef rouwe ende groet ontfaerm. 

Tetis nam in haren aerm 
685 Haren neve ter selver stont 

Ende custene an sinen mont : 

Es hi hare verre ofte bi 34900 

Hare dinct dat Achilles sL 

Doch, dat soe met aerbeide 
690 Aldus te haren neve seide : 

€ Lieve neve, wet dat ghereede, 

« Ghi hebt doot mine broeders beede; 34905 

« Dits mijn vader Acastus. 

< Al hevet hi mesdaen aldus, 
695 « Wildine dor mi laten leven, 

c Hi sal u die mesdaet vergeven 

« Van sinen kinderen, die ghi ebt doot. 34910 

« Het ware redene ende recht groot 

< Dat het ware verzoenet wel. 
700 « Hi hevet ons gewesen fel, 

« Ontbeert heeft hi ons allegader; 
c Maer doch eist mijn rechte vader. 34915 
« Al hevet hi ons onrecht gedaen, 
« Mi ware leet, sagickene verslaen. 
705 € Mi hevet so sere ghelanct na u; 
« God danc, dat ie u zie alnu! 

< Omme uwes edels vaders doot 34920 
« Hebbic gehadt den rouwe groot; 

« Maer doch so hevet mi u leven 
710 « Een deel troests daeraf ghegheven. 

< Neve, eist dat also vergaet 

« Dat ghi minen vader slaet, 349^5 

« Ende ghine dodet vor minen oghen, 
« Hoe soudict emmermeer gedoghen? 
715 « Verkeert mine bliscap niet in sere, 
€ Dies biddic u, neve ende here; 
IV. 33 
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/^ « Ver^evet hem, hi saelt vergeven. 34930 

€ Dus mag ie met vrouden leven. > 
— « Ie doet gheme, » sprac Pirrus, 34931 

720 < Men hale ons danne Peleus; 
« Ie doe dat hi wille daermede. » 
Doe hi was comen, bat hi den vrede 
Sinen neve, ende up ghenade 34935 

Dat hi den zweer niet en mesdade, 

725 Al haddi hem gewesen zwaer. 
Si waren nochtan gemage naer, 
Het souden seggen al die liede 
Dat groot quaet daeran ghesciede. 34940 

Dus liet hijt dor Peleus bede; 

730 Si zoendent ende maecten vrede. 
Al die mesdaet es vergheven, 
Vort sullen si in vreden leven. 34944 

Si ondercusten hem alle drie, 
Van groten jammere weenden si. 

735 Vro was Acastus omme tghint 34945 

Hi sach dat hi was sonder kint, 
Ende peinsde in sijn gedochte 
Wiet tlant na hem behouden mochte : 
Pirruse gaf hi in die hant 

740 Gastele, porte ende lant; 3495© 

Here maectine van sinen goede, 
Met harden groten hoghenmoede, 
Omdat hi out was ende cranc. 
Des wistem Pirrus groten danc; 
Foi. 3, a. 745 Oec seidi : « Wet wel, here, 34955 

« Dat ie u sal emmermere, 
€ Tote an minen stervedach, 
€ Doen al die ere die mach ». 

Die saken sijn vergaen aldus. 
750 Tetis ende Peleus 34960 
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Voeren met vrouden altemale 

Met haren vrienden in Tessale. 

Achter lande ginc die mare 

Dat Pirrus gemaket ware 
755 Here van Acastus conincrike : 349^5 

Die lieden quamen ghemeenlike, 

Ende hebben hem manscap gedaen, 

Ende haer goet van hem ontfaen; 

Hulde zwoeren die ghenoot, 
760 Want Acastus hem gheboot. 3497© 

Crone dedi hem spannen, 

Ende ipaectene here van sinen mannen. 

In goeden vrede was hi coninc. 

Hierna coemt hoet hem verginc. 
765 Van Troyen was met Pirruse comen 34975 

Die hi te wive hadde ghenomen, 

Hectors weduwe, Andromaca, 

— Als iet in Virgilise versta, ~ 

Ende Prians sone Helenus. 
770 Pirrus Neoptolomus 349^o 

Gaf hem borghe ende lant, 

Ende trouwede hem in sine hant 

Sijns broeders weduwe; dies was vro 

Dat hem beeden quam also. 
775 Helenus maecte met yoien 349^5 

Eene stat, entie hiet hi Troyen, 

Ende ene andere stede arde scone, 

Die hi heeten dede Caone, 

Want Caoen sijn broeder was, 
780 Waest alsict in Virgiliuse las. 34990 

Pirrus en dede ghene daet 

Dan algader Helenus raet. 

Omdat hi hem was getrouwe. 

Andromaca, der scoenre vrouwe, 
785 Dier dedi eere ende lieve genouch, 34995 
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/^ Omdat soe kint bi hem drouch, 

Ende hild se werdelike ende wale 
Beede gader in sine zale. 

Daema in enen tijt so quam 
790 Pirrus heimelike ende nam 35000 

Orestes wijf te Nychenen, 

Hermionam, dochter Helenen. 

Mettem voerde hi se in sijn lant, 

Ende trouwedse altehant. 
795 Hi minnedse utertnaten sere, 35005 

Dies dedi hare te meerre eere. 

Orestes ende sine maghe 

Leidere omme menege laghe, 

Omme te wrekene sijn verdriet; 
800 Maer hi ne mocht vulbringen niet, 35010 

So dat Pirrus eens seide, te waren 

Dat hi Delfos wilde varen, 

Ende daer danken ApoUine 

Dat hi bestaet heeft sine pine, 
805 Dat Parijs versiegen es, 35015 

Ende gewroken Achilles. 
Ten eersten dat hi was ghereet, 

Wanic dat hi danen reet. 

Andromaca es ghinder bleven, 
810 Die hi hoedde al sijn leven. 35020 

Maer Ermiona ende si 

Waren ghevee, ie seggu twi : 

Menelaus dochter dochte 

Dat se Pirrus niet minnen en mochte, 
815 Omme dat hi so serc minde 35025 

Andromaca, die ginc met kinde. 

Hieromme haet se Ermiona. 

Nu, hoert hoe dit verginc hierna : 

Doe Pirrus danen was gevaren, 
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820 Ontboot soe haren vader, te waren. 35030 

Soe clagede dat soe niet een twint 

Van haren man ennes ghemint, 

Maer Andromaca hadde al 

Tgeluc daeraf ent geval. 
825 Den vader nam soe in den aerm 35035 

Ende bat dat hijs hadde ontfaerm. 

« Siet, » sprac soe, « waer Landomaca gaet, 

€ Dat Hector wan, dat onrene quaeti 

€ Bi sinen mordadeghen vader 
830 € Es ontbeert onse geslachte algader! » 35040 
Menelaus hort wat soe meent, 

Hi siet dat sijn dochter weent : 

Tkint wille hi slaen dor haer minnen; 

Ende als hi dies sal beghinnen 
835 Warts geware Andromaca; 35045 

Haer kint nam soe, Landomaca, 

Ende liepere mede in die port : 

€ Ghenadenl » riep soe, « et blijft vermort, 

« Ghi heren, mijn kint, ghi ne sieter toe, 
840 € Dat ment doch behouden doel » 35050 

Mettien alt volc ghinder quam, 

Up Menelause waersi gram; 

Haddi hem oec niet ontlopen, 

Si haddent hem ghedaen becopen. 
845 Die vrouwe hebsi in die stede 35055 

Ghehouden met goeden vrede, 

Ende daden hare lieve ende eere, 

So si meest mochten emmermere. 
Orestes die es ghinder comen, 
850 Want hi mare hadde vernomen 35060 

Dat Pirrus uten lande ware, 

Diene leven dede sware. 

Eer Menelaus danen sciet, 

Quam hi daer ende en liets niet 
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855 Overeen so spraecsi saen, 35065 

Dat si Andromaca souden verslaen; 

Waert dat hem iemene bename, 

Si slougene mede wat sore af quame; 

Maer doe si dat beghinnen souden 
860 Entie vrouwe doden wouden, 35070 

Weredse alt ghemene diet : 

Dus en mocht sijt vulbringhen niet. 
Orestes die sendde nadien 

Omme Pirrus ende deden spien 
805 Waer hi ware; want sonder waen 35075 

Wilde hine sekerlike verslaen. 

Alse Menelaus dat vernam 

Voer hi weder danen hi quam, 

Tot Persen, want het dochtene qtiaet 
870 Soudi weten sulken raet 35080 

Ende Orestes, dat si waren comen 

Ende seiden, sijn hadden niet vernomen^ 

Want si gerne hadden belet 

Die mordaet, daer hine toe set. 
875 Si swoeren Aat si in Delphos qiuimen 35085 

Ende si van Virrus niet ne vernamen 

Ende men hem daer^ dat weet^ twaren 

No weder hsidde sien keren no varen. 

Orestes seide dat si lieghen 
880 Ende sine quali^^ bedrieghen; 35090 

Selve wildir^ omme varen, 

Dies en wildi niet ontbaren. 

Naer hem voer hi te Delphos, 

Orestes, die valsche vos^ 
885 Ende slougene doot in eere laghen, 35095 

Dat seiden Aeghene diet saghen. 

Dus was gewroken op hen Prian 

Ende daertoe vaenich edel man. 
Teerst Aat die mare wert openbare 
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Sgo Onder die lude harentare^ 35100 r\ 

Nam Orestes Errniona; 

Mettem voerd/' se te Nichena, 

Dus hebben Ate Grieken verloren 

Haren beste« veel te voren, 
S95 J«^ die doe in die werelt was. 35' 05 

Peleus was Aroeve das, 

So was Tetir, in Delphos beede 

Voeren si met groeten leede; 

Si ne hadden ghene kinder. 
900 Teersten dat si qtmmefi ghinder 35110 

Ter stat daer met groter haven 

Haer lieve rxeve Pirrus was begraven^ 

Weenden siere drte daghen omtne; 

Si oflFerden \xp stère tomme 
905 Grote rijcheit ende baden 35 "5 

Den Goden over hem g henaden. 

Wanen mach hem in haren ttden 

Dinc comen dte haer verbliden? 

Hem rouwede seer haer langhe lijf. 
910 Si vrageden, man ende wijf, 35120 

Of men Ore^tej daer iet sach; 

Si seiden : « Ja si >, ende noemden den d/uh 

Dat hi daer woj; nu wist men wel 

Dat hijt was ende niemant el. 
915 Meneghen dach hielt menne daernaer 35125 

Over enen vaoerdenaer. 

Helenen dochter "Ermonta 

Bleef sijn wijy" langhe daema. 

Hem en rochte met wat men sprac 
920 Sijnt hi sinen moet daer wrac. 35^30 

Tote Epychen, scryft Ysts, 
Quam Peleus ende vrouw Tetts; 
Si zagen AnéroTnaca aen 
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Q Swaer ende groet met ktnde gaen 

925 Bi haren neve^ des waren si vro, 35 «35 

Si namen se en^^ daertoe also 

Hectors kint, LandoTnanta 
Foi. 3 V, «. — Men vant so scone ver noch na^ — 

Ende voeren da<?r st seker lach 
930 Want si Orestes seer ontsaghen. 35140 

Andromaca die vrouwe ghebx^ 

Van kinde up haren rechten dach. 

Afolossus hietet : sint dfroucht crone; 

Me7t vant na no verc^ so scone. 
935 Met sinen broeder ^ Hectors kinde, 35145 

Speeldet altoes, want het minde; 

Oec waren si herde wel ghelijc 

Met haren woerden eeniegenlijc; 

Alt volc prysde se ende niet some : 
940 Van anderen kinderen waersi blome. 35150 

Boven anderen jongheXinghe 

Waersi volcomen in allen dingen, 

Ie wane, noit volc en achte 

Te tieren bat na haren gheslsLchte; 
945 Vrome^ havesch ende daertoe coene^ 35^55 

Vroet van rade daer twas te doene, 

Van goeden wortelen ende goede j/ruten, 

Boven alle anderen ghinghen si ^uten. 

Bi hem wert sint dat dtnc verkeert, ; 

950 Sodat tgheslechte wert gheert 35iöo | 

Bi desen, als ie vernam, \ 

Wanic dat die heer qtuim 

Die sint hadden gheslechte van Troyen : 

Bi dcsen quanten si ter joyen. 
955 Molossus dede oec daerna, 35165 

Crone draghen LandomsLCB. 

Van den lande dat ^^astus 

OpgaJ sinen vader Pirrus, 
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Van Peleus quatn altemale r\ 

960 Sint tlant op hem van Tessale, 35170 

Ende Helenus, die met hem nam 

Tenen wive AndroTmica.m, 

Was coninc van jï/irmidoene. 
Ie en mach nimmer van desen doene 
965 U bescrtven, ie wille de saken 35^75 

Corten ende een ende maken. 

Al ben ie moede^ en wondert u niet» 
Van Ulixes hort dat verdriet, 
Hoe dat hi syn lijf verloos; 
970 U machs wel wonderen altoes. 35 180 

Vereert was hi ende nam goem 

Om enen vreeseliken droem. 

Mettien hiet hi dat men ontbiede 

Voer hem al dte r/foede liede; 
975 Hi seide, doe hi slapen ghinc 35185 

Te gemake wel van alre dinc, 

« Voer mi, » sprac hi, « sach ie staen 

« Een beeld, sere wf'/ghedaen, 

« Dat ie so scoen en jach gheen, 
980 « Na enen God ghedaen et scheen : 35190 

« Het verwan menschennature, 

« Nochtan en wast ghene hemelsce figure. 

€ Tusschen die hemelsce ghedane 

« Ende de menschlicheit, nadat ie wane 
985 « So doch tel mi ghedaen recht wesen; 35195 

€ Groet wonder hadAxc van desen. 

€ In myn huus an dene side 

< Dochtet mi staen, sere blide. 

« Omdat het niet en qti^vn bet naer, 
990 € Haddic rouwe ende groet mesbaer, 35200 

« JVant mi also sere luste 

« Hoe icker toequam dat iet custe. 
IV. 34 
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/^ « Dien wille haddickere toe so groot, 

Foi. 3 v<», *. « Dat ie hem mine hande boot. 

995 « Nie en begherdic sijnt no ere 35205 

« Sake so utermaten sere; 
« Utermaten ie hem bat 
« Dat wi ghehelset adde ghehadt, 

< Maer omme niet so bad ie des : 

1000 € c Wet, » » seide te mi, « « here Ulixes, 35210 
« < Wet dat wel dat ghi mi siet, 
« « Entie dinc die hier ghesciet 
« « Betekent rouwe ende jammer groot, 
« « Vreese ende vruchtelike doot. 

1005 « « Van derre dinc sal u comen 35215 

< < Die dinc die u sal verdomen I » » 
« Van rouwen waendic bederven. 

« Ie bat hem harde menechwerven 
« Dat het mi doch, dor ghenade, 

1010 « Dese dinc te wetene dade. 35220 

« Hieromme dedic grote bede. 
« Het togede mi een tekijn mede 
« Alsulc als ie u seggen mach, 
« Want iet metten ogen sach : 

1015 « Het togede mi enen spiet, 35225 

« Ende boven dat hout, merct ende* ziet, 
« Een been van enen vissce min no mee 
« Ghevoet in die zoute zee. 
« Dit zag ie, maer in wiste niet 

1020 < Wat saken daerbi was bediet. 35230 

€ Het sprac, doet van mi sceden soude, 
« Met versuchtene menechfoude, 
« Dat dat een vortekijn ware, 
« Onbedect ende openbare, 

1025 « Dat het daerbi ware becant 35235 

« Dat ie ware sijn viant, 
€ Ende het emmer wesen soude 
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« Mine doot, woude of en woude. 

« Dus spraect te mi een twint mere. 
1030 « Hieraf bem ie vervaert sere 35240 

€ Wat mi sal ghescien van desen. 

« Het sal emmer mijn vrient wesen, 

< Ware hier iemene van ulieden, 

« Die mi dit mochte bedieden. 
1035 * Sijn loon en soude niet sijn clene. > 35245 

Doe seiden si alle ghemeene 

Dat het emmer bediet ellende, 

Scande, doot ende meswende. 

Si rieden hem dat hi hoede 
1040 Altoes sijn leven, als de vroede, 35250 

Vor sinen sone; si weten wel 

Dat hem daventure es fel. 

Ulixes, die grote here. 

Was versaget harde sere 
1045 O"^ d*^^ h®"^ was doen verstaen. 35255 

Sinen sone vinc hi saen 

Om dese dinc, Telamacuse, 

Ende leidene in enen vasten huse, 

Dat stoet uptie zee, gevaen, 
1050 Daer hi hem niet en mochte ontgaen, 35260 

Ende nemmermeer en mochte comen 

Hem te scaden noch tontvromen. 

Hi ne ontsach hem dinc neghene, 

Sonder sinen sone allene; 
1055 Maer dien haddi so vaste doen spannen 35 2 65 foi. 3 v. c. 

Ende bevolen sulken mannen, 

Dat hine niet ontsiet een twint; 

Tusschen vader ende kint 

Ne was nochtan nie lieve so groot, 
1060 Maer hi wille sine doot 35270 

Bescuwen, dat soe niet en ghesciet : 



— 268 — 

/*\ Dats eene dinc die niet en diet 

Telamacus die dreef mesbaer, 

Als hi was ghevaen aldaer; 
1065 Over den vader maecti claghe, 35^75 

Beede bi nachte ende bi daghe. 

Hi seide dat hi hem dede scande, 

Want hi nie van hem becande 

Dat hine iet wilde ebben ghehoent : 
1070 Qualike heeft hijt hem gheloent. 35280 

Alle die lieden van den lande 

Sprakens hem grote scande. 
Ulixes dien dochte das 

Dat hi niet wel seker en was, 
1075 Daeromme nam hi sijns ghoem 35285 

Omme te scuwene sinen droem. 

In ene wostine die verre lach, 

Daer niemene te wandelen plach, 

Voer hi wonen; dor die saken, 
1080 Dat hi hem seker wilde maken, 35290 

Niemen en moeste mettem varen 

Dan die hem alreheimelicst waren. 

Eene vaste stat heeft hi ghenomen, 

Daer hem niemen toe mochte comen; 
1085 Eene borch staerc ende dure 35295 

Maecti daer met menegen mure; 

Daeromme maecti grachten diep, 

Ende ene haghe diet al beliep; 

Porten, muren ende thorele 
1090 Wel bewaert entie cantele. 353oo 

Het was een die staercste veste 

Van der werelt entie beste. 

Die porten entie wikette 

Wanic dat hi also besette, 
1095 Datter, dor lieve no dor minne, 35305 
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Niemen en mochte comen inne. /^ 

Sine knapen ende sine garsoene 
Swoeren sijn ghebot te doene, 
Ende datter niemene in ne ghinge 
iioo Dor ghene vriendscap, dor gene dinghe. 35310 

Maer hoort doch waeran dat lach 
Sine aventure ende sijn sterfdach. 

Cyrces, daer ie af sprac ene stonde, 

Die de lieden verkeren conde 
1105 In harder meneger gedane, 35315 

— Als ons Ysis doet te verstane, — 

Hadde an Ulixese een kint ghewonnen, 

Tscoenste dat was onder der zonnen. 

Telogonus hiet hi, dats waer, 
II 10 Ouder was hi dan xv jaer; 353^0 

Niemen en wiste die waerheit des 

Dat sijn kint was dan Cyrces. 

Teerst dat hem dochte dat hi verstoet 

Redene quaet ende goet, 
II 15 Vragedi hare wie ware die man, 353^5 

Dien an haren live wan, 

Weder hi ware hoge man so laghe, foi. 4,a. 

Ende of hi levede nu bi daghe. 

Hieromme riep hi ende screide 
IÏ20 So langhe dat hem die moeder seide 35330 

Wie hi ware ende sijn lant gheet; 

Nochtan waest haer te doene leet. 

Telogonus die wilder varen, 

Dat en wildi niet laten te waren. 
1125 Dies levede Cyrces onsochte, 35335 

Want soet benemen niet en mochte; 

Soe wiste wel, hi souder gaen, 

Ende bat hem te keerne saen. 35338 

Ulixese, haren lieven druut, 
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II 30 Ontboot soe bi hem groot saluut 

In ommacht viel se doe hi wech ginc. 35339 
Niemene voer metten jongelinc : 35340 

Hi ne wilde oec niet, sonder waen, 
Dat iemene mettem soude gaen. 

1135 Ghecleet was hi van enen sticke : 
Rood wast laken, te maten dicke; 
Roe ende mantel haddi ane, 35345 

Wel naer coninx kint ghedane; 
Graeu waren sine ogen ende thaer blont; 

II 40 Nese, voerhovet ende mont 

Haddi vulmaect sonderlinghe : 
Bloeme waest van enen jongelinge. 35350 
Up enen cursael, staerc ende snel, 
Teldende utermaten wel, 

1145 Liet soene sciere danen varen. 

Met groter haest, al sonder sparen, 

Dachvaerden maecti groot ende lanc, 35355 

Omme te haestene sinen ganc. 

Van vissche drouch hi een tekijn, 
II 50 Om te togene lijctekijn fijn 

Wanen dat hi was gheboren; 

Ghescepen waest na enen toren : 353^0 

Dat was up een spere gesteken, 

Want men doe plach suiker treken. 
1155 Voer een man uut sinen lande, 

Men dodene of men dedem scande, 

Hen was dat men over hem vant 35365 

Dat tekijn dat was in sijn lant. 

Men wiste dat wel overwaer 
II 60 Dat langre dan dusent jaer 

Gheent tekijn was in Cyrces lant; 

In meneger steden waest becant 35370 

Telogonus sine vaert vernam, 
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So dat hi Acayen quam. /^ 

II 65 Daer vragedi arde meriichfoude 

Waerwaerl dat hi vinden soude 

Ulixes, die men verre prijsde, 35375 

So lange dat men hem wijsde; 

Daerwaert haesti hem so, 
II 70 Blide ende utermaten vro, 

Want hine sien waende sekerleke. 

Upten eersten dach van der weke 353^0 

Quam hi daer, maer diene sagen, 

Die knapen, en wildens niet verdragen, 
II 75 Si werdene ten porten saen. 

c Ghi heren, » seit hi, « laet mi gaen; 35384 

« Of God wille, en sal niet dieden 

« Dat ghi mi wilt verbieden 

« Minen vader te siene ende minen here; 35385 foI. 4, 3. 
1180 < Hi sal mi herbergen te nacht merc. 

« Gesocht hebbickene van verren, 

« Ie wilne sien, sonder merren. 

« Twi soudijt mi te doene weren? 

« Met rechte maecht mi sere deren 353<;o 
1185 « Dat ghi mi wilt doen sulke aende. 

« Ghesocht ebbickene twee maende : 

€ Noint en sagickene noch en sprac 35391 

€ Beneemdijt mi, dats mijn ongemac. 

«Ie wille sijn vrient sijn ende sijn knecht, 
1190 < Alset redene es ende recht. » 

Die knapen daden die porten sluten, 3539$ 

Ende seiden : « Ghi blivets daer buten, 

€ Ghi ne coemt nemmer in dit hus ». 

Dies was gram Telogonus, 
1195 Hi ne mochte die porte niet breken tsticken. 

Sere bat hijs ende dicken 3540o 

Dat si hem niet doen sulke onnere, 

Maer laten hem doch sien sinen here. 
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Noint dede volc dulheit so groot, 
I200 Dat smans kint uter porten sloot, 

Die sinen vader wilde sien, 35405 

Cussen, helsen, — mochtem ghescien, — 

Ende so meneghen bliden dach, 

So sochten hi noit eer en sach. 
1205 En diedde niet al dat hi bat, 

Maer si zwoeren wale dat, 354 10 

Dat hi ne hadde, groot no clene, 

Kint den Telamacus allene. 

Hi zwoer : « Ghi ne wetens niet . I . twint; 
12 10 «Te waren ie ben Ulixes kint ». 

Si ne achten niet sijn gheluut, 354^5 

Met feilen moede staecsine uut 

Telogonus was harde gram, 

Wet dat wel dat hem mesquam; 
12 15 Hi hads den wille, addijs de macht, 

Dat hi daer mort hadde gewracht. 35420 

Nochtan en conste hi die onnere 

Ghedoghen no gheherden mere. 

Buten stont hi an die weech, 
1220 Ende en maecte negheen gedreech; 

Maer enen dies hem maecte mals, 354^5 

Dien slouch hi ontwee den hals, 

Dat hi doot ter erden vel. 

Aldus es begonnen dat spel. 
1225 Twee so stac hire met crachte 

Neder in die diepe grachte : 35430 

Altehant so waersi doot. 

Want daer was dat water groot 

Sere erre nam hi een zwaert, 
1230 Want hi was stout ende onvervaert : 

Hi caerf hem hovede ende ziden, 35435 

Been, handen in dien tiden; 
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So staerc es hi ende so ziene, 
Dat hire doodde wel XV. 

1235 I^^^ mochte sijn nemmermere, 
Sine wondden weder sere 
Ende quetsten den jongelinc; 
Niet en wetic hoe hi ontginc 
Elc man mages ebben wonder groot, 

1240 Maer hi doet hem sulke noot, 

Dat hi se jaghet van der brugge: 
Hi ne hevet hovet, hant no ruggfe, 
Daer en liep uut dat rode bloet 
Nu merct dan ocht hem wale stoet 

1245 Ulixes horde dat mesbaer; 
In siere herten haddi vaer, 
Alse hi horde ende verstaet 
Dat men sijn volc so verslaet : 
Hi waende dat Telamacus dade, 

1250 Ende hi pijnde omme sine scade, 
Omme dat hine hadde daen doen 
Binden in een vast prisoen. 
Hi peinst in sinen besten wane, 
Dat hi coemt om hem te verslane. 

1255 Neder loept hi altehant 

Met eenen spiete in die hant, 
Scaerp ende staerc, ende harde goet; 
Hi haddem menegen dach gehoet. 
In den strijt quam hi gelopen : 

1260 Dat wanic dat hi sal becopen. 
Den jongelinc dat hi vercoes, 
Daer hi tleven bi verloes; 
Sine lieden sach hi doot : 
Dies haddi rouwe harde groot 

1265 Om sine scade; maer hi ne ads gare, 
Waendi dat hi comen ware. 
Metten spiete dat hi scoet 
IV. 
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/^ Naer hem; hi addene geme doot 

Buten rebben geraecte hi den man, 

1270 So datter dbloet ute ran; 35470 

Haddi der scoten niet ontweken, 
Mettem waer gedaen dat spreken. 

Telogonus, blive daert blive, 
Hadde vaer van sinen live; 

1275 Dicken siet hi sijn rode bloet 35475 

Daers niemen die hem eere doet. 
Met beeden handen nam hi dat spere, 
Manlike sette hi hem ter were : 
Den vader dorliep hi, te waren, 

1280 Die menegre vreesen was ontfaren, 35480 
Ende uut menegen ghesture; 
Maer dusdaen was sine aventure. 
Neder viel hi up dat gras, 35481 

Alse een daert mede ghedaen was; 

1285 Sterven moet hi in corten tide. 
Vro was hi ende arde blide. 
Dat sijn droem hem eeft ghelogen, 35485 

Ende hi waent ebben bedroghen 
Die ghescienesse ende gemaect niet, 

1290 Die up sijn kint hem was bediet, 
Dat hi minde also sere. 

Andere dinc en vruchti mere, 35490 

Danne sijn kint Telamacus 
Gredoot soude ebben in sijn hus. 

1295 Maer daer ne was negeen ontvlien: 

Die saken die souden gescien 35494 

Moesten hebben haren ganc. 
Al waert al der werelden ondanc. 
Ulixes verblijdde hem daermede, 35495 

1300 Dat hem een ander man dat dede, 
Sijnt dat also moeste gaen. 
Sijn sterven bevoeldi saen. 
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Maer, eer hem die tale ontfel, /^ 

Sprac hi, daer hi an dede wel : 35500 foi. 4 v, a. 

1305 i Van wat lande bestu geboren, 

« Of wie sijn si die di toehoren? 

€ Van wat lande >, sprac hi te hem, 

€ Dat ie aldus dijn viant bem? 

« Wanen quam di tgeluc so groot, 35505 
1310 « Dattu Ulixese heves doot, 

€ Die so wel bekent was ende so vroet, 

« Entie ghehadt heeft so groet goet, 

« So grote ere, so grote glorie, 

€ So grote weelde, so grote victorie? 35510 
131 5 € Hier, daer ie was in mine zale, 

€ Hoe dorstut oint begripen wale, 

€ Dattu mi hier souds bestaen, 

€ Wonden ende te doot slaen? 

c In horde nie — noch ander liede — 35515 
1320 « Seggen, dat noch nie gesciede 

« Bi enen kinde sulc ongedout 

€ Du moges wel vroet sijn ende stout. » 
Telogonus hoort ende verstaet 

Dat hi gedaen heeft groet quaet; 355^0 

1325 Hi siet, dat es al die noot, 

Dat hi hevet den vader doot. 

Hi weent, hi screyet, hi mesbaert; 

Sine herte was also vervaert; 

Sijn haer, dat scone es ende blont, 35525 
1330 Trecte hi al ute in cortre stont: 

Neder viel hi in dat gras. 

Ie wane, noit man daer en was, 

Daer hi sulc mesbaer ie gesach. 

Ten vader sprac hi, daer hi lach : 35530 

1335 « Edel vader, wat doe ie nu! 

< Ter quader wilen socht ie ui 

< Mijn herte soude mi te rechte breken 
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€ Dat ie minen toren an u soude wreken! 
€ O wi! aermen, dat ie u zie 35535 

1340 € Sterven dus jammerlike van mie! 

< Ghi sijt mijn vader, Ulixes; 

c Mijn moeder es die wise Circes, 

€ Die welgebome coninginne, 

€ Die gebonden was van uwer minne. 35540 
1345 € Hu kint bem ie, lieve here! 

« Maer nu en willie leven nemmere, 

€ Want inne worde nemmer vro, 

€ Sijnt ie u doot hebbe also! > 

Van den lande danen hi was geboren, 35545 
1350 Broehti hem dat tekijn voren; 

Daer viel hi bi hem in ommaeht, 

Ende laeh langhe al sonder eraeht. 
Ulixes die bekende daer, 

Dat hi hem seide waer : 3555© 

1355 Hi kent dat tekijn van den lande. 

Van jammere wrane hi sine hande; 

Hi saeh wel dat het was vergaen, 

Also hem sijn droem dede verstaen, 

Ende dat hi hevet verkeert 35555 

1360 Dat hem in drome was geleert 

Om sinen sone Telamaeus 

Senddi; ende als hi quam in hus, 

Ende hi den vader saeh emmer doot. 

Dreef hi rouwe ende jammer groot. 35560 
1365 Telogonuse wildi verslaen, 

Maer Ulixes riep : c Laet staen, 

< Hi deet bi sinen ondaneke. 

« Ie wille dat pays van allen wanke 
« Emmermeer si onder u tween. 355^5 

1370 € Die aventure wart overeen, 

« Diet mi in drome dede verstaen. 
€ Bidi so haddie di ghevaen 
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€ Omme dat ie di hebbe ghemint, 
€ Ende ie altoes anders geen kint 35570 

1375 « Ne waende hebben ghehat, 
« Ende ie di wilde benemen dat 
€ Dattu niet slouchs dinen vader. 1 

Die liede van den lande algader 

Waren droeve om haren here; 35575 

1380 Drie daghe leefdi ende nemmere. 

Aldus staerf hi, als ghi hort. 

In sine airebeste port 

Maecte men hem een graf van prise, 

Hogelike na eoninx wise. 35580 

1385 Telogonus ^enas van den wonden 

Ende van den quetsene in eorten stonden. 

Sere droeve was Telogonus, 

Dat die dine was vergaen aldus. 

Te siere moeder Cyrces voer hL 355^5 

1390 Daer was hi lange conine vri. 

Cyrces weende menegen traen, 

Want soene minde, dus eist vergaen. 

Na ghene mare en louch soe nie; 

Dus eist eomen, seghemen mie. 35590 

1395 Aylaes! daer wilen Troyen was, 

Nu waster bloemen ende gras. 

Al was Troyen die stat tebroken, 

Het hevet die aventure gewroken 

Up die van Grieken harde sere; 35595 

1400 Ghi ne horet nemmermere 

Vole so dorperlike riesen, 

Noeh hare eere also verliesen, 

Alsi an beeden ziden daden. 

Wetti twi men van derre seaden, 35600 

1405 Ende van derre overdaet 

In kerstijnhede lesen laet, 
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/^ — Want het waren an beeden siden 

Algader heidine in dien tiden? — 
Omme dat elc man merken sal, 35605 

14 10 Hoe onreene dat overal 

Hoerdoem es, ende hoe groot quaet, 

Datter af te comene staet. 

Want Troyen ende des coninx vrient 

Ne hadden des lachters niet verdient, 35610 

141 5 Sonder dat God utermaten 

Hoerdoem wilde wreken laten, 
Ende kerstijnheit oec daerbi leren 
Dat het daeraf hem soude keren. 

Hier laet Bonoyt die jeeste bliven, 35613 
1420 Maer ie wilt vordere bescriven, 

— Also als iet u behiet, — 35615 

Hoe Eneas van Troyen sciet, 
Ende hoedanewijs dat iet vernam 
Dat Rome van Troyen quam. 

1425 Eneas, als iet u liet verstaen, 
Foi. 4 V. c. Es te scepe comen saen; 35620 

Met groten weene ende met vemoye 

Ruumdi dat lant van Troye. 

Dat lant custen si metten monde. 
1430 Ansises hiet ter selver stonde 

Dat men die zeile uptrecken soude, 35625 

Ende voere daer daventure woude. 

Der soepen waren tweewaerf x; 

Daer was in menech deghen ziene, 
1435 Die ie som hierna sal noemen, 

Alse hare aventuren comen. 35630 

Eneas sach den brant so groot; 

Ansises lach in sinen scoot. 

Die niet wel en mochte sien. 
1440 Eneas weende ende riep mettien : 
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« O wi, Juno, wats dat ghi doet! 35635 /^ 

« Hoe sware coeldi uwen moet, 

« Omdat u die appel was ontwiset, 

« Ende miere moeder, die menech priset, 
1445 * Venuse, ghegheven waertl 

« En eist niet genouch dat dat swaert 35640 

€ Al verslaet groot ende smal, 

« Ghi ne verbemet te pulvere al 

< Die stat, daer men u in diende, 
1450 € Ende maghe in hadt ende vriende! 

» Ay 1 edel stat, du best verloren ! 35645 

« Al waerstu scone hier te voren, 

€ Nu so moetstu werden heide, 

€ Ende dacrtoe der beesten weide! 
1455 « Dine kerken ende dine maisieren 

« Werden al den wilden dieren! 35650 

« Wie moeten varen ende niet wenden, 

« Daer ons daventuren senden! » 
Dus clagede Eneas al den dach, 
1460 So lang^ dat hi nemmee en sach 

Dat lant van Troyen entie stede. 35655 

Hi ende sine gesellen mede 

Dreven ongematen rouwe; 

Daer was menege edele vrouwe, 
1465 Die men verhogen niet en mochte. 

Deerste havene die hi sochte, 35660 

Of daer hi eneghe kennesse vant. 

Dat was an PoUinestors lant 

Daer wilde Eneas wel saen 
1470 Ene nieuwe stat maken bestaen. 

Die stat hiet Eneadas. 35665 

Daerbi dat soe begonnen was 

Wart hi eens graefs geware; 

Lijctekijn vant hire openbar" 
1475 Gemaect scone ende arde wel; 

IV 36 
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r\ Eenen zaerc daerup ende niet el. 35670 

Daer stoeden an gescrcven wort 
Dat die man ware vermort. 
Hi peinsde hoe dat mochte wesen. 
1480 Uut dien grave riep een met desen : 

« Eneas, vlie uut desen lande, 35675 
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I < Dat men de vorwarde ende de vrede 40585 ^°*- '^"' *• 

« Brac, dat niet ne was mijn scout; 

< Hi de^X. met ghcwout 

€ Hecfter dlijf omme ghelaten. ^ 
5 Die bode liep wech sire straten 

Ter stede daer Eneas vacht, 40590 

De boetscap heeft hi ghebracht 

Hem en dies was utermaten vro. 

Hi sprac : « Ie doe gheme also. » 
10 Hi hiet hem diet vier ontstaken 

Ende die de mure te stickcn braken, 40595 

Dat si souden houden vrede. 

Ooc onboet hi in de stede 

Den ouden man, coninc Latine, 
15 Dat hi ende sijn dochter Lavine 

Ten wure ga, daer selsi sien 40600 

Hoe die sake sal ghescien : 
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p Si selen ooc bede te scoenre striden, 

Alsi hem moghen verbliden 
20 Te scouwene up die scone inaghet> 

Daer men dorloghe alomme jaget 40605 

Scone, stout, milde ende vroet, 

Hovesch, goedertiere, te wapenen goet 

Was Eneas ende ghetrouwe; 
25 Dies minden menige jonfrouwQ. 

Turnus was van sin en daghen 40610 

De beste riddren, dies horic saghen. 

Die in al Ytalien was 

Niet lanc ne was hi, als iet las, 



Foi. r<», b, jp De coninc ende de scone Lavine 

Ende van der stat ooc al de sine 40615 

Ghingen oghe staen te« tinne. 
Omdat sijt wouden bekinnen. 
Vor de borst hiltsi de scilde 

35 Als iiddren van slagen milde. 

Dors si metten sporen sloughen, 40640 

Die se zaen te gader droughen : 
So vreseleke si hem onderstaken 
Dat si bede haer scachte braken 

40 Ende si de ors verbogeden bede; 

Int sant storten si gherede, 40645 

Sere ghequetst ende geafFoleert. 
Maer hoe sere so hem deert 
De joeste, alsi sagen haer lief, 

45 Was er negeen hi ne ophief 

Sijn hoeft ende es upghestaen. 40650 

Te gader gincsi bede zaen 
Ende sloughen, als riddren milde, 
Elc van anders starken scilde 

50 Grote spaen in dien nijtspele. 

Turnus adt beter vele 40655 
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Om de wonde van Eneas dien : 
Hi mochte volgen ende vlien 
Ver Eneas als hijs rochte 
55 Dat hijs belopen niet ne mochte, 

Want Eneas pijnde omme dat 40660 

Dat hine geme adde gheadt 

In den arem, maer Tumus weec. 40662 



Die hem een swert lenen durste. 40684 ^°^- ^'' *» 

60 Eneas dreven dedel vurste 

Vor hem, ende Tumus vlo; 

Doch dat die bisscop Umbro 

Hem sijn swert in de hant gescoet. 

Gram wert Eneas ende slouch doet 
65 Den valscen bisscop daer ter stonde, 40690 

Die vele in gp-omantien conde 

Dat quam Tumus selve wreken : 
' Men mochte u nemmeer ghespreken 

Hoe grrote slage Eneas slouch. 
70 Tumus ooc dat swert verdrouch; 40695 

Eneas slouch hi mettien 

Dat hi nickede up die knien; 

Mer dat swert brac mids ontwee 

Al adde Eneas een deel wee, 
75 Hi spranc saen up, want daer lach 40700 

Boven Lavine, ende sach 

Dese aventuren, want die strijt 

Was recht vor haer tier selver tijt 

Ende Tumus scaemde hem te siene, (stc) 
80 Up Lavinen begonde te siene; 40705 

Hi sprac : « Ontfarme u, scone maget, 

« Dat ie versch ende onversag^t 

« Dor u kiesen sal die doet; 

« Met onghevalle harde groet 
85 € Hebbic verloren twee swerde. » 40710 
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Lavine ontfarmde harde. 



i'oi- V, *. Dien greep Eneas in de hant 40734 

Ende scoten up sinen viant, 
Die sinen slage meest ontspranc : 

90 Die scacht vor danen eer hiet lanc 
Ende voer Tumuse ter navelen in. 
Dat was hem een swaer gewin, 
Want hi storte van der scole. 40740 

De Latine ende hare rote 

95 Slegen te samen hare hande; 
Alle de berghe ende de lande 
Helleden van den luden weder. 
Daer Tumus lach gevallen neder, 40745 

Riep Eneas : « Ghi selet onbeiden, 

100 « Here Tumus, mijns up der heiden. 
« Ghi hebt mi al den dach ontlopen : 
« Harre alre doet seldi becopen, 
« Die ghi mi af hebt geslegen. ♦ 40750 

Turnus heft hem de hande jegen 

105 Ende sprac : « Dies heb ie verdient, 
€ Nu doe mi vor mine vrient 
« Dattu wils, hets wel recht. 
« Maer nu biddic als dijn knect 40755 

« Laet di ontfarmen mijns vader oude 

1 10 « Dats Danus die bi mire scoude 
« Sijn lijf ghecort hieromme sal zijn. 
€ Wilen was de vader dijn, 
« Ancises, als hout alse de mine 40760 

114 « Nu merc ocht hem . . nine 
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